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აკად. ივანე ჯავახიშვილის წინამდებარე ნაშრომი 

შეიცავს სოფლის მეურნეობის ორი დარგის, მე- 
ღვინეობისა და მეხილეობის ისტორიას, რომელიც 

„საქართეელოს ეკონომიური ისტორიის" 112 წიგნში 

უნდა შესულიყო. 
ამ წიჭნის მოცულობამ ავტორს, თავის დროზე, ამის 

საშუალება არ მისცა. მას, სიცოცხლეში, არც ზოგი 
ერთი საკითხის სისრულით დამუშავება დასცალდა, 
მიუხედავად ამისა, ნაშრომი მაინც დიდ ღირებულე- 

ბას მოკლებული არაა. 
პვეყნდება იგი, როგორტ „მასალები საქ. ეკონომი- 

ური ისტორიისა", 1 წიგნად 

რედაქტორი აკად. ნიკ. ბერძენიშვილი 
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რემდაქციისაბან 

წინამდებარე ნაშრომი, „საქართველოს ეკონომიური ისტორიის 
მასალად წოდებული“, თავის დროზე, ივანე ჯავახიშვილს, საქარ- 

თველოს ეკონომიური ისტორიის IL” წიგნში სასოფლო მეურნეობის 

IV და V დარგებად ჰქონდა განზრახული, მაგრამ, როგორც თვით 

ავტორსა აქვს აღნიშნული ზემოხსენებული შრომის წინასიტყვაობა- 
ში1, გაუთვალისწინებელი მიზეზებით, წიგნის მოცულობის ზედმე- 

ტად გაზრდამ შეუძლებელი გახადა ამ განზრახვის სისრულეში მო- 

ყვანა. შემდეგში კი ავტორმა მისი გამოქვეყნება ვეღარ მოასწრო. 

ამ მიზეზით „ეკ ისტორიის ეს ორი დარგი საბოლოოდ 

დამუშავებულ სახეს მოკლებულია; ზოგი საკითხი ან სულაა გამორ- 

ჩენილი, ან და სათანადო სისავსე აკლია?, რის გამო რედაქციამ, 

არჩია_ ეს _ნაკვეთები „მასალის“ _ სახელწოდებით გამოექვეყნებინა 
(როგორც, თითქმის ქველა, შისი“ გარდაცვალების შემდგომი გამო- 

ცემები), გარკვეული მიზეზითვე რიგი საკითხებისა მეღვინეობის 

ისტორიიდან ავტორს უკვე „ეკონომიური ისტორიის ILI"+« წიგნში 

აქეს განხილული, რა() თავთავის ადგილასაა მითითებული. 

სათაურები, თავებისა და პარაგრაფების მიხედვით, რედაქ- 

ციისეულია და, ორიოდე გამონაკლისს გარდა, ავტორს არ ეკუთ- 

ენის. 

დანარჩენი მასალა, საკითხების მცირეოდენი გადაადგილების 

გარდა, უცვლელადაა დატოვებული. 

ნაშრომში მეღვინეობა-მეხილეობის მრავალი საყურადღებო 

და საკვანძო საკითხია განხილული და რამდენიმე თავისებური 
მოსაზრებაცაა წამოყენებული ამა თუ იმ ცნების წარმომობასთან და- 
კავშირებით. თუმცა ნაშრომი 20 წელზე მეტია, რა ელის გამო- 

ქვეყნებას, მას დღესაც არ დაუკარგავს თავისი მნიშვნელობა. 

1 ივ, ჯავახიშვილი, საქრთველოს ეკონომიური ისტორია, წიგნი 

II, ტფილისი, 1934 წ. წინასიტყვაობა. 
ბეს უმთავრესად ეხება „მებილეობას“, ყოველი ასეთი შემთხეევა მითითე 

ბულია (რედ.).



მეღვინეობა



მეღვინეობა 

დარგი მეოთხე 

თავი I 

ვაზის ნაეოფის ქართული ზოგადი სახელები საუკუნეთა 

განმავლობაში 

§ 1, ისრიზი 

„ვაზის ნაყოფის გამოყენება უკვე იმ დროითგან იწყებოდა, 

როდესაც ყურძენი ჯერ კიდევ სრულებით უმწიფარი იყო. ცნო- 
ბილია, რომ ამ ხანისა და თვისების ყურძენს ის რიმი ეწოდება. 

საბასაც აღნიშნული აქვს, რომ „ისრიმი უმწიფარიყურC- 

ძენი“ არის (ლექსიკ.). 

ეს ტერმინი ბაქარის გამოცემის დაბადებაში იობის 15ევ-ში 

გეხვდება. იქ ნათქვამია: „მოისთულეს, ვითარცა ისოიმი, 

პირველ ჟამისა"-ო. ბერძნულად აქ 7, ბსდთ5-ჰე ომ#% აქ ს-ია, რომე- 
ლიც სწორედ დაუმწიფებელ ყურძენს ნიშნავდა,-–ლათინ. 1» იIIIსი- 
I)0X6 1.0VVI5-ია და სომხ, /././ი /-ხ ა კა კუ თ-ია, რომელიც აგრე- 
თვე მკვახე ყურძნის აღმნიშვნელი იყო. მაგრამ ი ისრიმი 9 ქ. აოთუ- 

ლი სიტყვაარარის, –– ელლი = ითუ- 

§ 5, კაწახი 

დაბადების ქართულ თარგმანში ის რიმის აღსანიშნავად 

ჩვეულებრივ კაწახია ნახმარი. მაგ. ესაიას 18კ-ში ნათქვამია: 

„ოდეს დასრულდეს ყუავილი და კაწახი, აღყუავნეს ყუავილი 
მკაწახობი«-ო. ქართული კაწახი მკაწახობი უდრის ბერძნულს 

ბსდთC ბსდთXI0-0ს0თ,--ომრაქს ომზაკიძ უზას, ლათინ. I!იIიმ10ს(8 
1)8L§00(10-სა და სომხ. «გი/თ, «/დო/იყს “გაზო ხ, აზოხაცეალ-ს. 
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იერემიაის 31.-ა_ე:-შიც სწერია: „მამათა ჭამეს კაწახი და 

კბილნი შვილთანი მოლხურს... და კაწახის მჭამელისანი მოლხუ0ნ 
კბილნი%-ო. ამ შემთხვევაში კაწახი იმავე ბერძნული შჯდთC-ის 
შესატყვისად არის ნახმარი, ლათინ. კი VIV8 800Lსე-ა და სომხურად 

სეი“-აზ ოხ-ი. 

ხემომოყვანილი ამონაწერებითგან ჩანს, რომ კაწახი უძეელეს 
ხანაში იმავე ისრიმის სახელი ყოფილა. ს. ორბელიანს კი თა- 
ვის განმარტებაში, ესაიას 18,კ-ის დამოწმებით, ნათქვამი აქვს, რომ 

ს„კაწახი უმწიფარი, თუ წაკულაკი“ იყო, ,_ ხოლო „ისრიმი უმ- 

წიფარი. ყურძენი" ყოფილა (ლექსიკ.). ამნაირად, კაწახი ქართველ. 
ლექსიკოგრაფს დაუმწიფებელი ხილეულის ზოგად სახელად მიაჩნ- 
და, ისრიმს კი მხოლოდ უმწიფარი ყურძნის სახელად სთვლიდა. 
უკანასკნელი განმარტება ქართული ენის გარკვეული ხანასათეის 
სრულ სიმართლეს წარმოადგენს, პირველი კი, თუმცა მისგანვე. 
დამოწმებული _ ადგილით. არ _ მტკიცდება, მაგრამ არსებითად მაინც. 
მთლად მცდარი არ არის. –. 

ეს ისრიმის აღმნიშენელი ძველი ქართული სიტყვა კაწახი 
მხოლოდ_ ჭანურსღა ჰქონია წარსული საუკუნის დამლევს დაცული 

და ქაცა ჯახი, პრ. აჭარიანის ჩანაწერით, ისრიმის წვენის აღმნი-. 
შენელი ყოფილა. ნ. მარს ეს სიტყვა ჭანეთში ვეღარ გაუგონია და 
ამის გამო მას ეჭვი. შეპარვია, რომ შესაძლებელია ეს სიტყვა პრ. აჭა- 
რიანს ხემშინისაგან ჰქონდეს გაგონილი, რადგან ახალ სომხურში 

ჯრყი(,-ქა ცახ-ი ძმარსა ნიშნავსო (ჭ. გ. 196). მაგრამ თვით ეს. 
ახალი სომხური სიტყვა ქართულითგან უნდა იყოს ნასესხები. __ _ 

საფიქრებელია, რომ ქაცახი ჭანურად წეენისა კი არა, 

არამედ თვით დაუმწიფებელი ყურძნის, ისრიმის აღმიიშვნელი იქნე- 

ბოდა. ამასთანავე, ქაცახს გარდა, იქ კაწაზიც ყოფილა, რად- 

გან იქ ამ სიტყვისაგან ნაწარმოები, სწორედ ისრიმის ის წვენის აღ- 

მნიშვნელი | სახელი_, კაწახური თვით (3 მარსვე აქვს ათინაშიც 

და ჭანეთის სხვადასხვა ადგილას გაგონილი (3. გ. 153). 

  

§ 3. კოწამახი ან კოწმაზი. 

თვით საქართველოში ეს ძველი ქართული სიტყეა კაწახი 

არაბულითგან შეთვისებულმა სიტყვამ განდევნა, მაგრამ მისი ანა- 

რეკლი მერმინდელსა და თანამედროეე კოწახურის ბუწქისა და 
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მეტად მჟავის აღმნიშვნელი კოწამახისა და კოწმახი-ს წყა- 
ლობით არის დაცული. იმერეთში კვაწა რახ-ს ხმარობენ, რომე- 

ლიც უმთავრესად უკანასკნელ თანხმოვანთა ადგილ-მონაცვალეობით 
განირჩევა. ცხადი ხდება, რომ ხეხილ კოწახურს ეს სახელი მისი 
ნაყოფის კაწახის, ანუ ისრიმის მსგავსი სიმჟავის გამო დარქმევია. 
ო აქ ა-ს მაგიერ რეგრესიული ასიმილაციის გზით ბოლოკიდური 
ური-ს გავლენით იქნება გაჩენილი. 

§ .4. ნოიჭი 

ს. ორბელიანს თავის ლექსიკონში შეტანილი აქვს ნოი- 
ჭიც, რომლის მნიშვნელობაც, 4 მეფეთა 4.ეკ-ის დამოწმებით, აგრე- 

თვე ისრიმად აქეს განმარტებული. ბაქარის გამოცემაში ეს სიტ- 
ყვა არ არის. იქ ამ ადგილას ნათქვამია: „განვიდა ერთი აგარაკსა 

ზედა შეკრებად მსხლისა და პოვა ვენაჭი აგარაკსა ზედა და 
შეკრიბა მას შინა ვაშლი გარეული, აღივსო სამოსელი თ;:სი4%-ო. 

ბერინულად <2.ს;უ- ტოლ ჯპე-ა, ლათინ. 00106V9Lხ1§, ხოლო სომ- 
ხურად «ვია ზო, ამ ნოიჭი სიტყვის ისოი?ად მიჩნევა ს. ორ- 
ბელიანს დაბადების სომხურ თარგმანზე უნდა პქონდეს დამყარე- 
ბული, რადგან მხოლოდ სომხურ თარგმანში მოიპოვება ისრიმის 

აღმნიშვნელი „აზოს“, ბერძნული და ლათინური თარგმანი კი სულ 

სხვა გარეულ მცენარესა და ნაყოფს CILVII0ვ ლ01ილXიLხI5 გულის- 
ხმობდა, რომელიც მიწაზე განოთხულ ვაზს მიემსგავსება, ფოთლე- 

ბიც მას ვაზისას მიუგავს, მაგრამ ნაყოფი მწარე კვახის მაგვარი 
აქვს! (5001»: CVMიLს0-ს 81ს)-V: #0)იძს10(ლი)- 

დაბადების ქართული თარგმანის იმ რედაქციაში, რომელიც 
საბას პქონია ხელთ, ნოიჭი წერებულა, ხოლო. ბაქარის ხელთ მყოფ 

რედაქციაზი ამ ადგილას გარეული ვაშლია. რა მნიშვნელობა 
ჰქონდა ნამდვილად ნოიჭს ქართულად, ჯერ კიდევ გამოსარკეევია- 

§ 5. ვაზის უმწიფარი ნაყოფის გამოჟენება ძველ საქართველოში 

ისრიმისაგან საქართველოში, შეჭამადსაც აკეთებდნენ და სა- 

წებელად, ან სხვადასხვა საჭმელებში სანელებლადაც ხმარობდნენ, 

როდესაც სიმჟავე იყო სასურველი. აზის გამო დიდი მოთხოვნილება 

იყო და ბლომად ხარჯავდნენ. ამიტომაც ძეგლებში არა ერთი 

  

! CICსI)სა C010C7»LIII8-ი იგივე მწარე კვახია. რედ.



ცნობა მოგვეპოვება, რომ ისრიმი გამოსაღებლადაც კი ყოფილა 

დაწესებული. კონ 
ზოგ მებატონეებს განსაზღვრულიც კი პქონდათ, თუ მათ 

ყმებს ყოველწლიურად რამდენი საპალნე ისრიმი უნდა გამოეღოთ. 

მაგ. ვახტანგ VI-ის დასტურლამალში აღნიშნულია, რომ კავთის- 

ხევის 23 მეფის სახასო ყმას უნდა ყოველ წელიწადს მოერთმია 
„იხსრიმი საპალნე ერთი“ (გე, 45, § პა). 

შულავრისა და თეთრ-სოფლის მეფის სახასო ყმებსაც ყოველ- 

წლიურად უნდა გამოეღოთ „ისრიმი ლიტრა რმ"-- (140), 

(დასტურლ. გვ. §9). 
ცხადია, რომ გონიერი მევენახე ისრიმის მოწყვეტის დროს 

ხშირად მსხმოიარე ვაზების შეთხელებას ეცდებოდა, რომ მუშა 
ვაზს დატოვებული მტევნების კვება შემსუბუქებოდა. 

თავი II 

ეურმნის და ხილის კრეფასთან დაკავშირებული ქართული 
ზოგადი სასელები საუკუნეთა განმავლობაში 

როგორც სხვა ხილსაც, ვაზის ნაყოფს, ყურძენსაც, ადამიანი 
ჩვეულებრიე დამწიფებულსა ჭამდა, როდესაც მისი მოწყვეტაც 
უფრო ადვილი იყო და დასრულებულ მარცვალსაც სინაზე, სურნე- 
ლება და სიტკბო ჰქონდა. 

§ 1 სთუელი ანუ ჟამი სთულისაი 

წელიწადის იმ ხანას როდესაც ვაზის ნაყოფისა და ხილის 
დაკრეფა შეიძლებოდა, ძეელად სთუელი ერქვა, რომელიც 
რთველად ქცეული ეხლაც დაცულია. –- „შთავიდეთ ვენაჭად, 
ოომელ არს გზასა თანა ოპიზისასა", რამეთუ ჟამი იყო სთუ- 

ლისაი, და მთავიდეს ორნივე ზოგად ვენავსა მას შშნებულ- 
სა მისა კეთილად-ნაყოფიერსა“" (ციი გ“გლ ხნძთ“ლსი, გე. ოდ 
§ ოე) ამნაირად, იმ დროს, როდესაც ხილს კრეფდნენ ხოლმე, 

სწოდებია ჟამი სთულისაი. 

§ 5 მოსთულად 

მაგრამ «გელ ქართულში ხილეული ნაყოფის მოკრეფის პრო- 
ცესის აღსანიშნავად ორი ტერმინი არსებობდა; მოსთულაი და 
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მო წილვაი, პირველი ამათგანი ძეგლებში ხშირად გეხედება და 
ჩვეულებრივი სიტყვა იყო, რომლის ნაშთიც რთველი-ს სახით 

თანამედროვე ქართულსაც აქეს შერჩენილი. მეორე კი პირიქით, 

უძველეს ძეგლებში გვხვდება ხოლმე, შემდეგ ქრება და, როგორც 
დავრწმუნდებით, მისი კვალი უკვე მხოლოდ ოდნავღა არის გა- 
დარჩენილი. 

მეორე შჯულის 24,,-ში ნათქვამია „მო-თუ-სთულ ებდე 

საყურძენსა შენსა და დაგიშთეს“ რამე მოუკრეფელი, ნუღა 
დაბრუნდები „მოკუფხულვად მისა"-ო, 

„მსაჯულთა 9ე,-ში სწერია: „განვიდეს ველად და მოისთუ- 
ლეს ვენავები მათი და დაწნიხეს“-ო. 

ლევიტელთა 25ე. ,-ში ნაბრძანებია: „ექუს წელ განსხლათ ვეენა- 
ჭი თქუენი და შეკრიბოთ ნაყოფი მისი, ხოლო წელსა მეშჯდე– 
სა“ დაასვენეთ და „ვენაჭი შენი არა განსხლა და.,, ყურძენი... 
არა მოისთლო4-ო, 

ოსეს 10,,-შიც ნათქვამია; „სთესეთ... სიმართლედ... მოსთუ- 

ლედ ნაყოფად"-ო. 
ასეთი მაგალითების მოყვანა მრავლად შეიძლება, მაგრამ 

ზემოდასახელებულიც კმარა იმის ცხად-სავოფელად, რომ ძველ 

ქართულში „ამოსთულაი" ზოგადადნაყოფის შეკრებასა 
და მოკრეფასა ნიშნავდა. ამ გარემოებას ბერძნულ-ლათი- 
ნური და სომხური შესატყვისობაც აღასტურებს, რადგან ზემო- 

მოყვანილი ამონაწერების წესატყვისად ბერძნული «ის/თი, 2%VV>თ+= 
ხ0სჯთო, <05/უCთ(C-ტრჯგეო, ეპანატრეგჭო, ტრ?'გეზის-ი უდრის,––ლა- 
თინ, 060111ი0-სა და სომხ. «ითი იე «თ«ი%,-პ ტლაქალ არრნელ- 

სა და #/9//-ს, #Vბ#,-საც კი უდრის. 

გიორგი მონაზონის ხრონოღრაფის ქართველ მთაორ- 

გმნელსაც აქვს მოსთულა ნაყოფთეანახმარი (იხ. გე. 94,ე) ბერ- 
ძნული დედნის 806:თ Xთი»ისC-ის (იხ. 1,205)-დრეპო კარპუს-ის 
შესატყვისად, ე. ი. მოწყეეტისა, მოკრეფისავე მნიშვნელობით, 

· იმ დროს, როდესაც ნაყოფთა მოკრეფა-დაუნჯება იწყებოდა, 

როგორც უკვე ნათქვამი გვქონდა, სთუელი ეწოდებოდა..დაბადე- 

ბის გადმოთარგმნის ხანაშიც სწორედ ეს ტერმინივე ყოფილა- 

მაგ., ლევიტელთა 26;-,-ში სწერია: თუ ჩემი მცნებანი აასოულოთ, 

„ქუეყანამან გამოსცეს ნაყოფი თ–სი და ხეთა ველისათა 
მოსცენ ხილი მათი, და მოიწიოს სალეწავი თქუენი ვიდრე სთუ- 

ლებადმდე, და სთუელი მოიწიოს თესვადმდე“-ო. ქართული სთუე- 
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ილ ბერძნულ § «იხჯუ+0ე -ტ რჯგეტოს-ს, ლათინ. VI0თძ6I0ი18-სა 
და სომხ. #=#ი-კ უ თქ-ს უდრის. 

· ეფრემ მცირეც ყურძნის მოკრეფას წინანდებურად „მოს- 
თულას" უწოდებდა: „რომლისაცა პირისათ,:ს გ»ჭმდეს, მალიად 
მოქსთლოთ სიტკბოება“ მტევნებისაო (ეფრემ მცირე. ქკ“ბი 1, 216). 

§ მ. მომსთულებელი, მსთულებელი ანუ მესთულე 

არსენი იყალთოელს გ. მონაზონის ხრონოღრაფის თარ- 
გპანმი მომსთულებელნი აქვს ნახმარი (გვ. 81,) ბერძნული 
დედნის თ:0/თ9)0VX6C-ააოლაჯონტეს-ის შესატყვისად (I, 205). 

ძაო0ი.9სდ.ა პპ ოლა 7» ო-კი თავისთვის აღებას, გამოყენებას, მო- 
ხმარებასა და მირთმევას ნიშნავდა. ხილისა და მეტაღრე ყურძნის 

მკოეფელს კი მსთულებელი და მესთულე ეწოდებოდა, ესა- 
იას 32,-მი სწერია: „განკაფულ არს მსთულებელი, დაცხრო- 

მილ არს თესლი, არღარა მოვიდეს მერმე“-ო, ხოლო იერემიას 

48.კ-ში ნათქვამია: „მესთულეთა შენთა ზედა დაეცა მო- 
სასრველი”-ო, 

ამოსის 9,-ში მსთულებელი ლათინურ 0811ლ0LიX LIV286-ს 
უღრის, რომელიც ყურძნის დაზწურველს ნიშნავდა. 

მსთულებელი-ს მაგიერ ბერძნულს, ლათინურსა და სომ- 

ხურო თარგმანებში ნახმარია სთველის აღმნიშვნელი სიტყვა. ხოლო 

მესთულეთას შესატყვისად სწერია «+ისჯუ!თ.-ტრჯგვტაა, მოსა- 

ლოდნელი კი იყო ჩვეულებრივი «ისXM20'თ-ტრჯგეტრიაი, რადგან 

ყურძნის მკრეფელი ბერძნულად ჯ0სIV=0'Cთ--ტრჯგეტრიაი.ს ეძახდნენ 
(იხ. #. ც111) 8 »Lძ. Lი VIფიტ ძეი5 1'0ICI0IIL6. LV0Cი0. 1913 წ., ზე. 153). 

§ 4, სასთულებელი 

იმას, რაც ჯერ კიდევ მოსაკრეფი იყო, ძველ საქართეელოში 

სასთულებელი ერქვა. ეს ტერმინი ისევეა ნაწარმოები, რო- 
გოოც მსგავსი ცნებისავე გამომხატველი სამკალი-ა. ეს სიტყვა 

ესაიას 16ე:-ში გვხვდება: „სამკალსა ზედა და სასთულებელ- 

სა ზედა შენსა მწყობრი დამთრგუნველთა დაეცა“-ო, 

მსაჯულთა მ.-შიც სწერია: „ანუ არა უმჯობეს არს ტევანი 

იგი ეფრემისი, ვიდრეღა სასთულებელი ღჯნო აბიეზერისა"“-ო. 
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ბერძნულს, ლათინურსა და სომხურ თარგმანებში იგივე 

ზემომოყვანილი სიტყვებია ნახმარი (ბ ჯეს/უჯიC-ჰო ტრ;გეტუს, VI- 

»ძ8გიოIი- ვინდემია და #“//-კუთქ) ქართველი მთარგმნე- 
ლისათვის მისი სამშობლოს აგრონომიულ ტერმი.- 
ნოლოგიას საშუალება მიუცია სათარგმნელი ძევგვ- 
ლის დედნისშინაარსის და მიხედვით აქგანსხვავი- 
ბული ქართული ტერმინი გაზოეყენებინა, 

წ §. მოწილვა» ანუ მოწლა« 

მეორე ტერმინი მოწილვაი, ანუ მოწლა»ი დაბადების 
გადმოთარგმნის ხანაშიც, როგორც ეტყობა, უკვე შეძველებული 
სიტყვა ყოფილა. ს. ორბელიანმაც იცოდა, რომ „მოწილვა 

ნაყოფთ მოკრეფა4ბ-სა ნიშნავდა (ის. ლეგსიკ.), მაგრამ ეს გან- 
მარტება დაბადებიოგან დასახელებული ადგილით არა აქვს დამო- 
წმებული: როგორც ჩანს იქ ვერ უპოვია. მაგრამ დაბადებაში ეს 
ტერმინი მაინც გვხვდება. თუმცა შედარებით უფრო იშვიათად. 
მაგ., ამოსის 9,კ-ში ნათქვამია. „ეწიოს მლეწავი მსთულებელ- 
სა და მომწიფდეს ყურმენი თესლსა შინა და მოიწლონ 
მთათა სიტკბოება"-ო. ამ წინადადების უკანასკნელი ნაწილი, 
„მოიწლონ მთათაი სი ტკბოება", იოველის 3,,-3ი( მოიაოვება. 

ორსავე შემთხვევაში მოწილვა ბერძნულ რთ>=6C+5/7/0V - აპოს- 

ტელლო.·-ს, ლათინ.-აLIIIი-სა და სომხუო ი„ი//,.ბლხელ-ს უდ- 
რის, პირველი წარმართვას, წარგზავნას, ზეორე,წეეთასა და შესამე 
ჩქეფას ნიშნავდა. არც ერთი ამათგანი ქართული მოწილვის, ანუ 
მოწლვის სრული შესატყვისობა არ არის, რადგან მოწილვა მოკ- 
რეფას, გამოყოდვას ნიშნავდა. ებრაულ დედანწიც ამ გამოყოფვა- 

ზეა საუბარი. 

მოწილვა რომ V-VI სს ზიც მოწყვეტასა და "ოკრეფასა 

ნიშნავდა. ეს ქრიაჰტეფორეს მარტვილობის უძველესი თარგმანით- 
გახაც ჩანს რომლითგან ამონაწერი პ. ინგოროყვასაგან 
მივიღე, რისთვისაც უდიდეს მადლობას მოვახსენებ. ამ მარტვილო- 

ბის მეორე ვერსია, რომელზიც ქვემომოყვანილი წინადადება მოი- 
პოვება, პ. ინგოროყვას ცნობით, ქართულ წარმართულ საკალენ- 

დარო ტერმინოლოგიას შეიცავს და ამიტომ უუ”ველეს ძეგლთა 

ჯგუფს ეკუთენის. საქართველოს მუზეუმის! LI -- 341 ხელნაწერში 

? აწ. აკად. კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის (რედაქცია) 
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დაცულ ამ მარტვილობაში, სხვათა შორის, ჩვენთვის შემდეგი სა- 

ყურადღებო წინადადება მოიპოვება: „რომელი დაჩუეულ იყო მო- 
წილვად ვარდისა სამოთხესა მას შინა%-ო, ე. ი. წალკოტში 
ვაღდის მოწყვეტას, ანუ მოკრეფას იყო მიჩვეულიო. 

წილვა ზმნის, მთელი საგანიური თუ არა, ბევრი მისგან 
ნაწარმოები მაინც, ქართველურ დიალექტთაგან მხოლოდ თანა- 
მედოოვე ჭანურსღა აქვს დაცული. ბწილუმ ჭანურად ნიშნავს: 

ნაყოფს, ხილს ვწყვეტ და ეკრეფ–,„ჯალეშენ მებწილი“ ხითგან 
ხილი მოვიწილეს, მოეკრიფეს, გამოზატავს. ვაშლების მოსაკრეფად 
გაკეთებულ ბადეს იქ უშკური-უწილონი (ვიწეში), ანდა ოწ ი- 
ლა შე (ხოფასა, რიზულ-ხოფურში) ეწოდება. ქათმისაგან კვერცხის 

დადებაზეც კი ამბობენ გამოწილუფს მარქუოლიფეს-ო 

(მარის ჭ. გ.2! 9). 

ისევე როგორც მოს თ ულვა ზნისაგან, როგორც დავრწმუნ- 

დით. მსთულებელი, მესთულე და სასთულებელი იყო 
ნაწარმოები, უეჭველია, თავის დროზე წილვა ზმნისაგანაც ამნაი- 
რადეე ამავე ც5ებათა გამოსასა,/ხავად ნაწარმოები ტერმინები უნდა 
უოფილიყო. ამ მოსაზრების სისწორეს თანამედროვე მეგრულში 
შე”ჩენილი ორი სიტყვა ამტკიცებს. თუ გურულს ყურძნის მტევნე- 
ბის მომწყვეტისა და შემაგროვებელის აღსანიშნავად ჩვეულებრივი 

ქართული სახელი, ყურძნის მკრეფელი გააჩნია, სამეგრელო-_ 

ში მსთვლებელს–ყურძენიში მაწილარი ეწოდება, ხოლო. 
ყურძნის ჩასაწყობი კალათის, გიდელის თოკს ოწილარი თოკი 
ერქვა (იხ. ერმ. ნაკჰშიძის 0L., 8. 8ჟყ. 8 I70MM M# MMMწი6CMMXM: C6. C8. ცI. 

86 X IV, 89). მაშასადამე ამ ორი გამონათქვამითა და სიტყვით 

გაწიეთ ი -თა და ოწილარი-თ, რომელიც საწილარს უდ- 

  

თული –ტერშინები, _ რომლის _ ს ნარიკლიც ჯერეთ 

ცნობილ წერილობითს უძველეს ძეგლებშიც კი აღ- 

ბეჭდილი არ არის. 
ამნაირად ირკვევა, რომ მოწილვა ქართულ სამწერლობო ენა- 

ში მოსთულაზე უძველესი ხანის ტერმინი ყოფილა, 

ეგების მომავალში ისეთი ძეგლებიც აღმოჩნდეს, რომელთა ცნობე- 
ბის მიხედვით შესაძლებელი გახდეს იმ საკითხის გამორკვევა, + თუ 

რა მიზეზის გამო გაქრა თანდათანობით მოწილვა და. შის მაგიერ 

მოსთულა შემოვიდა, ე. ი. ტერმინთა _ გამო ა თვით ნიკის 
გაბოიელის შედეგი იყო, თუ სხვა ა რაიშე გარემოებით არის ეს სა- 

გულისზმო მოვლენა გამოწვეული? 
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ამ ორი ტერმინის არსებობა-გაბატონების ხანის განსაზღვრაა 

სასურველი, მაგრამ, უძველესი ხანის ძეგლების უმეტესი ნაწილის 
გამოუცემლობის გამო, ჯერჯერობით მხოლოდ ზოგადი შთაბეჭდი= 

ლების გამოთქმა შეიძლება. 

რამდენადაც ამჟამად ცნობილი ძეგლების მიხედეით მსჯელო- 
ბა შესაძლებელია, V ––-– VII სს-ში მოწილვა თუმცა არსებო:ს, მაგ- 

რამ ამ ხანაში უკვე მოსთულა-ს პქონია უპირატესობა მოპოვებუ- 
ლი. ამისდა მიხედვით მოწილეის საყოველთაო ხმარების დროდ 
ამაზე საუკუნეებით უწინარესი ხანა უნდა მივიჩნიოთ. VIII-IX 
ს-ითგან მოყოლებული ზოსთულა უკვე უცილობლად არის გაბა- 

ტონებული და მოწილვა მხოლოდ მწიგნობრული სიტყვა-ღა ჩანს. 

თავი III 

უურმხის კრეფის დრო საქართველოს სხვადასხვა თემებში და 

მასთან დაკავშირებული ქართული ზოკადი სახელები 

საუკუნეთა» განმავლობაში 

„ <«ყურძნის დაკრეფის დრო, რა თქმა უნდა, ჯიზშსა და 

ამინდთან იყო დაკავშირებული. ამიტომ ადრეული ჯიშები ცხელ 

ზაფხულში ჩვეულებრივსა და გვიან ჯიშებზე უწინარეს უნდა ყოფი- 

ლიყო მოსთვლილ-დაწურული. ამისდა მიხედვით სთველის სამი 

ხანა არსებობდა. 

აჯ 1. კახეთში 

კახეთში სთველი ყველგან ენკენისთვის პირველ ნა- 
ხევარბი იწყებოდა, რა თქმა უნდა, ადრეულ ჯიშმთათვის, და 5-––8 

ოქტომბრამდე გასტანდა ხოლმე. საერთოდ ყურძნის გვიან მოკრე- 
ფას რჩეობდნენ, რადგან მევენახეთა რწმენით ასე უფრო უკეთესი 
ღვინო დგებოდა (ფირალოვი–-შავერდოვი C6., C8, 8. 88 MX VII, 75-76), 

ს 2. ქართლში 

ქართლში, არაგვის პირის ხეობასა და სურამის სანახებში 

ყურძნის მოკრეფას ჩვეულებრივ შუა ენკენისთვეში იწყებდნენ 
ხოლმე ყველგა5; სხვაგან კი სთველი ოქტომბრის პირველ ნახე- 

ვარში და უფრო მოგვიანებითაც კი იცცოდენ (ყანდურალოვი: C6., 
C8ც. 8” ცხ» MX VIII. 78) 
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§ 3. იმერეთში 

იმერეთში ადრეული ჯიშების დამწიფება 20 აგ- 
ვისტოთგან იწყებოდა. ასეთი, ე. ვაწაძის სიტყვით, ზოგადად 

სამაჭროედ სახელდებული ჯიშების დაკრეფა აგვისტოს 
მეორე ნახევრითგან იწყებოდა და ამ ყურძნებითგან უმთავრესად 
მაჭარს აყენებდნენ. ყურძნის ჯიშთა მეორე ჯგუფი ენკე- 
ნისთვის მეორე ნახევარში, ოქტომბრის დამდეგს მწიფდებოდა. 
ყურძნის ჯიშთა მესამე ჯგუფი ოქტომბერში, ზოგჯერ 
ნოემბერშიც კი შემოდიოდა. , 

ამას გარდა უნდა ისიც იყოს გათვალისწინებული, რომ დაბ- 
ლაღი ვაზი საზოგადოდ მაღლარზე ადრე მწიფდება 
ხოლმე. ამისდა მიხედვით მათგან დაყენებული სასმელის 
ღირსებაც განსხვავდება: პირველი ჯგუფის ყურძ- 
ნითგან მხოლოდ მაჭარი დგება, რომელსაც უმალეე 
სვამენ, მეორე ჯგუფის ყურინითგან შინ სახმარებელ 
ღვინოს აყენებდნენ რომელიც ერთ წელიწადზე მეტს არ 

სილებდა, და მესამე ჯგუფის ღვინოს ხანგრილივი შენახ- 
ვა იყო შესაძლებელი, ანუ გასაყიდად იყო განკუთვნილი. 
სიყიილეს!6 ს MIMCიCII C6 C8 მ+. ცყ MX III, +1+ და CL IX» 1)ღ I 111 212 
და 21:8–2-:9) 

§ 4. გურია-სამეგრელოში 

გურიასა და სამეგრელოში სთველი აგვისტოს დამ- 

ლევს იწყებოდა და ზოგჯერ დეკემბრამდე გრძელდებოდა. ამეორი- 
კითგან და ევროპითგან ვაზის სნეულებათა საქართველოში რ<ემო- 

ტანამდე, ამ ორ თემში ყურძნის ეაზზე ხანგრძლივ დატოვებას 
რჩეობდნენ იმ «წმენით, რომ, რაც უფრო კარგად იყო ყურძენი 
დაზმწიფებული, მით უფრო უკეთესი, უფრო გემრიელი და მაგარი 

ღვინო დგებოდა. ამიტომ ეომ. ნაკაშიძის ცნობით, გურია-სამეგ- 

რელოში ყურძენს ზოგჯერ დეკემბრის, თეით თებერ ელის დამდე- 

გამდისაც კ კი სტოვებდნენ ( (CC. C5 8. ცდ V IV. 87-88). _ _ 

§ 5- არე ხთულისა# 

ცხადია, რომ საქართველოს ეკონომიური ისტორიისათვის 

უმთავრესი მნიშვნელობა ყურძნის დაკრეფის, ძველ საქართველოში 

განკუთვნილი თვის გამორკვევასა აქვს. 
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სთველის დროის გამოსარკვევად ძველ საქართველოში შესაძ- 
ლებელია ის გარემოება იქმნეს გამოყე” ბული, რომწუძველეს ხანა- 
ში სთუელი შემოდგომასაც ნიშნავდა. ამის დასამტკიცებლად არა 
ერთი მაგალითის მოყვანა შეიძლებოდა, მაგრამ თამარ მეფის პირ- 
ველი ისტორიკოსის ცნობის მოყვანაც საკმარისი იქნება, ერთგან 
მას წელიწადის დროის განსაზღვრისას ნათქვაში აქვს: „მოიწია 
არ ე სთ ული სა9%-ო(ისტ“რწი და აზხ“მწი# 711, გე. 516). არ ე სთ უ- 

ლისაი ისეთი გამონათქვამია, როგორც მისგანვე ნახმარი არე 
გაზაფხულისაი (” 9)4, 924; გე. 302,3, 3123) და შემოდგომასა ნიშ- 

ნაედა. 

§ 6, სთუელის ანუ ღვინობიხ თვე 

მაგრა ჩვეულებრივ ყურძნის დაკრეფა და და- 

წურვა ძველ საქართველოში რომ ოქტომბერში ყო- 
ფილა, ამას თვით ამ თვის ძველი ორი ქართული სახელიც ცხად- 

ყოფს. ცნობილია, რომ ოქტომბე.რს წინათ სთუელის თვე 

ეწოდებოდა, და ეს გარემოება ს. ორბელიანსა() აქვს აღ- 

ნიშნული (იხ. ლექსიკ. თთვე). 
ამას გარდა ღეძნობის თეესაც ეძახდნენ, რაც დღევან- 

დლამდისაც დაცულია. 
ქართული „ვისრამიანის“ ავტორს სპარსული :L„ა დაი მაჰ 

ე. ი. მეათე თვე (რა თქნა უნდა, იგულისხმება მათი წელთ- 
აღრიცხვის მე-10 თვე) ქართულად ს თვე ლად აქვს გადმოცემული: 
„შენ სთველი ხარ და ვისი გაზაფხული"-ო (ზვ. 4), თუმცა 

აქ სთველი შმემოდგომის მნიშვნელობით _ აქეს ნაგულისხმევი, რაც 
გაზაფხულისადმი დაპირისპირებითგანაც ჩანს, მაგრამ ფახრ ედ- 

დინ გურგანელის თხზულებაში ამ ადგილას ნათქვამია #7. 

2 კს ა ეკას «ა (8ვ· #/)-– ი შენ მეათე თვე ხარ, ის კი 

ჩაზაფხულია“-ო. ამგვარად სთველი ამ შემთხეევაში ოქტომბერ- 

საც უდრსს. 

განსაკუთრებულ შემთხვევამი შესაძლებელია ვენახი სთვლის 

რვეულებრივ ხანაზე ადრეც დაეკრიფათ და დაეწურათ. წინამძღუარს 
მელქისედეკ ყანჩაელს მაგ., 1658 წ, აღნიშნული აქვს, გივი ამილა- 

ხორმა „თუერნაგის ერთი ზურისა ასეთი დასტური გვიბძანა, რომ 

  

5 გვერდს ვუთითებთ ქართლის ცხოერების II ტ. მიხედეით. Cედ. L. ყაუხ- 
ჩიშვილისა, თბ., 1959 (რედ.) 
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როცა (შიომღვიმის) წინამძღუარს უნდოდეს სთველს არ ელოდი 
დეს, მოაკრეფინებდეს და ამავ ქუევრს აავსებდეს“-ო 
(ისტ. საბ. 111, 55), 

თავი 1V- 

მეღვინე მევენახეთა სპეციალისტების არსებობის საბუთები 

ძველ საქართველოში და მათთან დაკავშირებული ქართული 

ზოგადი სასელები საუკუნეთა განმავლობაში 

§ 1. მევენახე-მეზურე და მემარნე, მეღვინე 

მარტო ის გარემოებაც, რომ უძველეს ქართულ ძეგლებშივე 
გვხვდება ყურძნის მკრეფელის აღმნიზენელი ისეთი განსაკუთრებუ- 
ლი ტერმინები, როგორიც მსთულ.ებელი და მესთულე:-ა, უკვე 
მაშინდელ საქართველოში მევენახეობა-მეღვინეობის დარგში არსე- 
ბულ დასპეციალებას ამჟღავნებს. ასეთივე ვითარება ყოფილა შემ- 
დგომშიც. ამ თვალსაზრისით ის საყურადღებო გარემოებაც არის 
აღსანიშნავი, რომ XVII-- XVIII სს-შიც, როდესაც საქართველო 

პოლიტიკურადაცა და კულტურულადაც დაქვეითებული იყო, მევე- 
ნახეობა-მეღვინეობაში მაინც დასპეციალება წინანდებურად არსე- 
ბობდა: ვენახ-ზვერების მოვლა ცალკე პირის, მევენახისა 
ანუ მეზურის მოვალეობას შეადგენდა, ყურინის დაკრეფა და 

სთველი კი სხვა მოხელის საქმე იყო, რომელსაც ძველებურად, 
მესთულე ეწოდებოდა. დასასრულ, ღვინის დაყენება და შე- 
ნახვა კიდეე მესამე მოხელეს ებარა, რომელსაც ზემარნე ეწო- 
დებოდა. ხოლო სახმარებელი ღვინო უკეე მეღვინის ხელთ 
იყო და მისი კარგად დაცვა სწორედ მის მოვალეობას შეადგენდა. 

ვახტანგ VI-ის დასტურლამალში მაგ., ნათქვამია: · „ღვინის 
მოსავლისა ასრე არის და იქმნებოდეს: სოფელზედ, რასაც ჩეენს 

საჭჯასსოს დასთულის, მოსავლის ალაგს ჩვენი მესთულე 
წავიდოდესს-ო (გვ. 87). მესთელის მოვალეობას მარტო ყურ- 
ძნის დაკრეფა კი არ შეადგენდა, არამედ დაწურვაც. ამავე დებუ- 

ლებაში სწერია: მესთვლის მისვლისას „ჯერ ზურისას დასწუ- 

რევდნენ და კოეორზსედ გამოგზავნიდნენ“!, შემდეგ კი „მე- 
სთულე და მემარნე.. რაც იმ სოფელში, ან კულუხი, ან 
თარხნის სათხოვარი, თუ სხუა შენაწერი ღვინო, რაც სოფელს 
შევარდეს"“, გაანაწილონ და „სადაც კარგი ვენახი იყოს და 
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კარგი ღვინო გვარობდეს“, სწორედ „ის ჩვენთჯ;ს და- 

წურონ და ჩვენთვის წაიღონ-ო“ (დასტურ. 88). 
ვენახებისა და ღვინის თვისების შემფასებელი 

მემარნე ყოფილა. ამავე ძეგლში ნათქვამია; რომელიც „მე- 
მარნემმოიწონოს და ირჩიოს და მოინდომოს“, ის 
დასწურონო (იქეე, გე. 88, შეად. გე. 152), 

თავი V 

სთვლის ორგანიზაცია და მუშასელის რაოდენობა 

რაკი ყურძნის დაკრეფა და დაწურვა სასწრაფო საქმე იყო 
და არის ეხლაც, ამიტომ სთველში, მეზვრესა და მესთველეს გარ- 
და, კიდევ ბევრი სხვა მომუშავეც იყო ხოლმე ჩაბმული. ცხადია, 
რომ ასეთ შემთხვევაში გარეშე, საამისოდ მიწვეულ პირთა შრო- 
მაც იქნებოდა გაზოყენებული. 

იმის გასათვალისწინებლად, თუ რამდენად გაზურებული მუშა- 

ობა წარმოებდა ხოლმე სთვლის დროს და დღემი დაახლოებით 
რამდენი მომუშავე იყო ხოლმე ამ საქმეში ჩაბმული, შესაძლებე- 
ლია ვახტანგ VI-ის დასტურლამალის ჩწემდეგი ცნობა იქმნეს გამო- 
ყენებული. შულავერსა და თეთრ სოფელში მიეცეს „სასთულო 
პური მოურავს და მესთულეს პური დღეში რ (100); 

ღვინო ჩაფი იბ(12);ქერი კოდი ბ(2);ცხუარი სხნილში 
ა (1); ქათამი, რამდენი კაციც გამასპინძლდეს, იმ- 
დენი, მარხუაში თევზი და სამარხო მიიტანონ“-ო 

(დასტურ. 99). 
როგორც „საქ. ეკონომიური ისტორიის" სათანადო წიგნში“, 

რომელშიც მეურნეობის წარმოებისა და შემოსავალ-გასავლის წე- 
სებია განხილული, დავრწმუნდებით, ძეელ საქართველოში კვების 
ნორმად დღეში სულზე ერთი 1705 გრამიანი პური, ანუ 4 1/4 

გირვანქა პური ითვლებოდა. თუ დასტურლამალის ზემომოყვანილი 
დებულებითაც დიდი, 1705 გრამიანი პური იგულისხმებოდა, მაშინ 
ცხადი ხდება, რომ შულავერ-თეთრ-სოფლის ზერების სთველში 

100-მდე მუშახელი ყოფილა ჩაბმული. ხოლო ერთი ორად მომცრო 
პურიც რომ იყოს ნაგულისხმევი ისე, რომ სულზე აქ დღეში 2 პუ- 

ა იგულისხმება საქართველოს ეჯონომიური ისტორიის IV წიგნი, რომე. 

ლიც მასალების LI წიგნადაა მომზადებული დასაბეკდად (რედ.). 
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რი ვივარაუდოთ, მაინც 50 მუშახელზე ნაკლები არ შეიძლება ყო- 

ფილიყო. 

თავი VI 

სთველის ტექნიკური საშუალებანი საქართველოშიზ და მასთან 

დაკავშირებული ქართული ზოგადი სახელები და მათი 

შესატუვისობანი საქართეელოს სსვადასხვა თემებში 

ყურძნის მოსთვლისა და მოსაკრეფად უმთავრესად მოწყვე- 
ტილი ნაყოფის ჩასაწყობი იყო საჭირო. რათგან მტეეანს ან ხელით 
სწყვეტდნენ როდესაც ადვილი მოსაწყეეტი ყურძნის ჯიში იყო, 
ანდა დანით, ჩასაწყობი პატარაცა და დიდი/) ჰქონდათ. 

§ 1. საჟურძნე გოდორი 

ყურძნის მოკრეფის დროს მოზრდილ ჩასაწყობად გოდორს 
ხმარობდნენ, რომელსაც საყურძნე გოდორი ეწოდებოდა. 

ასეთი გოდორი გარკვეული სიდიდისა ყოფილა ისე, რომ გადასა- 

ხადის ერთეულადაც კი ქცეულა, 
ხიმშია ამირახორის მცხეთის საყდრისათვის 1405 წ. 

შეწირულობის წიგნში “ნათქვამია: „შემოგწირეთ ჩუენი მკუიდრი 

გლეხი... ამა პირითა, რომე არა ეთხოებოდეს... არ კულუხი, არ 

მესთულეთა და მეკულუხეთა პურისა პვმევა, არ სა- 

ყუოძნე გოდორი და არასთანა სხუა გამოსაღები“-ო (ისტ. საბ. 
III, 4). 

§ 2. კალათა ანუ კალათი 

გოდორში ყურძენს მხოლოდ მაზინ ალაგებდნენ, როდესაც 
გოდორზე მომცრო ყურძნის ჩასაწყობი უკვე გავსებული იყო. 

ასეთს, გოდორსე მომცრო ჩასაწყობს, კალათა ანუ კალათი 

ეწოდებოდა. ს. ორბელიანსაც „განმარტებული აქვს, რომ 

„კალათა (8: კალათი მცირე გოდორი4 იყო (ლექსიკ.). 
სთველში მოწყვეტილი ან მოჭრილი ყურძნის შესაგოოვებ- 

ლად შემდეგშიც ამერეთში კალათა და გოდორი ჰქონდათ. 

პირველი პატარა და მეორე მოზრდილი წნელისაგან დაწნული ჩასა- 

" სათაურის ეს ნაწილი ეკუთვნის ავტორს (რედ.) 
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დებელი იყო (ფირალოვი–-შავერდოეი და ყანდურალოვი: C6 C9 8. 88 L-–- 
VII, 76 და VIII, 80). კალათა რომ აიესებოდა ყურძნით, გოდორში 
გადაჰქონდათ, კახეთში გოდორში 3 ფუთამდე ყურძენი ეტეოდა 
(იქვე). 

§ ვ. გიდელი" 
იმერეთ მი კი ყურძნის მოსაკრეფად ჯერ კალათი იყო, რო- 

მელშიც 5<- 20 გირვანქა ყურძნამდე ეტეოდა, შემდეგ კი გავსებუ- 
ლი კალათითგან გიდელში გადააწყობდნენ ხოლმე. გიდელში 

1-–1 '/, ფუთამდე ყურძენი ეტეოდა. 

§ 4, ძარი 

თუ საწნახელი და მარანი ეენახში იყო, მაშინ ყურძენი 
იქ გიდელებით მიჰქონდათ ხოლმე; ხოლო თუ სხვაგან იყო, მაშინ 
გიდელითგან ყურძენს დიდ დაწნულ ჩასადებელში 
აწყობდნენ, რომელსაც ძარი ეწოდებოდა და რომელიც 
20-––30 ფუთამდე ყურძენს იტევდა და ურემზე იყო 
დამაგრებული; იმით მიპქონდათ საწნახელში (ე. ვაწაძე C6 C9 
8C ცსცლ MX 111, 112). 

წ §. ხოკი და ჩაჭრილო 

ლეჩხუმმი ზუბისა და პყვიშის საზოგადოების 
სოფ ლებში მოსაკრეფი ყურინის ჩასადებელს ზოკი ერქვა ყველ- 

გან, სხვაგან კი კალათი იყო მიღებული. მაღლარი 
ვაზის ყურძნის მოსაკრეფად გიდელი არსებობდა, 

რომელსაც წოწოლა ძირი ჰქონდა. მას ყურძნით სავსეს ხითგან 
ქვეით თოკით უშეებდეენ ხოლმე. გიდელი 1 ფუთამდე ყურიენს 
იტევდა. ზოგჯერ ყურძნის დიდი ოდენობის საწნახელში გადასატანად 
მთლიანი ხისაგან გამოთლილ ჩასადებელსაც ხმარობდნენ, რომელ- 
საც ჩაჭრილი.ეწოდებოდა და რომელშიც 6 ფუთამდე 

ყურძენი ეტეოდა (იაკოვლევი: C6 C8 8>: 8> X III, L00). 

გურიასა და სამეგრელოშიც მაღლარი ვაზის ნა- 

ყოფის დასაკრეფად აგრეთვე გიდელსა ხმარობდ- 
ნენ. ოდიშშიც მას გიდელივე ეწოდება, სამურზაყანო- 
ში-კი გგდელი ჰქვიან. 

საყურადღებო გარემოებაა, რომ ხილისა და ყურძნის დასა- 

კრეფად განკუთვნილი ასეთი მოყვანილობის კალათა ჭა- 

ნეთშიც არსებობდა,სადაც მას აგრეთვე გუდელი (ათი- 
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ნურ-ვიწურ-არქაბულად) და გიდელი (ხოფურად) ეწოდებო- 
და (6. მარის ქ. ზ. 136). 

ა 6. ოწილარი თოკი (სახელური ბაწარი) 

ამ გიდელს სახელურების მაგიერ ნახვრეტები' ჰქონდა, რომელ- 

შიც ბოლო-კავიან-კვანძიან თოკს უყრიდენ ხოლმე ამ ჩასა- 
დებელის ასაწევ-დასაშვებად. ასეთ თოკს გურიაში 
სახელური ბაწარი (წარმომდგარია: სახელური ბაწრისაგან), 

სამეგრელოში კი ოწილარი თოკი ერქვა. ხეზე ასული 
ყკყურძნისმკრეფელი, რომელსაც სამეგრელოში ყურძენიში 

მაწალარი ეწოდებოდა, რომ გიდელს ყურძნით აავსებდა, კავსა 
და თოკს გიდელის ნახვრეტებს გაუყრიდა, ყურინით დატვირთულ ამ 
კალათს ქვევით ჩაუშვებდა და თანაც ჩასძახებდა: „ა გი დე ლიბ-ო. 

წ 7. მეგიდლე ანუ გიდელის მცლელი 

იქ მდგომი გიდელის-მცლელი ანუ მეგიდლე, რო- 
გორც ოდიშში უწოდებდნენ, ყურძენს გიდლიდან გოდორში, ანუ 
კალათში (ამ სახელს სამეგრელოში ჰხმარობდნენ), გადააწყობ- 

და. გიდელს რომ დასცლიდა გურული მეგიდელე ყურძნის მკრეფელს 
შესძახებდა: მშვიდობით ჩამოდი-ო, მეგრელი კი მშვიდო- 

ბითგიმართი-ო, და მკრეფელმა უკვე იცოდა, რომ გიდელი და- 
ცარიელებული იყო და კვლავ მისი აწევა შეიძლებოდა. ერთი გიდ- 
ლის-მცლელი ასე 3--4 ყურძნის მკრეფელს ემსახურებოდა (ეოთმ 
ნაკაშიძე: C6 C8 IM სე II-IV --89-90). 

. 
თავი VII 

ეურმნის დახარისსება-დაწურვის ტექნოლოგიური პროცესები, 

ჯურჯელი და მათი ქართული ზოგადი სახელები 

საუკუნეთა განმავლობაში 

მოკრეფილი ყურძენი უპირველესად, რა თქმა უნდა, ფერისდა 

მიხედვით იყო ხოლმე გადარჩეული, რათგან თეთრი ან მწვანე და 

შავ-წითელი ყურძენი ცალ-ცალკე უნდა დაწურულიყო, რომ ღვი- 
ნოს სათანადო ფერი პქონოდა. მაგრამ ამას გარდა, როგორც 
ეტყობა, მაღლარი და დაბლარი ვაზის ყურძენიც ცალ-ცალკე ყო- 

ფილა დაწურულიცა და ღვინოდ დაყენებულიც. ეს გარემოება 
თამარ მეფის-დროინდელი მსახურთ-უხუცესის ივანე მჭარგრძელის 
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მიერ (მაშასადამე 1191-1212 წწ-ში), დაარსებული ქვემო ქართლის 
ბოლნისის მახლობლად მდებარე მონასტრის ტიბიკონის ნაწყვე- 
ტითგან ირკვევა. ამ მეტად დაზიანებულ ძეგლში სავანის წესდე- 
ბის შემდგენელს ნათქვამი აქვს: 

§ 1. საღვნე 

„ბოლნისა საღ1ჯნე დავადევით ესე, ხოლო ქარცებით 
ხუარბალი მოვიდოდეს და ბოლნისსა ღჯნოი მოიღების“. ამ 

მოტანილი. ულჯნისაგან პირეელად საპაბილო ვ. „ური, სა- 
კვრაო შემომწიჰრეელთანი ვჭურნი აღივსებოდიანზ 
და მერმე სხუანი, რავდენიცეგებოდეს“ (ს. კაკაბაძე, წერილები 
და მასალები საკართეელოს ისტორიისათვის. 19+4 წ. 1, 72), 

ამ ღვინის დახარჯვის შესახებ განსაზღვრული იყო, რომ „სა- 

ბაბილოი (საბიბბილოი) ჭური დღეობასა წაიგებოდეს, 
ვითა მოსაჭმარებლად საჯ(ა)ბსო იყოს, და სა კურაოი ჯუარ- 

ამაღლებითგან.. ვითა წესი (და| პირი საქმეთასაი (პ..... სქთსი) მოქ- 
ცემდეს“ო (წ- და 0. 1. 72). 

§ 5 საბაბილო ჭური, საკვრაო, შემომწირველთა და 

უესხუანი ვურნიძი", 

ამ დებულებითგან ცხადი ხდება, რომ სოფელში ყურძნის და- 

წურვის დროს პირველად მარანში „საბაბილოი ჭური“ უნდა 

აევსოთ, შემდეგ „სა კჯ რაოი,ანუშემომწირველთა ჭურნი“ 
და „მერმე სხუანი ჭუონი“, ე. ი. სულ ბოლოს არშემომწიო- 

ველთა ვენახებითგან შემოსულისათვის. 
საბაბი ლო პ უ რის რაობას მისი სახელივე ამჟღაენებს: 

რაკი ბაბილო, როგორც უკვე გამორკვეული გვაქვს (იხ. ეკ. ისტ. I1, 

გვ. 328-–-3:9), მაღლარი ვაზის ძველი სახელი იყო, ცხადი ხდება, რომ 

საბაბილო ჭური ის ქვევრი უნდა ყოფილიყო, რომელშიც მაღლა- 
რი ვაზის ყურძნის დაწურული ტკბილისაგან ღვინოს აყენებდნენ 

და ინახავდნენ. 

შემომწირეელთა ჭურნი, უეჭველია, შემომ- 

წირეელებისაგან, მათი დღეგრძელობისა და ცოდ- 
    

% ს. კაკაბაძის გამოცემაში დახიანებული ტექსტი აღუდგენელია და ასეა 

დაბეჭდილი: „მის ღჯნისაგან პ“დ საბ... ისკ,.. რლთ“ნი ჭურნი აღივსებოდიან: 

და მერმე სხ“ნი რავდენიცა ეგებოდეს საბბილოი ჭური,დდეობასა წა წარიზებოდეს 

ითა მოსავმარებლისა საკ-მსო იყოს: და საკჯ/რაოიჯ”რ ამ“ღლებითჯ“ ვითა 
წესი და პ... სქთსი მოქცემდეს“. ივ. Xჯ. 

23



ვათა შემსუბუკებისათვის, სავანისათვის მიძღვნი- 
ლი ვენახებისაგან მიღებული ტკბილისადა ღვინის 

დასაცავად განკუთვნილი ქვევრები იქმნებოდა. ვითარ- 
ცა სულის საოხად შეწირულ ქონებას შეეფერება, ზემწირველნი 
ცდილობდნენ უმჯობესი ღირსების ვენახები მიეძღვნათ 
ხოლმე და, ბუნებრივია, რომ უკეთესი თვისების ტკბილის 
ღვინო ცალკე ქვევოებში ჰქონოდათ. 

სავანის წესდებაში ბოლოს მოხსენებული სხუანი ჭურნი, 

საფიქრებელია, მონასტრის საკუთარი ყმების ვენახებითგან კულუ- 
ხად მიღებული ტკბილ-ღვინის ჩასასხმელად იქნებოდა განკუთვნილი. 

ამავე საკითხის გასაშუქებლად საგულისხმოა, რომ შიომღვი- 
მის უდაბნოს XVII ს-ში ნასპარსევს განსაკუთრებული „სადე- 

კანოზო მარანი“ ჰქონია, რომელშიც საუკეთესო 

ქვევრები ყოფილა ჩადგმული (იხ. ისტ. საბ. III, 55). ცხადია, 

ღვინოც აქ უკეთესი ექნებოდათ. 

ჯ 8. ჟურძნის ჯიშისა და ხარისხის მიხედვით გადარჩევა, 
მოკლე მიმოხილვა 

დასაწური ყურძნის ღირსებისდა მიხედვით გადარჩევა, რასა- 

კვირველია, წესიეო მეურნეობაში იქნებოდა. ამასთანავე საქართვე- 

ლოს პოლიტიკურ და კულტურულ დაქვეითებასთან ერთად დაუ- 
დევრობა და ჩამოჟვეითება, უეჭველია, ამ დარგსაც დაეტყობოდა, 
ზოგად კულტურულ-ეკონომიურ პირობათა გაელენა XIX ს-შიც 
ეტყობა. მაგ. წინათ, საქართველოში სოკოვანი ავადმყოფობის, 
მეტადრე 0101)ს1)-ის შემოტანამდე, კახეთში დაკრეფილყუთო- 

ძენს ჯიშობრივად გულმოდგინედ, ცალ-ცალკე არ- 

ჩევდნენ; 1857 წ. შემდგომ კი, ვაზის ამ სნეულებათა 
წყალობით მიყენებულმა ზიანმა მევენახეებს ასე- 
თი გადარჩევის ხალისი დაუკარგა და უმთავრესად 
თეთრისა და წითელიყურძნის ჯიმებს არჩევდნენ 
ერთმანეთისაგანდა რქაწითელსა და მწვანეს უფრ- 

თხილდებოდნენ და ცალ-ცალკე აგროვებდნენ(0XL 89 
M: C6 C8 I I11 232 მერმინდელი დამკვირვებელნიც ამ უკანასკნელი 
გარემოების სისწორეს ადასტურებენ (C6 C9 8. 8ე L VII, 76), 

ქართლში ყურძნის ჯიშისა და ხარისხისდა მი- 
ხედვით გადარჩევას XIX ს. მეორე ნახევრის პირ- 

ველ ათეულებში თურმე მხოლოდ შეძლებულ წრეთა 
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ვენახებში მისდევდნენ: გადარჩევა უმთავრესად ფერისა და 
სიმწიფისდა მიხედვით წარმოებდა, ჯიშობრივად გადარჩევა იშვი- 
ათი მოვლენა იყო (0+ 8ჯ L: I, C6 C8 M 1II, 255 და C6 C3 ცს 8% L,VIII 80). 

ამნაირად, შესაძლებელია ითქვას, რომ ყურძნის გადარ- 

ჩევა ძველად მიღებული ყოფილა, მაგრამ რამდენად ფარ- 
თოდ და როგორი თვალსაზრისით მისდევდნენ მას, ამის გამოსარ- 
კეევად, ზემომოყვანილის გარდა, წყაროებში ჯერ საკმაო ცნობები 
არ მოგვეპოვება. 

თაგი VIII 

დაწურვისა და გამოსდის გამომხატველი ტერმინები” 

§ 1. დაწურვა ანუ ჭქელეტა 
ყურძნისაგან წეენის მისაღებად საჭირო მოქმედებას თანაშედ- 

როვე ქართულში დაწ ურვა, ანუ ჭყლეტა ეწოდება. ცხიმოვანი 
ნაყოფისაგან ზეთის გამოყოფას გამოხდა-ს ეეძახით, ძველად კი 
ამ ცნების გამოსახატავად სხვა ტერმინს · ხშარობდენ. 

§ 5. დაწნეხა, მისი რაობა 

ყურძნის ჭყლეტასა და დაწურვას ძველ ქართულში დაწნე- 
ხა ერქვა: „არა დაწნიხონ ღ;ნო საწნეხელთა შინა4 (ესა- 
იასი 16) -„ღკნოი საწნეხელთა შინა შენთა არა დაწნი- 
ხეს4-ო (იერემ 48;::). ამ ორსავე შემთხვევაში დაწნეხა ბერძნულ 
ჯXXX8)- პა ტეო-ს, ლათინ. ლC3100-სა და სომხ. #ი/სს,,-კოხელ-ს უდ- 
რის, სამივე ფეხებით შედგომას, გათელვასა და ჭყლეტას ნიშნავდა. 

არს. იყალთოელს გ. მონაზონის ხრონოგრაფში 

ერთი ადგილი ასე აქვს ნათარგმნი: -თაფლმცენარენი" რომელთა- 
გან „შეიწრებით და დაწნეხით წარმოეცემის ფრიადი თაფლიბ-ო 
(გვ. 125:;--. დაწნეხა აქ C>992:3თ-აპოთლიბო-ს უდრის (1258). 
რომელიც აგრეთვე გამოხდას გაზოწურვას, გამოდევნას ნიშნავდა. 

თავი I» 

წნეხა სმენის შესატევისობანი ქართულ დიალექტებში 

§ 1. ვეხნა 

სამწერლობო ქართული წნეხა-ს შესატყვისად იმერულსა და 
რაჭულ თქმაში ყურძნის დაქყლეტასა და გამოწურვას ჭეხნა ეწო- 

? სათაური ეკუთვნის ავტორს. (რედ.) 
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დება (იბ. ვ. ბერიძის სიტყვის კონა 65), რომელიც უფრო ადრინდე- 

ლი ჭენხა-საგან უნღა იყოს წარმომდგარი, თავისი თავკიდური 
უ-თი იგი მეგრულ-ჭანურ “ფ«ესატყვისობას უდგება. 

§ 92. წილახუა, ოწილაზუ, მათი რაობა 

მეგრულად კი პჭყლეტას, გამოჭქყლეტასა და წნეხას წილა- 
ხუა ეწოდება (მ. ზ. 379), ხოლო ჭანურად ო-წილახუ ხელების 
დაჭერას, ხელით გამოჭყლეტას, გამოწურვას ნიშნავს. ბწილახუფ, 
აწილახუმ ვწურავ-ს, ბწილახი, ანდა პწილახი გამოვწუ- 
რე-ს ნიშნავს, ამბობენ; „ყურძენი იწილახენ, ოშქური 
ვარი ჭინახაშა ვარ იწილახენ“"-ო, ე. ი. „ყურძენი ხელი- 
თაც იწნეხება (გამოიწურება, გამოიქყლიტება), ვაშლი კი თუ არ 
საწნეხში ვერ გამოიწნიხება%-ო (3. ბ. 219). 

იოს. ყიფშიძის ჩანაწერით, ო-წილახუ ჭანურად სარე- 
ცხის გამოწურვასაც ნიშნავს, მაგრამ, საფიქრებელია, უფრო სარეც- 

ხის გაწურვას უნდა ნიშნავდეს. 

მაგრამ ჭქანურს ყურძნის, ან ბროწეულის ჭყლეტისა და გა- 
მოწურვის აღსანიზნავდ ოჭინახუ-ც გააჩნია. ბჭინახუ ვწნე- 
ხავ-ს ნიანავს, ბჭინახი--ეწნიხე-ს. ოჭინახუ ამას გარდა ყურ- 
ძნის საწნენ მანქანასა და ნავსაც ეწოდება (3. გ. 225. 

მეგრულს ასეთი ზმნა არ გააჩნია და იქ ო-ჭინახე, ო-ჭი- 
ნახუ ანდა ოჭგნახი მხოლოდ საწნებელსა და სალესსა ნიშნავს 
(მ. გ. 369). 

გამოჭყლეტის, დაწურვისა და დაწნეხის აღმნიშვნელ სიტყვა- 
თაგან განსაკუთრებული ყურადღების ღირსი მეგრული წილა:-· 
ხუა-ა და ჭანური ო-წილახუ-ა უკვე დავრწმუნდით, რომ 
ძველ ქართულში წ ილევა ნაყოფის მოკრეფა -გამოყენებას ნიშნავდა 
და რომ ეს ზმნა ჭანურში ეხლაც კია დაცული. წილახუა და 
ოწილახუ კი უყლეტასა და დაწურვას ნიშნავს. არსებითად 
წილვა-სა -და წილახუა-ს შორის მხოლოდ ხ ბგერაა განმასხვავებე- 
ლი, რომელიც, უეჭველია, ძირეული არ უნდა იყოს, არამედ ისე- 

თივე თვისების ფორმანტი ჩანს, როგორც სხმა ზმნის ხ ბგერაა. 
ცნობილია, რომ ხ აქ ობიექტის მრავლობის აღმნიშვნელია, რად- 
გან ერთ ადამიანზე და-სმშა ითქმის, ბევრზე და-სხმა. წილვა და 
ოწილახუ.ს შორისაც მნიშვნელობის მხრივ ასეთივე განსხვავებაა: 
წილვა ერთი ნაყოფის მოწყვეტა-მოხმარებას ნიშნავდა, წილახუ ა 
და ოწილახუ კი დაწურვას ნიშნავს, რომელსაც, როგორც ცნობი- 
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ლია, მრავალი, ერთად თავმოყრილი მტევნის, ანდა სხვა ნაყოფი- 
სას აწარმოებენ ხოლმე.“ 

თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის,–და, ვგონებ, მცდარი 
არ უნდა იყოს.-მაშინ უფლება გვაქეს დავასკვნათ, რომ წნეხა 
ზანაშიც ზხ ძირეული არ უნდა იყოს, არამედ ობიექტის მრავლო- 

ბის აღმნიშვნელი ფორმანტია. წნება, როგორც ეტყობა, ნ ბგერ- 
ის ადღგილმონაცვლებით არის წინანდელი წეხნა-საგან წარმომ- 
დგარი, ამ მოსაზრების სისწორეს იმერულ-რაჭული „ჭეხნა" ანტკი- 
ცებს, რომელშიც ხნ ადგილმონაცვლებული ჩანს წინანდელი „ქენ- 

ხა“-ს მაგიერ და როზელიც თავისი თავკიდური ჭ-თი, წ-ს მაგიერ, 

მეგრულ ვანურს უდგება. 
ზეზონათქეამის აიმდგოზ ირკვევა, რომ უკვე თვით ზნნა წნე- 

ხა ცხ-დყოფს, რომ ეს ტერმინი იმ ხანაში უნდა იყოს გაჩენილი, 
როდესაც დაკრეფილი ყურინის მრაეუელად ერთად თავმოყრილის 

დაქყღ ეტა და დაწურვა დაიწყეს. რისთვისაც, რა თქმა უნდა, შე- 

საფერისი ტექნიკური მოწყობილობა და საშულება იყო საჭირო. 

თავი X 

უურმნის დაწურვისათვის განკუთვნილი ნაგებობა 

და მოწეობილობა-იარაღებიზ 

ყურინის დაწურვასა და მეტადრე ღვინის დაყენებას განსა- 
კუთლებული ყუოადღება ჰქონდა მიქცეული, ოადგან ღვინოს დიდი 
ფასი ჰქონდა და სოფლის შეურნის შემოსავლის მნიშვნელოვან 

წყაროს წარმოადგენდა. კარგი ღვინის დაყენება და შენახვა კი 
მარტივი საქმე არ იყო, არამედ ამისათვის ზესაფერისი ცოდნაც 

და დიდი გამოცდილებაც იყო საჭირო. ერთ მთავარ პირობათა- 

განს სისუფთავის დაცვა შეადგენდა. ამიტომ ყურინის დასაწურად 

განსაკუთრებული ნაგებობაც არსებობდა და ტექნიკური საშუალე” 

ბანიც გააჩნდათ. 

§ 1, სასაწნეხლე და ხაწნეხელი 

ყურძნის დაჭყლეტისათვის განკუთენილი ადგილისა და მო- 
წყობილობის აღსანიშნავად დაბადების ქართულ თარგმანში ორი 
ტერმინი გვხვდება სასაწნეხლე და საწნეხელი. ესაიას 
5,-ში ნათქვამია: ჩემ ბაღში „დავნერგე ვენაჭი სორექა და აღვაშე- 

ნე გოდოლი საშუალ მისსა და წინ სასაწნეხლლე მოვთხარე მას 
შინა"-ო. როგორც ამ წინადადების შინარსითგანაც (კხადი ხდება, 

სასაწნეხლე ვაზების ბაღში აგებული გოდლის ანუ 
კოშკის წინყოფილა ამოთხრილი. მაშასადამე,ნაგე- 
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ბობის ნაწილი ყოფილა. ბერძნულ თარგმანში სასაწნებლის შესა- 
ტყვისად ჯეს2MVIC0:-პრ ოლენიოს-ი, ლათინურში (0L60)ეI-ი და 
სოზხურში ”·%პა.%-პნძან-ია ორი უკანასკნელი საწნახელს 
ნიშნავს, ბერძნული ტერმინი კი სასაწნეხლეს. 

საწნეხელი ხმირად გვხვდება. იერემიაის 48ევ-ში ნათქვამია: 

„ღვნოი საწნეხელთა შინა შენთა არა დაწნიხეს4-ო. ასეთივე 
წინადადება ესაიას 16,კ-შიც მოიპოვება. მაგრამ თუ პირველ შემთხ- 
ვევაში საწნეხელი წ 2უV6:-ს- ჰე ლენ ო-ს-ს უდრის, მეორე შემთხეე- 
ვაში ბეოძნულად + §X017V:თ-ტა ჰ 2. პოლ ე ნია-ა ნახმარი. ლათი- 
ნურად ორგანვე L0LCIMIეL-ია ისევე, როგორც სომხურად #წპ,აწ- 
პნძან-ია. 

იოველის 2.,-ში სწერია: „აღივსნენ კალონი იფქლითა და ზეშ- 
თა გარდაეცნენ საწნეხელნი ღ;ჯნითა და ზეთითა"-ო. ამ 
ცნობითგან ცხადი ხდება, საწნეხელი მარტო ყურძნის 

დასაწურად კი არა ყოფილა განკუთვნილი, არამედ 
ზეთის გამოსახდელადაც. 

არსენი იყალთოელსაც ბერძნული ლენოს-ის აღსა- 
ნიშნავად (1,257) გ. მონაზონის ხრონოღრაფის თავის თარგმან- 
ში საწნეხელი უხმარია (გვ. 125.). 

საწნახელი ს. თმოგველსაც აქვს ვისრამიანში შაჰ მოაბა- 
დისა და ვიროს ომის სიმკაცრის დამახასიათებელ ერთ შედარებაში 
გამოყენებული: „შუბები მამფურსა პგ უანდა,მწუადისა ნაცულად 
კაცი ეგის, და მიწა სისხლისა მდინარეობითა საწნა- 
ხელსა4"-ო (ვისოა3. გვ. 32). სპარსულ ქისრამიანში ნათქვამია: _| ა-ა 

გვ. CV კალკ. ახ. >> «.(C ა > 
ყურძნის დასაწურად განკუთვნილი შენობისა, მოწყობილობი- 

სა და იარაღის ქართული სახელების მნიშენელობის გამოსარკვე- 
ვად ნიკორწმინდის XI ს. სიგელი რამდენსამე საგულისხმო ცნობას 
შეიცავს ამ სიგელში სახელდობრ შემდეგია ნათქვამი: 

წ§ სასაწნეხლო». 

იმეტებარას დავდგი სასაწნეხლოი ქვითკირი :ა: და შიგან 
ყუოიძნისა საწნესზხი ქვითკირი:ა: დღა შეშისა საწნეხე- 
ლი ;:ა:ხ. 

„სნაკუას შევქმენ სასაწნეხელოი ქვითკირი „ა: და შიგან 

ყურინისა საწნეხი:ბ: და შეშისა საწნეხელი :ა:“ 
(ნიკოოწ. X1 ს. სიგ. ქკ”ბი II,46). 
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ივივშს.. დავდგი სასაწნეხლე ქეითკირი :ა: და შიგან 
ყურძნის საწნეხი ქეითკირი :ბ: დღა შეშისა საწნეხელი :ა: 
„(ნიკორწ. X1 ს.სიგ.: ქკბი II, 48). 

ამ სამივე ცნობის გამონათქვამთა სრული ერთგვარობა საყუ- 
რადღებოა და იმის მომასწავებელი უნდა იყოს, რომ აქ მაშინდელ 

მეღვინეობასთან დაკავშირებული ტერმინოლოგიის ზედმიწევ- 
ნითი ანარეკლი უნდა გექონდეს. 

ზემომოყვანილთაგან ი+“კვევა, რომ სასაწნეხლოი დაბა- 
დების ქართველი მთარგმნელებისაგან დედნის ტერმინის გადმო- 
საცემად ხელოვნურად შეთხზული ტერმინი კი არა. არამედ საქარ- 
თეელოს მეღვინეობის ტექნიკის ერთი ტერმინთაგანი ყოფილა, 

სახელდობო, სასაწნეხლოი იმ შენობის სახელწოდება 
იყო, რომელშიც („შიგან'!) საწნეხი და საწნეხელი 
მდგარა. 

სამსავე სოფელში ნიკო“წმინდელს „სასაწნეხლოი ქვით- 
კირი“ დაუდგამს. რაკი მას ამ გარემოების საგანგებოდ აღნიჟჰენა 
საჭიროდ დაუნახავს, იმის მომასწავებელი უნდა იყოს, რომ სა- 

საწნეხლოი ყოველთვის და ყველგან ქვითკირისაარ 
ყოფილა, არამედ, საფიქრებელია, სხვა მასალისაგან კეთდებოდა. 
სასაწნეხლოი, მაშასადამე, შენობის სახელია. 

§ 3. საწნეხლის სხვაღასხვა სახეები 

ისევე, როგორც სასაწნეხლოი საწნეხლის მოსათავსებლად 

და დასაცავად განკუთვნილი იყო, საწნენხელი-ც, როგორც ამას 
თვით მისივე სახელიც ამჟღავნებს, წნეხისათვის განკუთვნილი სა- 

მსახურებელის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. 

სასაწნეხბლოში მდგომი საწნეხელი ორსავე შეპთხვევაში „შე- 
შისა"-დ იხსენიება, ()ნობაში კი გივშის შესახებ პირდაპირ არის 
დასახელებული მეშისა საწნეხელი-ო. მაშასადაზე, სამივე 
საწნეხელი ხისა ყოფილა. მაგრამ აქაც იგივე ახრი იბადე- 
ბა, რაც სასაწნეხლოის შესაბებ იყო ნათქვამი: თუ ნიკორწმინდელს 
საწნეხლის ნივთიერება განსაკუთრებით აღუნიშნავს, ალბათ, ხის 
საწნეხლის გარდა, სხვა ნივთიერებისაგან, მაგ., 

ქვისაგან გაკეთებული საწნეხლებიც არსებობდა. 
ხის საწნეხელი მოძრავი სამსახურებელი იყო. აკეთებდნენ თუ არა 
ამ დროს უიოავ საწნესელსაც, ჯერ გამოსარკვევია. 
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§ 3. საწნე"ი- მისი რაობა 

როგორც ნიკორწმინდელის ზემომოყვანილი ცნობებითგან 
ჩანს, სასაწნეხლოში, საწნეხელს გარდა, საწნეზიც ყოფილა. ამ 
უკანასკნელის სახელიც ცხადყოფს, რომ ისიც წნეხისათვის საჭი- 
რო სასსახურებელი უნდა ყოფილიყო. რაკი საწნეხელსაც ასეთივე 
დანიშნულება პქონდა, გამოსარკვევია, არსებობდა თუ არა მათ 

ფძორის ლღაიმე განსხვავება. 

მართალია, საწნეხელისა და საწნეხი-ს სახელები გარე- 

გნულად ოდნავ, სახელდობრ, მხოლოდ ბოლოკიდური მარცვლის 

ლი-თ განსხვავდებიან, რომელიც მეორეს ამ ტერმინთაგანს ჩამო- 
ცილებული უჩანს, მაგრამ მათი სახელებისათვის მცირე განსხვავე- 

ბაც ცხადყოფს, რომ საწნეხელი და საწნეხი არსებითადაც უნდა 
ერთმანეთისაგან განსხვავებული ყოფილიყო. 

ამავე გარემოებას ნიკორწმინდელის ცნობაც ადასტურებს, 
რომელშიც ყველგან საწნეხელი და საწნეხი (კალ-ცალკეა დასა- 
ხელებული, რიცხობრივი ანგარიშიც ცალ-ცალკე აქეს მოყვანილი 
(იხ. :ქ1ე ზვ. 25-26). 

დამახასიათებელია, რომ სამსავე ზემომოყვანილ შემთხვევაში 

საწნეხზე ნათქვამია ყურძნისა საწნეხიო. ასეთი გამონათქვა- 

ისდა მიხედვით საფიქრებელია, რომ საწნეხი მარტო ყურძ.- 
ნისათვის კი არა, არამედ სზვა ხილეულის ანუ ნა-· 

ყოფის დასაწნეხადაც განკუთვნილი სამსახურებე- 
მლის აღმნიშვნელიც უნდა ყოფილიყო. მართლაც, ცნო 
ბილია, რომ საწნეხით ზეთსაც ხდიდნენ. რაკი ზეთის გამოსახდელი 

უფროო მაგარი იყო, ამის გამო მათ დასაწნეხად განკუთვნილი სამსა- 

ხურებელ-იარაღების აგებულებაც შესაფერისად განსხვავებული უნ. 

და ყოფილიყო, ამიტომ უნდა იყოს, რომ ნიკორწმინდელს სამსავე- 
შემთხვევაზი საგანგებოდ აღუნიშნავს: „ყურძნისა საწნეხი“-ო. 

ს, მეტეხარასა და გიეშში ნიკორწმინდელს საწნეხი 
ქვითკირი დაუდგამს. პირველში. ერთი, მეორე სოფ- 

ლის სასაწნეხლოში კი ორი. ხოლო ს. ზნაკუის სასა- 

წნეხლოზეც ნათქეამია, რომ „შიგან“ იქაც ორი საწნეხი დაუდ- 

გამს, მაგრამ რისგან იყო ორივე გაკეთებული, აღნიშნული არა აქვს. 

რაკი ყურძნის საწნეხი ქვითკირისა ყოფილა, მაშასადა- 

მე, ის ნაგები და უძრავი ყოფილა. 
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თავი XI 

უურძნის დაწურვის წესი საქართველოს სხვადასხვა 

თემებში აკად. გიულდენშტედტის ჩანაწერების მიხედვით 

გერმანელი მოგზაურის გიულდენმტედტის თქმით, ქართლ- 

კახეთში „მწითე ყურძენს ყრიან კირით შელესილ, აგურითა და ქვით- 

კირით გაკეთებულ, მიწაზე დადგნზულ ნებისმიერ სიდიდის ჭურჭელში, 

ხოლო კაცები ქყლეტენ ან წურავენ. ამ ჭურჭელს ერთ ადგილას 
აქვს ხერელი, მის წინ (მოთავსებულია) წნელებით დაწნული ბადე 

(ლასტი?). ამის საშუალებით ყურძნის წეენი ჩადის ღარში, საიდა- 

ნაც ის 4-5 ფუტი სიღრმისა და 4 ფუტი სიგანის მთლიანად 

მიწაზი ჩადგმულ ქვევრში ჩაისხვება. ქვევრზე ადებენ პურის ლა- 

ვაშს ამაზე კი თიხას, და ასე უცდიან დადუღებას; მიწას კი ისე 

ასწორებენ, რომ ეერც კი გაიგებთ დამალული გაზძის შესახებ. ხმა- 

რებისას ანკარა ღვინოს ამოფაბავენ ხოლმე. ამის გადაგზავნა ხდება 

თხის ან ხარის ტყავის ტიკით, რომელსაც შიგნით წასგული აქეს 

კუპრი... 

საწნახელი და საცავი (მარანი) შემორტყმულია კედლით და 
გადახურულია მსუბუქი სახურავით. ამ მარანში ფლავენ აგრეთვე 
თავიანთ ზორბლისა და ხილის მარაგს. 

ყურძნის წურვა მიმდინარეობს სუფთად. ღვინოს ენებს ერთი 

მხრით კირი, აგრეთვე დაუდევარი შენახვა; ჭაჭის გადაყრაც არ 

არის ეკონომიური და მთელი მეღვინეობა მცდარად წარიმართება. 

ამიტომ ეს ღვინო, რომელსაც შეეძლო ყოფილიყო უმშვე- 

ნიერესი და საუკეთესო, ერთ წელზე მეტს ვერ ძლებსო4.1 
რაც შეეხება დასავლეთ საქართველოს, კერძოდ ოაჭას, გიულდენ- 

შტედტი მოგვითხრობს; „ღვინოს ღიონზე უწერას ქვემოთ ხშირად 

აყენებენ, მას წურავენ ხის ჭურჭელში და ინახავენ დიდ ქვევრებში, 

რომლებიც მიწაშია ჩადგმული. 
ვენახები ამავე დროს ხილის ბაღებიცაა. (გელ. 1 295) 

  

? რედაქციის დამატ. 

%0 მოგვაქვს გ. გელაშეილის თარგმანიდან (რეჯ.) 
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თავი >II 

ეურმნის დასაწურად განკუთვნილი მოწეობილობა-იარაღის 

საერთო და განსხვავებული სახელები საქართველოს 

სსვადასხვა თემში 

ყურძნის დასაწურად განკუთვნილი მოწყობილობისა და იარა- 

ღის აღსანიშნავად საქართველოს სხვადასხვა თემში, საერთო სა- 

ხელებს გარდა, განსხვავებული სახელებიც არის დაცული, რომელ- 
თაგანი ზოგი შველია და საყურადღებოა, 

ჯ 1. ქართლ-კახეთში; საწნახელი, ნავი, საწნახლის ღარი 

ქართლ-კახეთში ყურძნის დასაწურ მოწყობილობას საწნა- 
ხელი და ნავი ეწოდება. საწნახელი ქვიტკირისაგან გაკეთებულ 
მოგრძო ოთხკუთს აუზს წარმოადგენდა. მისი სიგრძე მარნის კედ= 

ლის სიგრძეს უდრიდა, თითო მეტრი სიგანე და სიმაღლე ჰქონდა. 
ერთი მხრით საწნახლის ფსკერი დაქანებული იყო და სულ ბოლო- 
ში დაწურული ყურძნის წეენის გამოსასვლელად ღარი ჰქონდა 
გაკეთებული, ამ ღარით ტკბილის ნაკადს მარანში მყოფ ქეევრებ- 
ში ასხამდნენ. 

ამავე, ანუ უფრო მომცრო ზომის მთლიანი ცაცხვის ანუ 

მუხის ხისაგან გამოთლილ ყურძნის საჭყლეტს კი ნავი ერქვა, ღარი 
მასაც ჰქონდა (0C#» 8ყ L: C6ლცი MX III, 233-254ჰ, C6C8 8C სღ MX VII, 76-77 

და VIII, 81). 

§ 5. იმერეთში: მარანი, ხაწნახელი, ონჯარო 

იმერეთშიც ყურძენს მარანში სწურავდნენ, მარანი ფიცრული 
იყო, ხისა. მარანში ხისავე საწნახელი ჰქონდათ, რომელიც ცაცხ- 

ვის ან და წაბლის მთლიანი ხისაგან გაკეთებულ ნავს წარმოად– 
გენდა. ამ საწნახელს ყურძნის ახლად დაწურული წვენის ჭურში 
ჩასაშვები ნახვრეტი ჰქონდა (ხოჯაევის ცნობა: 0- სე M: C6 C8 L 
11I, 212-213). 

იმისდა მიუხედავად, რომ იმერეთში ყურძნის საჭყლეტს აკე- 

თებდნენ იმერეთის ნავის მსგავსად, მაინც იქ მას ნავი კი არა, 

არამედ, თუ მოზრდილი იყო, საწნახელი ერქვა, მომცროს კი 
ონჯაროს ეძახდნენ (06 C8 ხ 88 XL III, 113) 
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§ 3. რაჭაში: საწნეხელი, ჩაჭრილა ანუ ზორგო 

რაჭაში ყურძნის საქყლეტს საწნეხელი, ჩაჭრილა და 
ხორგო ერქვა. სამიეე ჩვეულებრივ ცაცხვის ხისაგან 
კეთდებოდა ისევე, როგორც ნავი. საწნეხელი დიდი ნავის 
სახელად იყო მიღებული, რომლის სიგრძე 3)1/, მეტრისაგან # 
მეტრამდე, სიგანე კი 8–-20 გოჯამდე იყო. 2 მეტრზე მომცრო 

საჭვლეტს ჩაჭრილას, ანუ ხორგოს ეძახდნენ (C6 C5 IM სც5 L 
111, 55)- 

§ 4. ლეჩხუმში; ხორგო 

ლეჩხუმშიც ხორგოს უწოდებდნენ (იქვე III, 100), 

§ ნ. გურია-სამეგრელოში: ოჭინახი, ეგირაქვა ანუ ჯერუკი 

გურიასა და სამეგრელოშიც ნავის მსგავს ხის საჭქყლეტსა 
ხმარობდნენ, რომელსაც გურიაში საწნახელი, ოდიშში-კი ოჭი- 

ნახი ეოქვა. მომცრო საქვლეტს გურიაში ჯირაქვა (».IXIე- 
M 82“), სამეგრელოში ჯერუკი ეწოდებოდა. ამ საჭყლეტ ხის 
ნავებს ამ ორ თემში ღარი არ ჰქონდა. ჩვეულებრივ ს ა- 
წნახელს ცაცხვისა, ანდა წაბლის ხისას აკეთებდნენ 
(CL 8» L: C6 C8 LL-III, 222 და ერ?ჩ. ნაკაშიძე; C6 C8 ს8L ცე # -IV, 91-92). 

§ 6. ჩაქრილო, მისი რაობა 

საწნეხელისა და ოჭინახის აღმნიშვნელობაზე უკვე გექონდა 
საუბარი. ჩაჭრილოს თვით სახელი მისი ნახელავობის თვისების 

მაუწყებელია, სახელდობრ, რომ ის მთლიანი ხისაგან ჩაჭრილობით, 

ამოჭრითა და ამოთლით კეთდებოდა. 

§ 7. ხორგო, მისი რაობა 

ხორგო საბას არ მოეპოვება. მას მხოლოდ როგო აქეს 
შეტანილი, ეითარცა „ძელთაგან თლილი ჭურჭლის ერთი სახელ- 
თაგანი“, მისი განმარტებით, როგო ხისაგან გამოთლილი ფუტკრის 
სკის სახელი ყოფილა (იხ. ლექსი: კურკელი და სკა. ხორგო არც 
ვ. ბერიძის იმერულ და რაჭულ თქმათა სიტყვის კონაშია, 
არც მეგრულსა და ქანურში ჩანს ხისაგან გაკეთებული ჭურჭლის 
სახელი, მაგრამ, უეჭეელია, იგი დაკავშირებული უნდა იყოს მეგ- 
რულში დაცულ ხორგუა ზმნასთან რომელიც დაზვინებას, 

ზვინად შეგროვებას, გროვად დაყრას ნიშნავს. ეკოხორგუა ზვი- 
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ნად გამორიყვას ნიშნავს. გეხორგილი დაზვინებულს, დაგროვილს 
ეწოდება, ხოლო ხორგი, ანდა ხურგი, ხის ან ქვის ღობეს 

ნიშნავს (0- ზ. 466). , 

ამ ძიოის სიტყვები ძველ ქართულშიც არსებობდა, მაგ., ხ ერ- 

გი და ხეოროგოვანი. ს. ორბელიანის განმარტებით, ხერგი ყო- 
ფილა ა„ძელხი მდინარეთ მონატანნი", ხოლო „გხერგოვანი11 

ჯმელზედ ნაყარი ხერგი! ყოფილა. უკანასკნელი ახსნის 

დასამოწმებლად მამათა ცხორების 8,-ია დასახელებული (ლექსიკ.). 
მაშასადამე, ხე რგი წყლით გამორიყულ-დაზვინებული ხეების 

აღანიშვნელი ყოფილა, ! 

თუ ამ გარემოებას გავითვალისწინებთ, მაშინ საფიქრებელია, 
რომ „შეშის ზვინი"-ს აღმნიშენელი სიტყეა ხორ ა, რომლის არსე- 
ბობა-მნიშვნელობა საბას 18 სიბრძნით!1? აქვს დამოწმებული (ლეჰსიკ.) 

ამავე ძირის, მხოლოდ სრულხმოვნიანის, მაგრამ ბოლოჩამოცილე- 

ბული სიტყვა უნდა იყოს. ამ მოსაზრების სისწორეს ის გარემოე- 
ბაც ადასტურებს, რომ შეხორაება შეგროვების აღმნიშვნელი 
ყოფილა. ს. ორბელიანს ნათქვამი აქეს: „შეეხორაებინა შეე- 
გროებინა!-ს ნიშნავსო (ლექსიკ), ეგების ხროვა და ხრო-0ც, 
რომელთაგან უკანასკნელი „მჭეცთ ჯოგი"-ს აღმნიშვნელ სიტყვად 

აქვს საბას განმარტებული (იქვე), ამავე ძირის სიტყვები იყოს? 
%ზემონათქვამის შემდგომ ვგონებ, უფლება უნდა გვქონდეს და- 

ვასკვნათ, რომ „ხორგო4“ თავდაბირველად დასაზვინებელი ჭურჭლის 

აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. ამის გამო შესაძლებელია მას წი- 
ნათ სათანადო თავსართი ჰქონოდა, რომელიც დროთა განმავლობა- 

ში გაქრა. 

§ 8, ონეგარო– მისი რაობა 

მომცრო საწნეხლის იმერეთში გავრცელებული სახელი „ო.ნ- 
ჯარობ მეგრულ-პანურიაგებულების სიტყვის შთაბე- 
ჭდილებას ახდენს და ო თავსართისა და ნ-ჯა რ-ო-საგან 
უნდა იყოს შედგენილი. თავსართოვან ო-სა და ჯარ ძირს 

შუა მყოფი „ნ“ აქაც ძირეული არ არის, არამედ, მრავალი შემთხვე- 

ვის მსგავსად, შენაზარდი უნდა იყოს, მაგრამ არც მეგრულში და 

არც ჭქანურში არც ონჭარო და არც სხვა ამის მაგვარი სიტყვა, 

არსებული ლექსიკონების მიხედვით, არა ჩანს. 

·” დაბეჭდილია „ხერდოვანი“, რაც კრორექტ. შეცდომა უნდა იყოს. ივ. +ჯ. 

"2 ასე „ლექსიკონში“. ნამდვილად იგულისხმება „სიბრძნე სოლომონისი“ 

18, 23 (რედ.). 
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თუ გავითვალისწინებთ, რომ ონჯარო · ყურძნის საჭყლეტი 
სამსახურებელის სახელია, მაშინ ამ სიტყვის ძირის მიგნება უფრო 
გაგვიადვილდება. მართლაც „ონჯაროს“ ძირი ჯა რ-ია,:, რომელიც 

ძველ ქართულში საკმაოდ კარგად გვაქვს დაცული. 
ძველ ქართულში „ზე ჯ რ ა-–შეტკეცა“-ს ნიშნავდა (საბას ლექსიკ.)“ 

ამ ზმნას შე ზმნისწინი და ჯრა ძირი აქვს, რომელიც ცალკე- 

ულადღაც არსებობდა. საბას განმარტებით „ჯრა მრავალკაცთ 
ვიწრო ყოფა4"-ს ნიშნავდა (ლექსიკ!. მაგრამ შე ჯ რ ა-სთან შედარება 

ადამიანს დაარწმუნებს, რომ ქართ. ლექსიკოგრაფის ეს ახსნა 
მთლად ზედმიწევნითი არ არის. ჯრა ცნება უეჭველად კაცთ ვი- 
წროდ ყოფნას არ გულისხმობდა. მისი მნიშვნელობის არსებითს 

თვისებას შემპიდროებულობის, მრავალი საგნისა თუ არხების 
ერთად ვიწროდ, შეტკეცით უოფნის ცნების გამოხატვა წარმოად- 

გენდა. მისი სრულხმოვანი ფორმა ჯა რ-სა და ჯე რ-ს აქვს დაცული. 

„”ჯარი–-მრავალკაცნი“ არისო, განმარტებული აქეს სა- 
ბას (ლექსიკ., და ერთად მრავლად თავმოყრილ ხალხს ნიშნავდა, 
ხოლო, გამოსლვათა 22,,-ის დამოწმებით, „ჯე რ ი––რიგივითხცნე- 
ბის გამომხატველიაო. (იქვე) ჯარ ძირი, როგორც შეჯრას მნი- 

შვნელობისაგანაც ჩანს მრავლად ერთად მოყრასთან ჩვეულებრივ 
დაკავშირებული ჭყლეტის ცნების გამომაატველიც ყოფილა და 
„ონჯარო“ სწორედ საჭყლეტის აღმნიშვნელი სიტყვა და ტერმინი 

ყოფილა. 

შესაძლებელია ონჯაროს-პირველადი აღმნიშვნელობაზე საუ- 

ბარი ამით დაგვემთავრებინა, მაგრამ კ. ფოცხვერაშვილის 
ცნობაზე დამყარებით ვუკ. ბერიძეს „ონჯარობ-ზე ნათქვამი აქვს, 
რომ „საქონლის საჭმლის ჩასაყარად+ განკუთვნილი „,როფი“ ყო- 

ფილა (სიტყვის კონა), ე, ი, პატარა გობი. საწწუხაროდ აღნიშნული 
არ არის, თუ საქართველოს რომელ თემში უწოდებენ ასეთ გობს 

ონჯაროს, მარტო ასეთი მნიშვნელობით ხმარობდნენ, თუ, როგორც 

ზემოდასახელებულ წყაროშია დასახელებული, პატარა ხის საწნეხ- 

ლის აღსანიშნავადაც ხმარობდნენ. 

თუ კ. ფოცხვერაშვილის ცნობა სწორეა, მაშინ, რა თქმა 

უნდა, ონჯარო საჭყლეტისა კი არა, არამედ ჩასაყრელის აღმნი- 

შვნელად უნდა ვიგულისხმოთ. ეგების ონჯაროს ჯარი იმ ჭანურ 

ჯაორ-თან იყოს დაკავშირებული, რომელიც ათინურ-ბულეფურში 

სხვა თემების გიარი-ს შესატყვისად იხმარება და საკვებსა ნიშ- 

35



ნავს. ამ შემთხვევაში ონჯარო მართლაც პირუტყვის საკეების ჩასა- 
ყრელი ჭურჭლის აღმნიშვნელი იქმნებოდა. 

ასეა თუ ისე, ცხადია, რომ ონჯარო მეგრულ-ჭანურ სიტყვათა 
აგებულების მქონებელი ტერმინია და იმ მხრივად არის განსა- 
კუთრებული ყურადღების ღირსი, რომ არც მეგრულსა და არც 
ჭანურში ასეთი სიტყვა არა ჩანს. 

ყურძნის საქულეტი ნავი დიდხანს სძლებდა ისე, რომ მისი 
გამძლეობა კახეთში 50 წლამდის აღწევდა (ფირალოვი-შავერდოვი: C6 
C8 8- ცვ LL. VII, 77), ხოლო გურიასა და სამეგრელოში 1–20 წლამ- 
დის სძლებდა; თუ ადამიანი გაუფრთხილდებოდა,--მეტ ხანსაც (ერპ. 
ნაკაშიძე. იუვე. IV, 92). 

ხის საწნახელსა და ონჯაროს იმერეთში აოგვეთის თემის 
ს, მუხურსა, ხიდარსა და მარელისი აკეთებდნენ (§- ვაწა- 
ძე: C6 C8 8+. ცუ XL, 1I1, 113). 

წ 89. საწნეხელი წალმული 

მოზრდილ ვენახსა და ზვარს ხშირად თავ-თავისი საწნეხელი 
ჯიგვე ჰქონდა ხოლმე. მამია ზევდგინიძეს 1475 წ. თავის შეწირუ- 
ლობის წიგნში მშაგ., ნათქვამი აქვს; „ახატანს ვენაჭი ბატაური 
ოთხი რუ... მისითა მზღურითა, საწნეხლითა წალმული” 

თა... შევსწირეთ სააღაპედ4-ო (ისტ. საბ. I1I, 40). 
საწნეხელი წალმული ამ ნაგებობის რაიმე თვისების 

გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. წალმული უეჭველია წალა- 
მისაგან იქმნება ნაწარმოები, რონელიც, როგორ ცნობილია, 

ვაზის მოჭრილ ტოტსა ნიზნავდა და აღნიშნავს ეხლაც. ამიტომ 
საფიქრებელია, რომ საწნეხელი წალმული წალამით დახურულ 
საწნახელს უნდა გულისხმობდეს. 

თავი XIII 

უურძნის დაწურვის წესები, ტექნოლოგია და სამსახურებელი 

ყურძნის დაწურეის დროს მეურნე ცდილობდა, რომ საწნა- 
ხლითგან წმინდა ყურძნის წვენი გამოსულიყო უჩენჩოდ და უკურ- 
კოდ. ეს-კი ამ წვენის გაწურვით შეითლებოდა. აზ მიზნის მისაღ- 
წევად აღმ. საქართველოში საწნახელში ხის მაგარი ჯიშის წნელი- 
საგან დაწნულ ლასტსა სდებდნენ, შემდეგ ზედ ჩადუნის ანუ 

ჩადის ფოთლებს აფენდნენ და მხოლოდ ამის მერმე დასაჭყლეტ 

ყურძენს აწყობდნენ, 
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§ 1. ტოპრიკი ან ასტი ტ კ უ ლასტ 

ყურძნის დაჭქულეტის დროს წეენი ამ ჩადუნიანი ლასტის 

წყალობით იწურებოდა, რათგან ჭაჭა, სუნწვალი და კლერტი ს““ 
წნახელმი რჩებოდა, სუფთა წვენი-კი ღარში ჩადიოდა, ასეთ ყურ- 
ძნის წვენის გასაწურავად განკუთვნილ ლასტს. XIX ს. შუაწრებში 
კახეთში ტოპკირი ეწოდებოდა (ის. CL 8; MX III 233--234). 

ეს ტერმინი ძეელადაც ყოფილა, რის დამტკიცებაც ს. ორბე- 
ლიანის ნაშრომითაც შეიძლება. 

„ტუპკირი“, საბას სიტყვით, „საწნეხლის ლატანი", 
ე. ი. „წურილი ღა გრძელი ძელი", ზბელთნაწერთა ძე. 
რედაქციის განმარტებით კი „ლასტი“, იყო (ლექსიკ.), რაც უფრო 

ზედმიწევნითს განმარტებას წარმოადგენს. 
როდესაც ყურძენს ხის ნავში სწურავდნენ, მაშინ ჯერ 

ნავში სიგანეხე კოტებს აწყობდნენ და შემდეგ ზემოაღნიშნუ- 
ლი მიზნითვე ჩადუნის ფოთლებიან ლასტს სდებდნენ ხოლმე 
და ამ საცერის მსგავსი მოწყობილობით დაჭყლეტილი ყურ- 

ძნის წვენი იწურებოდა (ფირალოვი-შავერდოვი და ყ:ნდურალოვი: C6 C8 
ზ-; ზღ L, VII, 77 და VIII, 91). ' 

ვარაუდით კახეთში ისე ანგარიშობდენ, რომ ერთ ადამიანს 
მთელი სამუშაო დღის განმავლობამი 10 გოდორი ყურძნის დაჭყლე- 
ტა შეეძლო, ერთი გოდორის ანუ 3 ფუთი ყურძნისაგან-კი, ორთა- 

შუა რიცხვად, 2,5-3 კასრი (301-0) ტკბილი დგებოდა (ფირალოვი- 
შავერდოვი, C6 C8 8L წე X, VII, 77). 

§ 9. საქაჩავები: დათვისა და ჭახრაკის. მათი რაობა 

2IX ს. იმერეთში ჭაჭისაგან ყურძნის წვენის საბოლოოდ 
გამოსაწნეხად ორნაირ იარაღსა ხმარობდნენ. ერთ მათგანს და- 

თვის საქაჩავი სწოდებია სახელად, შეორეს კიდეე გახრაკის საქა- 
ჩავი. სამწუხაროდ, ე. ვაწაძეს რომელსაც ეს დნობა მოეპოვება, 
არც ერთი მათგანის აღწერილობა მოყვანილი არა აქვს. 

ის ამბობს მხალოდ, რომ დათვის საქაჩავი უფრო მარტივი 

აგებულების იარაღი ყოფილა, ჭახრაკის საქაჩავი კი თურმე ხრა- 

ხნილიანი. ორივე საწნესი ზოგადად პრიმიტიულ იარაღად აქეს 
დახასიათებული (0L 859 8 IMMლილVI:C6 C8 8C 8ყ XL III, 115). 

3 8. რაჭული საწნეხი ანუ ჭახრაკი, წბერი 

ილ. ბახტაძეს რაქული საწნეხი აქვს აღწერილი, რომელ- 

საც ადგილობრივ ჭა სხრაკი ეწოდებაო. ვჭახრაკს 5 ნაწილი ჰქო- 
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ნია: 1. მარანი, რო?ელიც კუბიკური მოყვანილობის დიდი 

ქვა იყო. ერთ გეერდზე ის ჩაღრმავებული და ნავის ერთი გვერ- 
დის მსგავსად გახვრეტილი ყოფილა. ამასთანავე იგი ორად ყო- 
ფილა სატიხრით გაყოფილი; 2. დირე, მაგარი .ხისაგან გაკეთე- 
ბულ ოწინარს (692) წარმოადგენდა. 3. ისარი, რომელიც და- 
ხრაზნილ ღერს (CX69XCIIს) წარმოადგენს. 4. ვაც ა მიწაში მაგრად 
ჩარჭობი ლ ბოძს ეწოდება და 5. ქვა, რომელიც ღეროს ერთ კი- 

დურზე დამაგრებული წისქვილის ქვაა(„VMიC6იX#M6MLMLI IIგ C.1II0M 
#0MILC CI60):MM#M%). ამავე ავტორს აწერილი აქვს ამ ჭახრაკის აგებუ- 
ლება და გამოყენების წესი (ის. 9V«0M0MIIVCCMIMIII 6 ”0CVI. MC0CI. წმყ- 

#M. V MM38იM3VM, 11, L, გვ. 64). 
ვ. დანდუროვსა აქვს რაჭაში ასეთი აგებულების საწნეხი 

აღწერილი, მაგრამ მის სახელად სულ სხვა სიტყვა აქვს აღნიშნუ- 
ლი, ამ იარაღის ნაწილების ზოგიერთი სახელებიც ილ. ბახტალისა- 
გან ჩაწერილს სრულებით არ უდგება. საერთოდ არც ჩანს, რომ 

დანდუროვს თავის წინადროინდელი წყაროები გამოყენებული 
ჰქონდეს. 

დანდუროვის ცნობით, რაჭულ საწნეხს წბე რი ეწოდებოდა 
(ს6C0I). ეს წბერი ერთი ქვის დაფისაგან შედგებოდა, რომელიც 
ჩაღრმავებული ყოფილა და ოთხივე მხრითგან კიდეებზე ხის ფი- 
ცრულებისაგან გაკეთებული კედლების ჩასაქედად ჩაღრმავებულები 
ჰქონია. იშვიათ «ემთხვევაზი ასეთი დაფა ხისგანაც კეთდებოდა. 

§ 4. გობი 

ამ ჩაღრმავებულ დაფას გობი რქმევია. ყუთად გამართულ 

გობში თურბე ყურძენს სდებდნენ და ზევითგან ერთ ფიცარსა 

ხურავდნენ რომელზედაც კოტები ეწყო ხოლმე. ამ კოტებს 

ოწინარის მსგავსად გამართული დირე აწვებოდა. ამ დირეს ერ- 

თი მხარე ან მიწაში მაგრად ჩარჭობილ, ან მახლობლად მდგომ 

ხეზე იყო დამაგრებული, მეორე, გრძელი და ორად გან მტოებული 

მხარე კი ერთ ხის ხრახნილს ეხება, რომელსაც ისარი ეწოდებო- 

და. ამ ხრახნილიან ისარს სიმძიმისათვის წისქვილის ქეა ჰქონდა 

ჩამოცმული და მოსაბრუნებლად სახელური ჰქონდა გაკეთებული, 

სახელურით ხრახნილიანი ისრის დატრიალებით დირე ძირს ეშეე- 

ბა და კოტებს აწვება, რის გამო ამ გობის ხის ზემო სახურავი 

ყურძენს სჭყლეტს და სწნეხაეს (C6 C8 8. 86 XL III, 56). 
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ჯ ნ. წბერის რაობა ვ. ბერიძის აღწერილობით 

ვ. ბერიძის აღწერილობით, წბერი ანუ წვბერი, რომელ- 
საც თურმე ხარხინი ანღა ხარიხიმიც ეწოდება, შემდეგი 
თერთმეტი ნაწილისაგან შედგებოდა: მას პქონია: „1. ისარი– 
ქახრაკი, 2. დი რე–– ხევიდან დაღებული ორბოძალი ხე, 3. ქუ- 
დი, ანუ დათვის თავი, ჭქახრაკზე ჩამოცმული, 4. სამართი-–- 
დირის გასამაგრებელი, 5. ბერა-ხე, რომელშიც დირეა გაყრი- 

ლი, 6. "ჭდანდლები-–ბერაში გაკროილი ხეები, რომლებზედაც 

მერეტაფაა, 7. მერეტაფა--ქვა ყურძნის გასაწნეხი და საწურა- 
ვი, 8. კვირისთავი--ჭახრაკზე დაკიდებული ქეა, 9. კაპიწი– 

ჭაჭის ჩასაყრელი, 10. კაკალა--ქაქის ასაღები, 11. კონტილა 

–დირესა და ვაკალას შუა შესადები ჯირკები“ (ის. „სიტყვის კონა“ 
იმერულ და რაჭულ თკმათა, 68). 

ჯ 6. ხარხენი 

საწნეხი ხის მანქანა გურიასა და სამეგრელოშიც ყოფილა 
წინათ გავრცელებული. გურიაში ამ იარაღს ჭახრაკი ეწოდებო- 
და, ოდღიშში-კი ხარხენი, რომელიც რა თქმა უნდა, ხრახნი- 

ლისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი. აგებულებით ქახრაკი, ანუ 

ხარხენი იმერეთში გავრცელებული საწნეხისაგან არაფრით განსხვავ- 
დებოდა (ეომ. ნაკაშიძე: C6 C8 წ8C Iს» M 1V, 94--95), 

§ 7. საწნეხი სამსახურებლის ანუ იარაღის ქართული სახელების 
ზოგადი მიმოხილვა 

საწნეხი სამსახურებელის ანუ იარაღის აღსანიშნავად, როგორც 

ზემომოყვანილიდან ჩანს, ქართულად არაერთი სახელი ყოფილა: 
1. უძეელესი საწნეხი, 2. საქაჩავი ანუ საქაჯავი, თუ 
საქაჯველი, რომელთაც) აღმ. საქართველოსა და იმერეთში ხმა- 
რობდნენ, 3. ჭახრაკი, რომელსაც რაჭასა და გურიაში ხმარობ- 
დნენ, 4. წბერი, როპელიც რაჭაში შერჩენილი ტერმინია, და 
5. ბარხინი, ხარხიმი და ხაოხენი, რომელთაგან ბირველი 

ორი იმერეთ-რაჭაში იყო გავრცელებული, ხოლო უკანასკნელი – სამე- 

გრელოში. თუ გავიხსენებთ, რომ საქაჩავი იმერეთში ორნაირი 
იყო, რომელთაგან ერთს დათვის საქაჩავი, მეორეს კიდევ 

ჭახრაკის საქაჩავი ეწოდებოდა, მაშინ ცხადი გახდება, რომ 
რაჭაში და გურიაში საწნეხისათვის მიღებული სახელი ჭა ხ- 
რაკი უნდა იმერული სახელი ჭახრაკის საქაჩავის შესა- 
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ტყვისობად მივიჩნიოთ. საფიქრებელია, რომ დროთა განმავლობაში 

ამ ტერმინს მეორე ნაწილი, საქაჩავი, ჩამოსცილებია და მისი 

ნაწილი, ჭახრაკიღა დარჩენილა ღა ქცეულა სახელად. ამნაი- 
რადვე ხარხინი, ხარხიმი და ხარბენიც, ცხადია,სრახნი- 

ლისაგან არის წარმომდგარი, ე. ი, ხრაბნილიანი საქა- 

ჩავი, ანუ საწნესი იგულისხმება, ამიტომ ხარხი5ი-ც ამ იარა- 
ღის პირვანდელი სახელის (რომელიც მისი ერთი ტექნიკური თვი- 
სების დამახასიათებელი ყოფილა) შეკვეცილ სახელად უნდა იქნეს 
ცნობილი. მაშასადამე, არსებითად ამ საზსახურებლის მხოლოდ 
3 ზოგადი ტერმინი გექონია: საწნეხი, საქაჩავი და წბერი, 
ხოლო მათი აგებულების ნიშანდობ-იეი თვისებისდა მიხედვით, 
ზოგს დათვის საქაჩავი, ზოგს ჭახრაკის, ზოგს კიდევ 
ხოახნილისა წოდებია. 

თვით ამ იარაღის ზოგად სახელთაგან ორი -––-საწნეხი და საქა- 
ჩავი– უკვე თავისი აგებულებით მისი დანიშნულების მაუწყებელია 
·(სა-წნეხი, სა-ქაჩავი). 

საქაჩავი საბას არ მოეპოეება. დ. ჩუბინაშვილს შეტანილი 
აქვს საქანჩავი, საქანჯავი და საქანჯელი, მაგრამ, რო- 
მელ ძეგლითგან არის ამოღებული, აღნიშნული არ არის. ს. ორ- 

ბელიანს მხოლოდ ქანჩი ს შეტანა დაუნახაეს საქიროდ, რომელ- 
ზედაც, ნათქვამია, „'სრახნილის ზოსაჭირებელი-აო (ლექაიკ.). 

საქაჩავი დანიშნულების გამომხატველი ჯ«ხერმინია ღა 
ქაჩვისათვის განკუთვნილი იარაღის სახელია. აოც ქაჩვა, არც 

ქანჩვა ზმნა არც ს. ორბელიანს, არც სხვას ვისმეს, არ მოეპოვე-· 
ბა; სრახნილის მოსაჭირებელის აღმნიშვნელი ქანჩი კი ცხადყოფს, 
რომ ოღესღაც ასეთი ზ?ნა უნდა ყოფილიყო, ვუკ. ბერიძეს მოე- 

აოვება ქანჯვა და მოქანჯვა, რომელთა შესახებ გასნმარტებუ- 

ლია, რომ გვერდზე წაფერდებასა და წაქცევას ნიშ5ავს, რომ 
მოქანჯული წაფერდიფალააა (იბ. „სიტყვის კონს"). რაკი ამ 

განმარტებითგან ჩანს, რომ აქ ჭიდაობის ეოთ.ერთი ტერმინთაგა- 
ნი გვაქვს, ანიტომ ცხადია, რომ „საქაჩავი" სახელის წარმომშობელ 
„ქაჩვა--სთან ამ ორ სიტყვას შესაძლებელია მხოლოდ შორეული 
კავზირი პქონდეს. 

თუ გავითვალისწინებთ, როომ ქანჩი ხრანნილის მოსაჭირებე- 

ლის აღმნიშვნელი იყო, მაშინ ადვილი მისახვედრებელი იქზნება, 
რომ ქანჩეა თავდაპირველად მოჭერისა და დაჭირების აღმნიშვნელი 
უნდა ყოფილიყო და რომ საქაჩავიც იმ იარაღის აღმნიშვნელი 
იქმნებოდა, რომელსაც მოსაჭერად და დასაჭირებლად ხმარობდნენ. 
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მართლაც ქაჩვა ზმნა ჭანურშია დაცული გქაჩუ-ს სახით, 
რომელიც დაჭერასა და დაკავებას ნიშნავს, ათინურად ვოკჩამ, 
ხოფურად ვოქაჩაფ, ვიწურად ბოკაჩამ-ვიკაჩებ, ვიკაჩი, 
ვ ოქაჩი, ბოქაჩი- დავიკავე (პ- ზ. 196). 

ქანჩუა და ქანჩაფას სახით ეს ზმნა მეგრულშიც 
არსებობს, სადაც იგი წევას, გამოწევას ნიშნავს (მ- გ- 342). 

საგულისხმოა, რომ ახალ სომხურშიც ზმნა #»2#/,-ქაშელ, 
რომელიც წევასა და .გაწევას ნიშნავს, გამოხდის აღსანიშნავადაც 
იხმარება, მაგ. «ი ჯ#ი(-არაღ ქაშელ არაყის გამოხდას 
ნიდნავს. 

თუმცა ს. ორბელიანს არც წბერი და არც მწკბერი 
ლექსიკონზი არ მოეპოვება, მაგრამ სამაგიეროდ მას მწბარი 
აქვს, რომელიც მისიეე განმაოტებით „ნ ათ ქლეფი“-ს აღმნიშვნე- 

ლი ყოფილა. ეს სიტყვა წბა ზმნისაგან ნაწარმოები ვნებითი მიმ- 
ღეობაა. მსაჯულთა ?7კ-ზე დაყრდნობით საბას „წბა თქლეფა"-დ 

ესმოდა, ისევე როგორც „წბოლა თქლება"-აო. 

თქლეფა, ათქლეფა და შმეთქლიფა ს. ორბელიანს 
განმარტებული აქვს, რომ „იაღლლთაგან ენით წუნის ამოქმას, 

წბოლაბ-ა, ძაღლისაგან თუ მჭეცისაგან წვნის შექმას ნიშნავსო, 
მაგრამ წბასა და წბოლას აღმნიზვნელობის ასე ახსნა რომ 

მთლად სწორედ და ზედმიწევნითი არ არის, ამას ამავე ავტორის 
მოწბობის განმარტებაც ცხადყოფს. 

მოწბობა-ც არსებობდა, როზლის აღმნიშვნელობაც ქართ- 

ველ ლექსიკოგრაფს ასე აქვს განმარტებული: „ცხოელმან რა 

საზრდელი ჭამოს, მისი ძალი ბუნებით თ;:სად მი:· 
მართ მიიწბოს და ნამეტნავი განყაროს“, ამას მოწბო- 

ბას ეძაჯიანო (ლექსიკ.. მაშასადამე, მოწმობა საქმლის (ოხნა- 
შეთვისების აღმნიშვნელი ყოფილა. 

მაგრამ ამავე მეცნიერის შეწბა ზმნის აღმნიშვნელობის გან- 
მარტება ამეღავნებს, რომ წბა, წბობა და მოწბობა მარტო 
საჭმელ-საზრდელისა კი არა, არამედ სასმლის შეთვისებასაც გულის- 

ხმობდა. საბას ნათქვამი აქვს რომ „შეეწბო-–შეესვა“"-ს ნიშ- 
ნავსო (იქვე). 

წბერი უნდა მწბერი-საგან იყოს წარმომდგარი, და თუ 
მწბარი, როგორც დავრწმუნდით, ენებითი მიმღეობაა, მწბერი 
პირიქით წ ბა ზმნის მოქმედებითი, აქტიური მიმღეობის ფორმაა. 

რაკი წბა სახრდოს შეთვისებას, ე. ი. შესათვისებლად ღექვა-და- 

ჭყლეტას ნიშნავდა, ამიტომ მწბერი ამის მქნელი სულდგმულისა, 
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თუ იარაღის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. მართლაც წბერიც 
ხომ ყურძნის საჭყლეტი მანქანის სახელია, იმ იარაღისა, რომლის 
მოქმედებაც ყურძნის დაჭყლეტას წარმოადგენდა. 

ბერა საბასაც მოეპოვება და მისი განმარტებით, „შუა გასა- 
ვლელი“ ყოფილა. მისი ლექსიკონის უძველეს რედაქციაში ასეა 

ნათქვამ: „ორთავე მვარეთა გაჰკრვენ და საშუალ 

კართა რასამე უყოფენ მეწუელთა ცხოვართა გასა- 

ტარებლად, გინა სსჯსა რა«ა«სამესათჯს“-ო. 

თავი XIV 

ღვინისა და უურმნის წვენის საწეაოები ანუ საზომი ერთეულები 

§ 1. საწნეხელი, როგორც საზომი ერთეული 

ლუკას 16,-შიც დასახელებულია სა წნეხელი ზეთისა, 

რომელიც ბერძნული თარგმანის 5 3ძ5:--პო ბატო-ს, ლათინ. 

იეძუვ-სა და სომხ. „მა რ-ს უდრის. ყეელა სანიეე სითხის საწ- 
ყაოს აღმნიშენელია და ოთხთავის ამ ადგილის დედააზრით სწო- 

რედ ასეც უნდა იყოს. ამიტომ ცხადი ხდება, რომ ოთხთავის ქარ- 

თულად გაღმოთარგმნის დროს საწნეხელი საქარ- 
თველოში მარტო ყურძნისა და ზეთის დასაწნეხი მოწყობილობის 
აღმნიშვნელი კი ა4“, ყოფილა, არამედ ისევე, როგორც შემდეგ- 

შიც, რის დამამტკი ბელი საბუთიც ქვემოთ გეექმნება მოყვანი- 

ლი, საზომის ერთეულადაც ყოფილა ნაგულისხმევი. 

ეს გარემოება იმის მაუწყებელია, რომ «ველ საქართველოში მტკი- 

ლედ განსაზღვრული ყოფილა ყურძნის ტკბილის, ან ზეთის მთელი 

ის ოდენობა, რომელიც განსაზღვრული სიდიდის საყწნახლითგან გან- 

საზღერული დროის განმავლობაში გამოდიოდა ხოლმე. 
როგორც ეტყობა, საწნეხბელი მხოლოდ გარკვეული სიდიდის 

ვენახსა ანუ ზვართან კეთდებოდა ხოლმე. ეს იმიტომ არის საფი- 

ქრებელი, რომ საწნებელი, როგორც უკვე ჩემს „ქართულ საფას- 

საზომთა მცოდნეობა“-ში მქონდა აღმიშნული (ზე. 89), ყურძნის 

ტკბილის საგადასახადო ერთეულად ყოფილა კიდევაც მიჩნეული, 

რომლის მიხედვითაც მის პატრონს უნდა გარკვეული ოდენობა 
ტკბილი გამოეღო. 
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აჯ“, კოკა 

მაგ. დასტურლამალის დებულებით სპულაე რის მოუ- 
ლავს „-საწნახელზედ თ;თო კოკა ტკბილი“ ერგებოდა, 
ყოველწლით სარგოდ (გვ. 989) ხოლო „თარსანი საწნახელზედ 
ცალს ტკბილს მოსცემდეს4-ო (იქეე 99), ამნაირადვე „რასაც აზნა- 

უოშვილს ვენახი ჰქონდეს შულავერში, საწნაველზედ ცალი მისცეს 
და აზნაურიშვილის ყმამ-კოკა ა4-ო (ი«ქეე). 

§ 3. ჩაფი 

შულავრი ნაცვალსაც ამავე ერთეულისდა მიხედვით 

ერგებოდა თავისი ყოველწლიური სარგო: „საწნახელზედორი 

ჩაფი ტკბილი მოყალნემ უნდა მისცეს და ორი ჩაფი თარ- 
ხანსა|, ხოლო „აზნაურშვილის ვენახი რაც შულავერ- 

ში იყოს, ორი ჩაფი ტკბილი, აზნაურშვილის ყმამაც 

ორი ჩაფი ტკბილი მისცეს“ იმავე ნაცვალსაო (იქვე). 

შულავრის მელიქსაც სარგოდ,საწნახელზედტები- 

ლი ჩაფი 3 „(6)", მესთულისა საწნახელზედ ტკბილი კოკაა“ და 

დასასრულ, შულავრისმამასახლისსაცყოველწლიურად 
ისაწნაველზედ ორი ჩაფი ტკბილი“ მისცეს სარგოდოსდასტურ. 99). 

თავი XV 

ღგინის დასაყენებლადა და შესანახად განკუთვნილი 

ნაგებობები 

§ 1. მარანი 

იმ ნაგებობას, სადაც ღვინის დასაყენებლად საჭირო ყოველ- 
გვარი მოწყობილობა და ჭურჭელი იყო მოთავსებული, მარანი 
ეწოდებოდა. ნიკორწმინდელს XI ს. თავის სიგელში აღნიშნული 

აქვს: „ნიკოლაოს-წმიდას შეექმენ... მარანი ქვითკირCრი:ა:(1) 
და დავთალ შიგან ჭური" 16-ი, ამნაირადეე „ზევქმენ საწირეს 

მარანი მუხისაი-4ა" (1-ო; ქკბი 1I, 46 და 48). 

გიორგი III-საც შიომღეიმისადმი 1170 წ. ბოძებულ ერთიან 
სიგელმი ნათქვამი აქვს: „ოთხთა ჭურის მრეცხელთა სხალტბელთა 

მარანსა ჩუენსა ტყე-კორდთა მისცემდენ სამსა კუირასა“-ო 

(სქ“ს სძვ“ლნი IV, 5). 
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§ 9. მარანი ანუ საღჯნე სახლი 

საბას განმარტებით მარანი„»საღჯნე სახლი“ იყო (ლე- 
კსიკ., მაგრამ ეს განმარტება მხოლოდ იმდენად არის სწორი, რამ- 

დენადაც მარანში მართლაც ღვინოს აყენებდნენ. მაგრამ მაინც 
მარანი და საღვინე მეღვინეობის სხვადასხვა მოთხოენილები- 
სათვის ყოფილა განკუთვნილი, რა თქმა უნდა, მსხვილ მეუო- 

ნეობაში. 

§ 5, მარნების სახესხვაობანი და ზომა 

„ზნაკუას... დავფალ მარანსა შინა ჭური ;გ:“ (ნიკორწმ. X1 
ს. სიგ- ქკ”ბი 11,46). 

„ნიკოლაოს წმიდას შეექმენ.., მარანი ქვითკირი :ა: და დავფალ 

შიგან ჭური ნავარძული :იევ: (იკვე). 
„შევქმენ საწირეს... მარანი მუხისაი :ა: და დავფალ შიგან 

ჭური :ი: და დავდგი ზედა ბეღელი ხერხული :ბ;“+ (იქვე 11.48). 

ამგვარად, მარანი ხისაც, მუხისა) კეთდებოდა, და ქვითკირი– 
საც. მარნები სიდიდითაც განსხვავდებოდნენ: ერთში 3 ჭური ყო- 
ფილა, მეორეში 10, მესამეში 16 ჭურიც კი. 

ნიკორწმინდელს თავის ზეობაშმი ორი მარანი აუგია, რომ- 

ლებშიაც 26 ჭური ჩაუდგამს და ერთ წინათ აგებულ მარანში 
კიდევ 3 ჭური ჩაუფლავს. სულ, მამასადამე, 29 ჭური ჩაუდგამს. 

თავი 2VI 

საქართველოს თემებში გავრიელებული მარნებისა და 

სამსახურებელის სხვადასხვა სახელები 

ყურძნის დასაწურად განკუთვნილი ჭურქელ-იარაღის სახე- 

ლები საქართველოს სხვადასხვა თემმი საერთოც არის, მაგრამ 
ზოგი განსხვავებულიც მოიპოვება. მაგ., კახეთსა და ქართლში იმ 

შენობას, სადაც ღვინოს ინახავენ, მა რანი ეწოდება. ამავე ტერ- 

?ინს ხმარობდნენ დას. საქართველოშიც (იხ. 0+: 8» #: C6 C98 L !!), 
233, 212, 2.7 და 2L9 C6 C0 8; 3: L. VII, 76--76, VIII, 81--I1I, 112, 9+ და 
101--IV, 91). 

§ 1. ისარნები 

შესაქმეთა 24,კ-ის დამოწმებით ს. ორბელიანს განმარტებული 

აქვს, რომ ·ისარნები ავაზანი"ა, ხოლო LC, რედაქციით 
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„წყალთ შთასასხმელია ხვასტაგთ სასმელად და მისთანი“-ო (ლექ- 

სიკ). იმერეთში კი ისარნა თიხის ღრმა ჭურჭელია, რომელსაც 

საწნებს, ანუ საქაჩავს შეუდგამდნენ ხოლმე იქითგან გამოჭყლეტი- 

ლი წვენის შესაგროვებლად (ე. ვაწაძე: C6 C8 IX” 8» IC I1I, 115). 

§ 5. სარწყული 

ს. ორბელიანის მიერ დამოწმებოლ თხზულებაში შესაქმეთა 
24,ე-ში, ბაქარის გამოცემაში, ისარნა ანუ ისარნები არარის, 

არამედ იქ სარწყულია დაბეჭდილი, რომელიც ძველ ქართულ- 
ში წყლის ჭურჭელს ნიშნავდა. ბერძნულ თარგმანში აქ +ბ »0+L- 
ჯ00VC--. ტო პოტისტერიონ, ე, ი. სას-ხელი ჭურჭელი; ლათი- 
ნურში ჯსხ6ს5 და სომხ. «ჩის ა ფ ო რ-ი წერია, რომელიც კოკასა 
ნიშნავდა. ს. ორბელიანს დაბადების ქართული თარგმანის ისეთი 
რედაქუეია ჰქონია ხელთ, რომელმიც სარწყულის მაგიერ ი სარნა 
ყოფილა ნახმარი. 

§ 8. მერა, მერარი ანუ დორაკი 

საქაჩავისაგან გამოსული ყურძნის წვენის შესაგროვებლად 

განკუთვნილი ხისაგან კვერცხებრივად გამოთლილი მომცრო ჭურ- 

ჭლის მერა-ს სახელი (ის. ე. ვაწაძე 0L 8» 8 IMMხიი»IM C6 C8 8 86 L 

1IL, 115) უნდა იგივე მერარი იყოს, რომელიცსს. ორბელიანის 

განმარტებით „დ ორ აკი“4-ს მეორე სახელი ყოფილა (ლექსიკ.). 

§ 4. ჭურის, მისი რაობა დ» ქვევრი 
ჭური იგავთა 23,,-ში ბერძიულ X:8%::-ს - პით ოს-ს, ლათინ. 

ხსხასვ და სომი. #'იით--კ ა რ ა ს-ს უდრის. სამივე ქვევრის, ღვინის 

შესანახაეი ჭურჭლის აღმნიშვნელი იყო. მაგრამ ჭური ზოგადი 
მნიშვნელობის სიტყვაც იყო და საქმე მოციქულთაში (9,კ)) ჭური 

უკვე ბერძნულ იCთX6C00C-ს–-სკ ე უოს-ს, ლათინ. 70§-სა და სომხ. 
“Vი/-ს-ა ნ ოთ-ს ეთანასწორება, ე. ი. ჭურჭელს ნიშნავს. 

საგულისხმო გარემოებაა, რომ ჭური ღვინის მარტო მიწაში 
ჩასმული შესანახის აღმნი'მვნელი კი არ ყოფილა, არამედ დასაძრა- 
ვი ჭურგლეულისაც, ჟამთააღმწერელს, მაგ., ნათქვამი აქვს, რომ 
მონღოლთა ნოინის ქუთაისში სტუმრობის დროს „ღვინის ამარი 
არა იყო, მოიღეს ურმითა და ჭურითა-ოძ4 (,859, გვ. ?აზ). 

უძველეს ქართულში თუ ჭური ყოფილა ღვინის ჩასასხმელ- 
შესანახი ჭურჭლის აღსანიზნავად მიღებული, შემდეგდროინდელ 
საბუთებსა და ძეგლებში, ჭურს გარდა, ქვევრი-ც ჩნდება. 
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§ §. ჭურის სახესხვაობანი ხაბა ორბელიანის მიხედვით 

ს. ორბელიანის. განმარტებით ჭური თიხისაგან გაკეთებუ- 
-ლი ჭურჭპლეულის ზოგადი სახელიც არის და „ჭურიარსკე ც- 

თაგან ჭურჭელი: ქვევრი, ყვიბარი, ქოცო, ხალანი, 

დერგი, ლაგვინი, ლაგვინარი და მისთანანი“"-ო. მეორე 
მხრით, საქმე მოციქულთას 9,კ-ზე დაყრდნობით, მას ნათქვამი 
აქვს, რომ „ჭური ქვევრია" (იბ. ლეჭსიკ.: ჭურისა და ჭურვლის ქვეშე). ქვე ვ- 

რის მნიშვნელობაც სწორედ ასევე აქვს განმარტებული: „ქვევრი 
კეცის ჭური4-აო (იქვე). 

ს. ორბელიანის ამ განმარტებითგა§ნ ჩანს, რომ XVII ს-ში აღმი 
საქართველოში ჭურისა და ქვევრის განსხვავება აღარა სცოდნიათ, 
ჭური მხოლოდ-ღა ზოგადი მნიშვნელობის ტერმინად ყოფილა 
შენარჩუნებული. ღვინის შესანახი მიწაში ჩასაფლველი დიდი ჭურ- 
ჭლის სახელად, როგორც ეტყობა, ამ დროს ლიხთ-ამერეთ'მი უკვე 
მხოლოდ ქვევრი-ღა დარჩენილა. 

§ 6. ქვევრ-ჭურების დამზადების პუნქტები საქართველოში 

ძველ საქართველოში მეღვინეობის ფართოდ გავრცელების 

გამო, ცხადია, რომ ქვევრ-ქურების დამზადება ხელოსნობის ცალ- 

კეულ დარგად უნდა ქცეულიყო ისევე, როგორც თავისი საუკეთე- 
სო ასეთი ჭურჭლით განთქმული ადგილები სხვადასხვა თემში უნდა 

გაჩენილიყო. 
ის გარემოება რომ ნიკოლაოს-წმიდას, ანუ ნიკორწმინდის 

XI ს. საბუთში მარნის შესახებ ნათქვამია „შიგ დავფალ „ჭური 
ნავარძული“ 16-ის, უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ რომ ამ 

კუთხეში საუკეთესო ჭურებად ნავარძეთში გაკეთებული ჭურები 

იყო მიჩნეული, სანამ ძველ ძეგლებში დანარჩენ ადგილებზე ცნო- 
ბები აღმოჩნდებოდეს, შესაძლებელია XIX ს, ცნობები იყოს გა- 

თვალისწინებული, რადგან „ცხადია, რომ, თუ ყეელა არა, ბევრი 

ამ ადგილთაგანი წინა საუკუნეებშიც ამავე ხელის მიმდევარი იქ- 

მნებოდა, 

კახეთში XIX ს. ქვევრებს ბევრგან აკეთებდნენ, მაგრამ საუ- 
კეთესოდ ანაგის ქვევრები ითვლებოდა (ფირალოვი და შავე- 
რდოვი: C6 C8 89L 8ყ X VII, 78). 

ქართლშიც ქვევრებს სხვადასხვა სოფლებში აკეთებდნენ, მაგ- 

რამ საუკეთესოდ იმერული ქვევრები იყო მიჩნეული და იქითგან, სა- 
ხელდობრ ზემოიმერეთის ს. ბოსლევისა, შროშისა და სხვა სოფლე- 

ბითგან მოჰქონდათ ხოლმე (ყანდურალოვი: C6 C8 ყL 8» X VIII, 83). 

47



იმერეთში ქურ-ქვევრებს არგვეთის სოფ. სარკეშილ აკე- 

თებდნენ, მაგრამ საუკეთესოდ ს. ჩირეულისა და ბოსლევი- 
სა, აგრეთვე ლეიხუმის სოფ. საირმითგან იყო მიჩნეული, საითგა- 
ნაც თურმე ”აქველებს ჩამოჰქონდათ გისაყიდად (ე. ვაწაძე, ა. დანდუ- 
ოღოვი: C6 C8 88 I. II1–-–-–113-–114,55). 

ლეჩხუ?ში ამ ხელობას, ალპანას საზოგ. ს. საირმის გარდა, 

ოყურეშის საზოგადოების ს. ზუბსა და ოფიტარაზი მისდეე- 
დნე§ (იზ. ა. იაკოვლეეი: C6 C6 I 83 X III, 103). 

გურიასა და სამეგრელოში ჭურ-ქვევრებს ადგილობრივ აკე- 
თებდნენ. გურიაში აზ ხელობას ს. აკეთი და აცანა მისდევდა, 
სამეგრელოჯზი კი ძველი სენაკი, მუხური, ჯვარი, ჭახუ- 

ლანი, კალე, ჭკადუაში, კორცხელი დასხვ, მაგრამ ყველაზე 

უღლღო განთკმული ნ ამყოლი იყო (ერმ. ნაკაშიძე: იქვე, IV, 98-99). 

§ 7. „პურის ჩადგმა" 

X»XV ს-იიც ტკბილისა და ღვინის შესანახ ჭურქელს აღმ. სა- 
ჟქართოველოშიც წინანდებურად ჭური ეწოდებოდა. მამია ზევ- 
დგინიძეს მაგ., შიომღვგიმისადმი მიცემულ 1475 წ. სიგელში ნა- 
თქვამი აქვს: ახატანს ვენახი ბატანაური ოთხირუ შემომიწირავს 

და „როცა იმა ვენაესა ტკბილი გამოვიდეს (§I0, ორი ჭური 
მე მამიამან ჩავ დ გა“-ო (ისტ. საბ. III, 40). 

ამ ამონაწერითგან ჩანს, რომ ჭურ-ქვევრის მიწაში ჩასმას 
მაშინაც ჭურის ჩადგმა Cქმევია. 

აღმ. საქართველოში, სახელდობრ კახეთსა და ქართლში, 

თანდათანობით ჭურის სახელი გაქრა და მიწაში ჩაფლული ღვინის 
შესანახი თიხის ქურჭლის ერთადერთ სახელად ქვევრი იქცა. 

§ ზ. ქვევრი, მისი რაობა 

როდესაც ძველი ჭურის მაგიერ აღმ. საქართველოში ტერმი- 

ნად ქუევ რი გაბატონდა, მაშინ ქურის ჩადგმის მაგიერაც ქ უე- 
ვრის ჩადგმას ხმარობდნენ. ზოგჯერ ძველი ჭურ-ქვევრი ერთი 

მარნითგან მეოთორეში გადაჰქონდათ ხოლმე. ერთი ასეთი ამბავი 

წინამძღუარ მელქისედეგ ყანჩაელს აქვს 1658 წ. საბუთში მოთსრო- 
ბილი: „ამილახორის მარანში ერთი ქვევრი არ მამეწონა“ და 

მის აარონს გივი ამილახორს ვთხოვე, რომ მისი ნებართვით და 

სულის საოხად ის ქვევრი შიომღვიმის „ნასპარსევს სადეკანო- 

ზოს მარანზი ჩაგვედგა“"-ო. მას თანხმობა განუცხადებია (ისტ 
საბ. III, 55). 
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§ 9. პჭურ-ქვევრის ზომები საქართველოს სხვადასხვა თემებში 

ქართლში ქეევრები სხვადასხვა სიდიდისა იყო და არის ეხ- 

ანდურალო; ლა ც: _ 5 აფვინით სავი მოყოლებული 30 კოკიანამდის (ყანდურალოვი: 

. კახეთში დიდიცა, საშუალოცა და პატარა ქვევრებიც იყო. 
სულ მომცრო 1 ჩაფ ღვინოს ჩაიტევდა, უდიდესი-კი 106-მდე. მაგ- 
რამ, ზოგიერთი პირის ცნობით, ამაზე ერთი ორად დიდი ქვევრე- 

ბიე) ყოფილა (ა. ფირალოვი და ს. შავერდოვი; C6 C9 IC 88 L, VII, 78)« 

ას. საქართველოს ზოგიერთ თემში წინანდებურად ჭურის 

სახელი იყო და არის დარჩენილი და ქვევრს არა ხმარობენ, ზოგ 

თემში-კი ჭურიცა და ქვევრიც იხმარება მაგრამ მათ 'მორის 

მნიშვნელობის მხრით განსხვავებაა, 

რაჭასა და ლეჩხუმში მაგ. ასეთ ჭურჭელს მარტო ჭურს 
უწოდებენ (იზ. C6 C9§5 8 ზლ L, III, 55 და 103). 

რაჭული ჭურის სიმაღლე 2/3--2 მეტრამდის აღწევდა და 
ჭურში 100 შვიდთუნგიანი კასრი ღვინო ჩადიოდა, ხოლო ლეჩხუმში 

ჭურში 5-60 ფუთამდე ტკბილი ეტეოდა (იქვე). 

იმერეთსა და გურიაში კი ქურსაცა და ქვევრსაც ხმარობ- 

დნენ, მაგრამ ერთიცა და მეორეც სხვადასხვა სიდიდის ჭურვლის 

აღმნიშვნელი იყო, იმერეთში ქვევრი 40 ვედრომდე იტევდა, ჭუ- 
რი-კი „ამაზე მოზრდილი 40--160 ვედრომდე შემცველი ჭურჭლის 

სახელად იყო მიღებული. დიდ ჭურს ჩასასვლელიც ეწოდებოდა, 

რათგან ღვინის ასეთი საცავის გასარეცხად ადამიანი შიგ უნდა 
ჩასულიყო (ე. ვაწაძე C6 C8 8+ 88 I, III, 113). 

§ 10. ლაგვანი, ქვიბარი ანუ ყვიბარი, ლახუტი 

გურიასა და სამეგრელოშიც ორ-ორი სახელი არსებობს და 

იქაც ორივე განსხვავებული სიდიდის ჭურჭლის აღმნიშვნელია. 

სახელდობრ, დიდი და საშუალო ტანის ჭურჭელს გურიაში ჭური, 

ოდიშში ლაგვანი ეწოდებოდა; ხოლო მომცროს, რომელიც 5 

ვედრომდე ტკბილს, ანუ ღვინოს ჩაიტევდა, გურიაში ქვიბარი, 

ოდიზში ლახუტი ერქვა (ერმ. ნაკაშიძე: C6 C8 სც? ზდ L, IV, 93). 

გურიაში ღვინის პატარა ჭურისათვის მიღებული სახელი 

ქვიბარი ერთი მხრით ქვევრს გვაგონებს, მაგრამ მეორე მხრით 
უფრო მეტად ყკვიბარს. ს. ორბელიანის განმარტებითაც ხომ 
„ყვიბარი მომცრო ჭური4% იყო (ლექსიკ.)13, 

" საბას „ყვიბაროც“ მოეპოვება, რომელზედაც ნათქვამი აქვს: „ღომის 
კუფხალი"-აო. იე. X. 
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§ 11. ღვინის საზომი ერთეულები: საწყავი, კოკა, ბათმანი, თუნგი 

წინათ გურიაში იმდენად დიდი ჭურები უკეთებიათ, რომ 
200-–300 საწყავიანი ანუ კოკიანები( კი ყოფილა, XIX 
ს-ში კი ჩვეულებრივ 20-25 საწყავიანი ანუ კოკიანი ჭურები იყო 
უფრო გავრცელებული. გურიაში საზომად მიღებული საწყავი 
და სამეგრელოში კოკა 11/, იმერულ ჩაფს, ანუ 3 ბათმანს, 
ანდა 6 თუნგს, ე. ი. 30 ღვინის ბოთლს უდრიდა (ერმ. წაკაშიძე, 

იქვე–-IV, 98) გურია-სამეგრელოში ჭურ-ქვევრებს იმდენად ვიწრო- 
თავიანს აკეთებდნენ, რომ ჭურის მრეცხავს შიგ ჩასვლა არ შეეძლო 
და უეჭველად სარცხით უნდა გაერეცხათ (იქჭე). 

§ 15. ჭურის სარქველების სახელები საქართველოს სხვადასხვა 

თემებში 

„ყოველ ჭურსა და ქვევრს აუცილებლად სახურავიც უნდა 
ჰქონოდა და ჰქონდა კიდევაც, ზოგან არა ერთიც კი. ამ სახურავს 
ყოველთვის სიპი ქვისაგან აკეთებდნენ, სახელად სარქუელი 

ეწოდებოდა. ს. ორბელიანსაც აქვს აღნიშნული, რომ „სარქუე- 

ლი ქურის პირსაფარი4!-ა (ლექსიკ.). მთელ აღმ. საქართველო- 
ში ქვევრის სახურავს ეხლა ამავე სახელს, სარქველს ეძახიან. 

იმერეთში ჭურ-ქვევრის სახურავს ხისას აკეთებდნენ. თუ ქვე- 
ვრი პატარა იყო, მაშინ სახურავი მთლიანი კეთდებოდა, უფრო 
მოზრდილს-კი შუაზე ნახევარწრიანს, ორ ნაწილად გაყოფილ ხის 
ფიცარს ხურავდნენ ხოლმე. დიდი ჭურის სახურავის ამ ორ ფი- 

ცარს შუაში ოთხკუთხად იმდენად ჰქონდა ამოჭრილი, რომ ორ- 

შიმოს შიგ თავისუფლად გატარება და ჩაყოფა შესძლებოდათ. 

ამ ,ორ ფიცარს ზევიდან ამოჭრილი ნაწილის დასაფარავად მესამე 

ფიცარს ადებდნენ ხოლმე. ჭურ-ქვევრის ხის ასეთ სახურავს სა რ- 

ქვიელი ეწოდებოდა (0. ვაწაძე, C6 C8 8C 88 IM III, 116). 

გურიაშიც ჭურ-ქვევრის სარქველად მრგვლად მოჭრილი ხის 

ფიცარს ხმარობდნენ, რომელსაც რ ო გო ეწოდებოდა. სამეგრელოში 

არსებობდა ასევე ფიცრის სახურავი, რომელსაც ორგუს ეძახ- 

დნენ, მაგრამ ქვის სარქველიც არსებობდა, რომელსაც მარტივად 
ქუა ერქვა ოდიშში ჭურ-ქვევრს ჯერ პირზე, ბალის ქერქს 

გადააფარებდნენ ხოლმე, რომელსაც ბულეში, ე. ი. ბალისაი 

ეწოდებოდა, ხოლო შემდეგ ზედ ქუა-ს ანდა ორგუს სდებდნენ 
ხოლმე (ერ3. ნაკაშიძე, იქვე, 1V, 94). 
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თავი XVII 

ღვინის შენახვის წესები საქართველოში, ამ საქმის 

მცოდნე პირები 

§ 1. ჭურის ავდა და საღვინედ მომზადება 

როდესაც ტკბილი უკვე დადუღებული იყო და ღვინო დად- 
გებოდა, მაშინ საქიროებისამებრ იმ ქუევრს აგდიდნენ; ჩვეუ- 
ლებრივ ქ უევრის ავდა გარკვეულ დროს იცოდნენ. წინამძღუარ 
მელქისედეკ ყანჩაელს მაგ., 1658 წ. საბუთში ნათქვამი აქვს, რომ 

შიომღვიმი“ ნასპარსევის სადეკანოზო მარანში „ყველიერის 
ხუთშაბათს შიო|(ო|)ბას დღეს იმ ქუევრს ავდიდენ"-ო 
(ისტ. საბ. 11), 55). 

სანამ ჭურსა და ქვევრს მიწანი ჩასვამდნენ, წინასწარ მისი 
შემზადება იყო საჭირო. იმისათვის, რომ ამ ჭურჭლის კედლებს 

ღვინო არ შეეშრო და განეჟონა, ანდა ნიადაგითგან ქვევრში ნო- 
ტიობას არ გაეკვლია გზა და ღვინო არ გაეფუქებინა, ამ მიზნით 

ქართლსა და კახეთში ახლად შეძენილ ქვევრში ფიჩხს ყრიდნენ 
ხოლმე, რომელსაც ცეცხლს მოუკიდებდნენ, რომ ქვევრი გაცხე- 

ლებულიყო. როდესაც ჭურჭელი საკმაოდ გახურდებოდა, ქვევრით- 
გან ნამწვარ ფიჩხს სასწრაფოდ ცოცხით გამოგვიდნენ და შემდეგ 
შიგ საგანგებოდ შემზადებულ საცხებელს ჩაასხამდენ ხოლმე. ეს 
საცხებელი ახალი ქონისა, დარიჩინისა, კომშის ფოთლებისაგან 

კეთდებოდა. ამ საცხებლის ქვევრში ჩასხმისთანავე ამ გახურებულ 
ჭურჭელს სხვადასხვა მიმართულებით აგორაევებდნენ ხოლმე, რომ 

საცხებელი ყველგან მოხვედროდა და მთელ ქვევრს თანაბრად მო- 
ფენოდა. ამ საშუალებით ქვევრის კედლები ამ ცხიმოვან სურნე- 
ლოვან საცხებელს შეიშრობდა და გაიჟეღინთებოდა და ამის წყა- 
ლობით მას ერთგვარი სურნელებაც მიენიჭებოდა და ღვინოსაც 
გაჟონის ყველა გზები დაეხშეებოდა (0CL 885 IX, C6 C8 111, 233 და 

ფირალოვი-შავერდოვი და ყანდურაშვილი: C6 08 8L 8C X, VII, 78 და VIII, 83). 

იმერეთში ჭურებისა და ქეევრების მოსაცხებელად ცხიმს გარდა 
ცვილსაც ხმარობდნენ (ე. ვაწაძე 80 VIMCი6.M, C6 C8 ს. 88 IL, 11I, 116). 

აღსანიშნავია, რომ იმერეთში მიწაში ჩასმული ჭურ-ქვევრების 

ყოველწლიური დარეცხვის შემდგომ (ზოგმა კი ასეთი ყოველწლიუ- 
რი რეცხვის თავითგან ასაცილებლად) ამ ჭურჭლების ან მოცვილ- 
ვა, ანდა მოკუპრვა იცოდნენ. მოსაკუპრავად ცვილისა, კუპრისა 
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და საკმელისაგან საცხებელს აკეთებდნენ, რომელსაც ჭურ-ქვევრებს 
შიგნითგან უსვამდნენ (0X 82 MX, C6 C8 8. ნწ L, III, 213 და ე. ვაწაძე 

მიყიულუ"!ი 8 IMIMCლ06MMI, C6 C9 8. 86 X, III 117). 

აღსანიშნავია, რომ გურიაში იქვე, სადაც ჭურ-ქეევრებს აკე- 

თებდნენ, თუნითგან გამოღებისთანავე, სანამ ჭურჭელი ჯერ კიდევ 
ცხელი იყო, ჭურებსა და ქვევრებს მოკუპრავდნენ, ანდა იშვიათად 
მოსცვილავდნენ და ასე მოკუპრულს, ანდა მოცვილულს ყიდდნენ 
ხოლმე. სამეგრელოში კი ჭურ-ქვევრებს არაფერს უსვამდნენ (ერმ. 
საკაშიძე, იქვე, IV, 99). · 

რაკი მიწაში ჩასმული ჭურის ანდა ქეევრის ქვიშა-კირით 
მოლესვა-გამაგრებას რომელსაც გურიაში ჭუ რის დაკირვას 

ეძახდნენ” მეგრულად ეწოდება დინოკირვა ლასუტიში 
(ერმ. ნაკაშიძე, იქვე –IV, 93, ე. ი, ლახუტის დაკირვა, ამიტომ 
ლახუტი ზოგადი სახელი გამოდის და ჭურსაც, ლაგვანსაც, 

და ქვევრსაც გულისხმობს. 

§ 3, ქურის მიწაში ჩაფლა ანუ ჩასმა 

ჩვეულებრივ ჭური და ქვევრი მარანში უნდა მიწაში ღრმად 
ყოფილიყო ჩაფლული, რომ ამ საშუალებით შიგ ჩასხმულ ღვინოზე 
სითბო-სიცივის ცვალებადობას შეძლებისამებრ ნაკლებ ემოქმედა. 
კახეთსა და ქართლში წესად ჰქონდათ, რომ ჭურისა და ქვევრის 
პირი მარნის ნიადაგზე 8 გოჯით უფრო დაბლა ყოფილიყო მიწაში 
ჩასმული, თუ ქვევრ-ჭქური მარანში კი არა, არამედ ღია ფარდუ- 
ლის ქვეშ იყო მოთავსებული, მაშინ ქვევრები ნიადაგითგან 10 გო- 
ჯის სიღრმეზე იყო ხოლმე მიწაში ჩაფლული. ამასთანავე ქვევრსა 
და ქვევრს შუა მანძილი 3/4-1 ალაბამდე უნდა ყოფილიყო და- 
ტოვებული (ფირალოვი–შავერდოვი და ყანდურალოვი: 06 C8 მ0+L 8 L, 

VII, 78, 80 და VIII, 83). 

მაგრამ ღვინის ამ საცავების ასეც ლრმად ჩასმა მიწაში მხო- 
ლოდ მშრალ-ნიადაგიან ადგილას შეიძლებოდა. იქ, სადაც ნოტი- 
ობა მოჭარბებული იყო, მეღვინე უნდა ცდილიყო, რომ მიწის ასეთ 

ნოტიობას ღვინო არ დაეზიანებინა. ამიტომ ამნაირ ადგილას ჭურ- 
ქვევრის მიწაში ჩასმულობის სიღრმე ნიადაგის თვისებაზე იყო და 

არის დამოკიდებული. 

გურიას და სამეგრელოში ქჭურსა და ქვევრს სამნაირად 
ფლავდნენ მარანში. ზოგჯერ ღვინის ჭურჭელი მიწაში უფრო 
ღრმად იყო ხოლმე ჩასმული, ზოგჯერ მის უფრო მომაღლო მდგო- 
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მარეობას რჩეობდნენ. ყველაფერი ადგილისა და ნიადაგის თვისე- 

ბაზე იყო დამოკიდებული: მშრალ ადგილას ჭურის ღრმად ჩასმას 
ამჯობინებდნენ ნოტიო ნიადაგში კი ამაღლებულობა სჯობდა. 
როდესაც ის ნიადაგის პირამდე იყო ჩასმული, მას თავ-დაბალი 

ეწოდებოდა. ხოლო ზოგჯერ ჭურ-ქვევრები მიწის ზედაპირზე 2-–3 

გოჯით უფრო მაღლა იყო ამოშვერილი. ასეთს თავმაღალი 
ერქვა. ზოგჯერ ჭურ-ქვევრი 12 გოჯის სიმაღლეზე მიწის ზევით 
იყო ჩასმული. ასეთ ქვევრს ბორკილიანი ერქვა (ერმ. ნაკაშიძე: 
IV, 93--94). 

§ 2. მემარნე და მიხი მოვალეობა 

მემარნე, რასაკვირველია, მარნის გამგე იყო და ყეელა- 
ფრისათვის, რაც მარანში იყო და ინახებოდა, პასუხისგება მას 
ეკითხებოდა. უპირველესად მას ჭურჭლის სისუფთავეზე უნდა ეზ- 

რუნა, რომ ქვევრები კარგად ყოფილიყო გარეცხილი და შეფერვი- 
ლი. დასტურლამალში ნათქვამია: „მემარნე ქვევრს კარგად 

გაარეცხინებდეს, შეაფერვინებდეს“-ო (გე. 88). 

§ 4. ქვევრის მრეცხელი 
მარანი სუფთად უნდა ყოფილიყო შენახული და ამიტომ „მა- 

რნის რეცხვა" იყო მიღებული (დასტურ, 68). ამისათვის განსაკუთრე- 
ბული მცოდნე პირებიც არსებობდნენ, რომელთაც ქ ვევრის 

მრეცხელი ეწოდებოდათ (დასტურ. ზვ. 158). 
გიორგი III შიომღვიმის 1170 წ. სიგელში ნაბრძანები აქვს: 

„ოთხთა ჭურის მრეცხელთა სხალტბელთა მარანსა 
ჩუენსა ტყე-კორათა მოსცემდენ სამსა კუირასა"-ო 
«სჭ”ს სძე“ლნი IV, 5). 

§ §, ღვინის შენახვის მცოდნე 

მაგრამ, რა თქმა უნდა, თავი და თავი ის იყო, რასაც ქვევრებ- 
ში ინახავდნენ. ამიტომ „ღვინის შენახვის მცოდნე“ უნდა 

ყოფილიყო და მბხოლოდ ასეთ პირს მიანდობდნენ ამნაირ პასუხ- 

საგებ სამეურნეო თანამდებობას. დასტურლამალშიც ზოგადად გან- 

საზღერულია, რომ „ყველგან“, სადაც მეფეს საკუთარი ზვრები 
პქონდა, „ჩეენნი მოველენი ასეთს მემარნეს დააყენებდენ, 

წლითი-წლადღ რიგით, რომე... ღვინის შენახვის მცო- 

დნე იქმნებოდეს“-ო (დასტურ. 87).



დაკვირვებასა და ხანგრძლივ გამოცდილებას მეღვინე დაურ- 
წმუნებია, რომ კარგი და გამძლე ღვინის დასაყენებლად ჭურ-ქვევ- 
რის სისუფთავესაც დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა. ამიტომ ჭურე- 
ბისა და ქვევრების დარეცხა, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, 

წესიერი მეღვინეობის უპირველეს საზრუნავს შეადგენდა. 

§ 6. სარცხელი ანუ სარცხი, მათი რაობა 

პურსა და ქვევრებს, მათი სიდიდისდა მიხედვით, ორნაირი 
წესით რეცხდნენ. როდესაც ჭურ-ქვევრი მომცრო, ანდა საშუალო 

სიდიდისა იყო და მათ გასარეცხად მომუშავეს შიგ ჩასელა არ შევ- 

ძლო, მაშინ სარცხელის საშუალებით რეცხდნენ ხოლმე. 
სარცხელი საბასაც აქვს თავის ლექსიკონში შეტანილი, მაგ- 

რამ მისი რეალური რაობა განსაზღვრული არა აქეს, არამედ მისი 
მნიშვნელობის ზოგადი განმარტებით დაკმაყოფილებულა: „სარ- 

ცხელი სარეცხელი4 არისო. 

ამ სახელს ძველებურად IX ს. შუა ათეულებში ქართლში, 

იმერეთში და რაქა-ლეჩხუმში სხმარობდენ. სარცხელის სახელი 

წარსული საუკუნის დამლევისათვის მხოლოდ ლეჩხუმში-ღა დარჩა, 

უკვე XIX ს. შუა ათეულებში კახეთში, ხოლო დას. საქართველოს 
იმერეთისა და რაჭის თემში იმავე საუკუნის დამლევისათვის სარ- 

ცხელის მაგიერ სარცხი იხმარებოდა (01. 889 M. C6 Cხ..- M II1 
213, 233172 და 251.-C6 C8 8> 8 # VII, VIII, 84,–III, 59 და 104). 

ლეჩხუმში ძველ სარცხელსაც და სარცხსაც ხმარობ- 

დნენ (იქვე III, 104), გურიაშიც ზოგან სარცხი იხმარება (იქვე IV, 99, 
სარცხელს, სარცხს გრძელი, მაგარი, სწორე სარი წარმოად- 

გენს, რომელსაც ბოლოში ბირთვებრივი მოყვანილობის ალუბლის 
მრავალკეცი ქერქი აქვს წამოცმული და ორთავე მხრითგან დამაგ- 

რებული (იქვე). 

§ 7. კრაზანის ცოცხი 

დიდი ქურ-ქვევრების გასარეცხად შიგ ჩასვლა იყო საჭირო. 
ამ შემთხვევაში ოდრიკალის მსგავსად ორპირ ცოცხს ხმარობდნენ, 

რომელსაც კრაზანა დ წოდებული მცენარისაგან (”6-06109II) 

აკეთებდნენ. ჭურის მრეცხველს ასეთი ცოცხი შუაში ეჭირა ხელში 

და მისი ორივე კიდური ჭურჭლის კედლებს რეცხავდა და ფხეკდა 
(0L. 8 M#: C6 C9 M III, 233 და C6, C8 8. 8წ– L,-VII, 79-VIII, 84, 

III, 59 და 104). 

  

!. აქ შეცდომით რუსულად „იმისXI"-,„პარცხი!-ა დაბეჭდილი ივ. ჯ. 
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თავი XVII) 

ღვინის შესანახი ჭურ-ქვევრის გასარეცხი იარაღის სახელები 

საქართველოს სხვადასხვა თემებძი 

§ 1. ორჩზუში ანუ ორჩხეში 

სამეგრელოსა და გურიაში ჭურ-ქვევრების დასარეცხად სარ- 
ცხის მაგიერ ორჩხუში (გურიაში, ანუ ორჩხეში (ოდიშში) 

იხმარება, რომელიც აგრეთვე გრძელ სარს წარმოადგენს, რომელ- 
საც ძმერხლის (წივის სუწიიისVIIი, LI ფოთლების კონა აქვს 
ბოლოში წამოცმული (CL სე L:C6 Cხ8... M III, 219 და ერმ. ნაკაშიძე 

C6 Cი ს. 8ღ M-IV, 99). 
გურიაში გავრცელებული ორჩხუში და სამეგრელოს ო რ- 

ჩხაშე, ორჩხეში დაორჩხიში სარცხის ზედმიწევნით მეგრული 
შესატყვისობაა და რჩხულსა(რეცხა) ზმნისაგან ნაწარმოებ ტერ- 
მინს (ორჩხუ-ში = სარცხ-ისი) წარმოადგენს (1. ბერიძე. სიტყვის კონა 3? 
„ტოს. ყიფშიძე 8. გ. 312). 

რაკი ჭურ-ქვევრების სისუფთავის მნიშვნელობა ღვინის ღირ- 
სება-გამძლეობისათვის კარგად ჰქონდათ შეგნებული, ამიტომ სამი- 
ოთხი დღით ადრე, სანამ რთველს დაიწყებდნენ, ამ ჭურჭლეულის 
რეცხვას შეუდგებოდენ ხოლმე. მომცრო და საშუალო ქვევრებს 
ზემოთგან სარცხლით, ხოლო დიდ ქუოებსა და ქვევრებს-–კოაზა- 

ნის ცოცხით ხელში შიგ ჩასული მრეცხველი რეცხავდა. მთელ 
საქართველოში, გურიას გარდა, ცივი წყლით რამდენჯერმე და 

გულმოდგინეთ რეცხავდნენ, გურიაში კი ჯერ ტუტიანისა და ატმის 
ოთლების ნახარშიანი ცხელი ით იცოდნენ რეცხვა, ხოლო 

შემსმიე რამდენჯერმე სცხელა ხალ გამოავლებდნენ ხოლმე. სანამ 
ჭურ-ქვევრითგან სრულებით სუფთა წყალი არ ამოვიდოდა და 
ღვინის ძმრის სუნიც არ გაქრებოდა, მანამდის რეცხვა არ უნდა 

შეეწყვიტათ. 
§ 5. ზრიკა, ორკოპე ანუ ხეპარა 

ნარეცხ წყალს ამ ჭურებითგან კვახისაგან გაკეთებული გოძელ- 

ტარიანი ჭურჭლით იღებდნენ, რომელსაც იმერეთში ხრიკას, 

გურიაში ორკოპეს, ოდიშში ხზეპარას ეძახდნენ. (CL 88 MX; C6 
C8 ც. 8– L III, 213.-C6 Cი MC 8C-L VII, 79-680,– VIII, 84.-II), 116–– 
117 და ეოძ. ნაკამიძე : C6 C8 8L 873 M, IV, 100) 

ორკოპე იგიეე სიტყვა უნდა იყოს, როგორიც ს. ორბე- 

ლიანის ლექსიკონში შეტანილი კოპე ა, რომელიც, მისივე განმარ- 
ტებით -–– „საღჯნე არს ათის თუხტის დამტევნელი". ჭანეთში-კი 
კობა ქაფის მოსახდელ კოვზს, ქაფქირსა ნიშნავს (6. მარის კ. გ. 157). 
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თავი XI» 

უურმნის წვენის სხვადასხვა სახელები დაწურვის სხვადასხვა 

საფეხურებთან დაკავშირებით 

კახეთში ვაზის დაწურვას განსაკუთრებული ყურადღება ჰქონ- 
და მიქცეული და ამიტომ დაწურვის სხვადასხვა საფეხურისათვის 
იქ განსაკუთრებული ტერმინები შექმნილა კიდევაც. 

§ 1. წინა-წვენი, შუა-წვენი, ბოლო-წვენი და ნაქაჯი წვენი 

მათი ღირსება 

ლ. ჯორჯაძის სიტყვით „დაწურვის დროს კარგათ მოწეული 
ყურძნის მარცვალი მაშინვე გაიქყლიტება და ამისი წვენი გავა 
წინ. ამას უწოდებენ „წინა-წვენსა“. ამის შემდგომ ,საწნახელში 
„იწურება მაგარი მარცვალი, რომელიც უფრო კარგათ არ არის 

მოწეული და ამის გამო გვიან გამოიწურება,--ამის წვენს ჰქვიან 
შუა-წვენი. იმას რაც სულ ბოლოს იჭქყლიტება და „გამოიწუ- 

რება, ამას ჰქვიან ბოლოს-წვენი4, რაც საწნახელში ყურძნის 

პყლეტის შემდგომ ოჩებოდა, ამ დანარჩენ ჭაჭას სრულებით გაა- 
ტარებენ საქაჯავშია და სრულებით გამოიწურება ჭაჭიდამ“. ამნა- 
ირად გამოწურულ ყურძნის წვენს „ჰქვიან ნაქაჯი-წვენი“-ო 
იხ. მევენახეობა, 76). 

ამავე ავტორის ცნობით, „კახეთში“ ჩვეულებათა აქვთ მიღე- 
ბული და მოსწონთ „შუა-წვენი, ანუ ბოლოსი4ბ.ო, ყურძნის წვენის 
ასეთი შეფასება ლ. ჯორჯაძის აზრით, მხოლოდ იმ შემთხვევაში 
იქმნებოდა შეუმცდარი, „თუ ყურძენი სრულებით კარგათ იქმნება 

მოწეული" და ყველა მარცელები თანაბრად დამწიფებული იქმნე- 
ბა. რასაკვირველია, „მაშინ ბოლოს-წვენი უფრო კარგი 
გამოვა, რადგან ჭაჭის ძალა“, ტანინი „არომატი და სიტკბო სულ 
გამოჰყვება ბოლოს-წვენსაო“-ო (მევენახეობა, 76--77). 

წინა-წვენის შუა-წვენისა და ბოლო-წვენის ღირსების ზემო- 
აღნიშნულ შეფასებაზე იყო კახეთში მიღებული ღვინის დაყენების 
წესი დამყარებული. რაკი დაკვირვება-გამოცდილებამ კახეთის მე- 
ვენახე დაარწმუნა რომ წინა-წვენისა და “მუა-წვენისაგან უფრო 
სუსტი და სუბუქი ღვინო დგებოდა, ვიდრე ბოლოს.-წვენითგან, 

ამიტომ მათ ერთმანეთში არ. ურევდნენ, არამედ წინა-წვენსა და 

შუა-წვენს ერთად (ცალკე ქვევრში ასხამდნენ, ხოლო ბოლო-წვენს“ 
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ვითარცა უფრო უკეთესსა და მაგარს, ცალკე ქვევრში (0L სწ #: 
C6 C8 XL III, 234)!'ბ, 

თავი XX 

„მეღვინეობა“-ღვინოსთან დაკავშირებული ძველი 

ქართული ტერმინები და მათი შესატუვისობანი 

§ 1. ტკბილი 

„მუცელი ჩემი ეითარცა თხიერი ტკბილისა მდუღარისა 
შეკრული“ (იობისი 32,)). 

ბერძნულად აქ” ტერმინად ნახმარია +ბ +IX69X0C §60V, სომხუ- 
რადუ ჯ“ჯეი-ქაღცუ, რაც მართლაც ყურძნის ტკბილ წვენს 

ძისX, 0000L M03ა, 30356L VV6CIი, 36LL-ს ნიშნავს. 

§ 5. ლოვა, ლოცა 

ყურძნის ტკბილსა და სახოგადოდ ხილის, მაგ. ვაშლის, 
ალუბლისა და სხ. გამოწურულ წვენს ქანურად ლოვა და ლოცა 
ეწოდება ვიწეში, ლოყა ხოფეში და ლოია ათინ. რად (ვ. გ. 163). 

= ააა ელე ლეეი სოს 
§ 3. ნე ანუ ტკვილი 

მეგრულად ყურძნის _ ტკბილს(ნე ს) ეძახიან (მ. გ. 288), მაგ– 
რამ ტკვილიც იციან (იქვე, გე. 329) 

ს. თმოგველისთვისაც ტკბილი ქვევრზი კი არა, არამედ 

წინანდებურად ჭუ რში დუღდა. მას შაპი მოაბადის შესახებ ნათ- 
ქვაზი აქვს: უსიამოვნო ამბის გამო „ტკბილისა ჭქურისაებრ 

გული აუდუღდებოდა“"-ო (ვისრამიანი, 24). სპარსულ ვისა და 
რამინის მესნევიში წერია: 

(გვ. “ი) მ.ტკი ტბა ეპ ბ ა> ==“ ამნაირად ტკბილი, 

სპარსულ ატ შ ირ-ს, ჭური „.,--ბიშე-ს უდრის. 

§ 4, შამანი და ტკბილი და მათი რეალური მნიშვნელობა 

ტკბილისა და შამანის რეალური მნიშვნელობის გასა- 
თვალისწინებლად ორ საბუთში საგულისხმო ცნობები მოგვეპოვე- 

. ცნობა, წინა-წვენისა და შუა-წვენის ბოლოს – წვენისაგან ცალ–ცალკე 

ჭურჯელში ჩასხმის შესახებ ამ წყაროშია, მაგრამ ამ რუსულად დაწერილ წყა- 
როში სემომოყვანილი ქართული ტერმინები დამახინჯებულია და იქ დაბეჯჭდი- 

ლია: წინა-წვერი, შუა-წვერი და ბოლოს-წვერი–,IMM2-ი8ბის" „ს:წმ-I86ლM" 

„60M0C-I8C0M" ივ. ჯ. ' 
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ბა. ერთი 1475 წ. მამია ზევდგინიძისაგან შიომღვიმისადმი შეწი- 
რულობის წიგნს წარმოადგენს. იქ ნათქვამია: ჩემგან მონასტრისა- 
თვის შეწირული ვენახითგან მეზვრეს „შამნისა,.. მეტი მას“ 
არაფერი ერგება და „რაცა იმათ ნავსა ტკბილი გამოვიდეს, 

ორი ჭური მამიამან ჩავდგა% და იქ ჩაასხანო (ისტ. საბ. III, 30). 

მეორე საბუთი ამილახორი თაყა ზევდგინიძის 1523წ. შეწი- 
რულობის წიგნია, რომელშიც შემდეგი სწერია: „როცა იმათ ვენავ- 

სა (...ჩემგან შეწირულსა) ტკბილი გამოვიდეს. სამად გაიყოფო-. 
დეს, მესამედი ტკბილი და შამანი" მეზვრეს მიეცესო, ამ მეზ- 
ვრეს „იმა ვენავისა მესამედი ტკბილი ერგების და შამანი 
სრულადს-ო (ისტ. საბ. 111, 54). 

ფშავურად შამანი ყურძნის უკანასკნელ გამონახადსა ნიშნავს. 
რიცხვთა 6,-ის დამოწმებით, ს. ორბელიანს ნათქვამი აქვს, 

რომ „ნატკვეფი (8 ნატკვეცი, ნატკეცი) ჭაჭის ნაწნეხი 
შამანი" არის (ლექსიკ). თვით შამანის განმარტებაშიც ხელთნა- 
წერთა ს ჯგუფში სწერია: „ნატკუეცის ღვინო" არისო. საბასგან 

დასახელებულ დაბადების წიგნში ნათქვამია: „ყოველი რომელი. 

იქმნების ვენავისაგან (ე. ი. ვაზისაგან),1, ღჯნო ნაგუდლითგან, 
ვიდრე ნატკუეცამდე არა სუას, არცა ჭამოს"-ო, ბერძნულ 
თარგმანში ნაგუდლევი-ს შესატყვისად თ+X§ცდსXიV-ია, ლათინ. 

VXV8 იმ558, ე. ი. გახმობილი ყურძენი, ყურძნის ჩამიჩი, ჩამიჩის ღვი- 
ნო და სომხ #1"M/,--ჩამიჩ-ი; ხოლო ქართული ნატკუეცი 
უდრის ბერძნულს VIწთი+ით,-–-გიგარტონ-ს, ე. ი. მარცვლის 
ხუნწკალსა და კანს, ჭაჭას, ლათინ. გილ1იხI-ს, ე. ი. ყურძნის მარ- 
ცვალს, ანუ ჩამიჩისაგან დაყენებულ ღვინოს და სომხ. /7/V-–- 

თინ-ს, ანუ სუნწკალს. 
ნაგუდალნი ყურძნისანი ოსეს 3,-შია1ნ ნახმარი, სა- 

და(კ ნათქვამია, რომ „უყუარან ნაგუდალნი ყურძნისანის"-ო, 

ნაგჭდლეეი ყურძნისანი უდრის ბერძნულს +ბ XMVILთ ს5+ბ: 
0თXთდ:6%, ე. ი. ჩამიჩის ნამცხვარს, ლათინ. VIი801გ2 სVვჭ:ხი და 
სომხ, წი“. მ /ჯხე%-ს. 

წყალნარევ ღვინოს შამანის გარდა ქართულად სხვა სახე- 
ლებიც პქონია და აქვს ეხლაც: შუაღჯნო და გუმურა. ს. ორ- 

ბელიანისავე განმარტებით „შუა-ღჯნო წყალნარევი ღვნო4“ 
იყო, გუმურა-კი იგივე „შუა-ღჯ;ნო, წყლიანი (ღ;ნო) არისო 

(ლეჭსიკ). 

” ს, ორბელიანის ლექსიკონში შეცდომით „2,1 ოსე“-ა აღნიშნული. იკ 

არ არის, ივ, ჯ. 
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§ ნ. ტკბილის სხვადასხვა სახელები საბა ორბელიანის მიხედვით 

მეღვინეობის ქართული ტექნიკისა და ტერმინოლოგიის შესა- 
სწავლად ს, ორბელიანს ფრიად საყურადღებო ცნობები მოეპოვე- 
ბა. მისი სიტყვით „ღვინონიცა განიყოფებიან: რამეთუ რა დაი- 

წნიხსა ყურძენი, ეწოდებიან ტყბილი. უკეთუ ტყბილსა 
აღაზავეს წყალი, უწოდენ დგვიფინას და ურწყოსა 

ტყბილსა--შ უმ სა, ვიეთნი არმუნჯსა უვმობენ; უკეთუ ნაწ- 

ნეი ჭაჭა წყლით დაალტვნა და გამოქანჩა, შამანსა 

უწოდენ. უკეთუ ტყბილსა ძლიერად არა დაედუღნეს, 
ამბოხად სახელსდებენ. ახალსა ღვინოსა მაჭარი" ეწოდე- 
ბის და შემდგომად ღჯნო, და გაწყალებულსა ღვინოსა ჟოქო 

ეწოდების4ძო (ლექსიკ. ღვინო). 

თვით დგვიფინა („ალკე და თავისდა-თავად საბას უფრო 

ზედმიწევნით აქვს განმარტებული. აქ ამბობს, რომ „დგვიფინა 
წყლიანი ტყბილის ღ7ჯნო“ არის: (ლექსიკ.). 

§ 6. შუმი, მისი რაობა 

- _ შუმის ეტიმოლოგიის კვალს მგონია, განსვენებულმა პროფ. 
იოს. "ყიფშიძემ სწორედ მიაგნო. სმის აღმნიშვნელი მეგრული სა-_ სა-_ 
ხელზმნის შ უ მ უ-·ზე ლექსიკონში მსჯელობის დროს მას სხვათა · 
შორის შემდეგი მოსაზრება აქვს გამოთქმული: „იქმნებ ამავე ძირი- 

საგან იყოს წარმომდგარი ქართული შუმიც, წმინდა, მაგარი ღვი- 
ნის (სახელი), რაც · სიტყვა-სიტყვით დამათრობელის _აღმნიშვნელი 

იოქმნებოდა-ო (მეგ. გრ. ლიქსიკ. 359. ___ __ _ _._ 
ამ მოკლე შენიშვნითგან ჩანს, რომ შუმი მას მიმღეობად შ უ- 

მილისა, რომელიც მთვრალსა ნიშნავს, ბოლო-მოკვეცილ ფორმად 

ეგულებოდა. ეს, რა თქმა უნდა, ფორმის მხრით ყველაზე უფრო 

ადვილი დასაჯერებელია. შუმი, ვითარცა უწყლო და ამის გამო 

მაგარი ღვინო, მირთმეული, რასაკვირველია, დამათრობელი უნდა 

ყოფილიყო და მნიშვნელობის მხრივაც მას დამათრობელის სახელი 

შეშვენოდა კიდევაც. 

  

#6 მაჭარი და მანგარი შეგრულშიც არსებობს, ხოლო ახლად დაწუ- 

რულ ღვინოს ნაფეთქასაც ეძახიან (მ. გ. 335), მაჭარელნი, აჭარელნი, 
„ადგილსა მას სთხრიან მაჭარელნი (თეიმ. აჭარელნი) და პპოვებენ სამ- 

კაულთა“ (ჟამთააღ.”? 858, გე. 701). 

# შენიშვნაა ავტორის ზელით ფურცლის კიდეზე, ფანკრით, (რედ.) 
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მაგრამ ზოგიერთი გამონათქვამი უფლებას გვაძლევს ვიფიქ- 

როთ, რომ არსებითად თრობა-–დალევა დალევინებას ხოლო 

მთვრალი–დალეულს ნიშნავდა. მეგრული სუმას შესატყვისი 
შუმუას ზმნისაგან ნაწარმოები მიმღეობა შუმილი და ნაშუ- 
მა მხოლოდ ნასვამსა ნიშნავს. ამიტომ უფრო ბუნებრივია, რომ 

შუმი თავდაპირველად სასმლის აღმნიშვნელ სიტყვად გეეგულისხმა. 

მართალია, ძველი ქართული სასუმელის შესატყვისად 
თანამედროვე მეგრულში ოშუმალია და აქეთგან შუმი უფრო 

ძნელი წარმოსადგენია, ვიდრე შუმილისაგან, მაგრამ საბას ცალკე 
არმუნჯიზეც ნათქვამი აქვს, რომ „არმუნჯი უწყლო ღვი- 
ნო“-ა (ლექსიკ. 

ქვევრითგან ღვინის ამოსაღებად სხვადასხვა ჭურჭელს ხმა- 
რობდნენ: ორშომი იყო „აყირო ქვევრით ღვინის ამოსადები4« 
(საბას ლექსიკ). იმერეთმი ამას ორშიმოს ეძახიან: იქაც ეს სიტ- 
ყვა მწარე ხაპსა ნიშნავს, რომელიც „ჭურიდან ღვინის ამოსაღე- 

ბად“ იხმარება (ვ. ბერიძე, სიტყვის-კონა). 
ღვინის ამოსაღებელი ჭურჭლის სახელი ორშომი უეჭველია 

უფრო სწორე უნდა იყოს, ვიდრე ორშიმო, რომელიც იმერეთში 

იხმარება. თავის მხრით ორშომი უნდა შემდგარი იყოს ო თავსარ- 
თისა და შომი ფუძისაგან რ, ო-სა და შ-ს შორის, შენაზარდ ბგერას 
უნდა წარმოადგენდეს, შომი ოდნავ ფონეტიკურად შეცვლილი 
შუმი უნდა იყოს, რომელიც, როგორც ვიცით, უწყლო ღვინოს 
ნიშნავდა, მაშასადამე, ორმომი „საშუმე“-ს აღმნიშვნელი ყოფილა, 

ე. ი. საღვინის მსგავსი სიტყვა ყოფილა, მხოლოდ ღვინისაგან-კი 
არა, არამედ შუმისაგან ნაწარმოები. 

თავი XXI 

ღვინის ტექნოლოგიასთან დაკავშირებული მველი ქართული 

ტერმინები საქართველოს სხვადასხვა თემებში 

საწნეხლითგან, ანდა ნავითგან გამოსულ ტკბილს კახეთსა1? 
და ქართლში 12--18 საათის განმავლობაში ისე ტოვებდნენ, შემ- 

დეგ კი ტკბილის დუღილისათვის ხელის შესაწყობად ჭურ-ქვევრში 

ჭაჭას სდებდნენ. 

M კახეთში 40-45 ვედრო ტკბილში 4 ფუთ ჭაჭასა, ქართლში-–-10 ვედ- 
ოოზე 30 გირვანქა კაჭას ურთავდნენ. 
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§ 1. კახეთი და ქართლი: ქუდი, ქუდის დარევა; სათანადო- 

იარაღი: სარცხი და ნიჩაბი 

რაკი ჭაჭა ჭურ-ქვევრში ატივტივებულ ტკბილს თავზე პქონდა 
მოქცეული, ამიტომ მას ქუდი ერქვა. ჭქურ-ქვევრში ტკბილი ჭა- 
ჭიანად პირამდის კი არ იყო ხოლმე ჩასხმული, არამედ მისი დონე 

10-12 გოჯით უფრო დაბლა უნდა ყოფილიყო. 10-15 დღის 
განმავლობაში დასადუღებელი ტკბილი დახურული იყო, მაგრამ 

ისე:კი, რომ სარქველის ქვევითგან დუღილისაგან წარმოშობილ 
აირებს გამოსვლისათვის გზა ჰქონოდათ. ამისთვის ქართლ-კახეთში 
სარქველს ქვემოდან ლეროწს ამოუდებდნენ ხოლმე, რომ სახურავსა 
და ქვევრის პირს შუა პატარა მანძილი ყოფილიყო დარჩენილი 
აირების გამოსასვლელად. ხოლო იმერეთში და გურია-სამეგრელო- 
ში, სადაც ხის სარქველს აკეთებდნენ, სარქველში ან ლერწმის კა- 
ლამს, ან უბრალო ტოტს სდებდნენ და მხოლოდ ამის შემდგომ 
მოულესავდენ ხოლმე ჭუ“ -ქვევრებს პირს. სარქველში დატანებული 
ამ კალმის ღ“უთი, ანდა ტოტის ამოღების შემდგომ სარქველში 
დატოვებული ნახვრეტითგან, რომელსაც სასულე ეწოდებოდა 

(იმერეთსა და გურიაში, საშუ რო--სამეგრელი.ში), დაღვინების 
პროცესში გაჩენილ აირებს ამოსასვლელი გზა ჰქონდათ (C6 Cი8 წ8-: 

8» M VII, 89 VIII, 85, III, (119 და IV, 94). 

10-15 დღის შემდგომ, ქართლ-კახეთში, სადაც ღვინოს ჭა- 

კაზე აყენებდნენ, ქუდების დარევა იცოდენ, ე. ი.' მდუღარე 
ტკბილის ზედაპირზე ამოტიეტივებული ჭაჭის არევას იწყებდენ, რომ 
ჭაჭა ტკბილის სიღრმეში ჩასულიყო. კახეთში ტკბილის ასარევად 
სარცხსა ხმარობდნენ, ქართლში-კი ამისათვის განსაკუთრებული 
ნიჩაბი იყო, რომელსაც) ფარსახოდი ეწოდებოდა (ი29C2X02V, 
იქვე, VII, 84 და VIII, 85). 

§ 9. რაჭაში 

რაჭაშიც ყურძენს ისევე წურავენ როგორც საქართველოს 
სხვა ადგილებშიც, მაგრამ წითელი ღვინის დასაყენებლად იქ და- 
წურვის განსხვავებულ წესს მისდეედნენ. სახელდობრ, რაჭაში სა- 
წნახელში დაჭქყლეტილ მთელ ყურძენს ერთი-ორი დღით საწნახელ- · 
შივე ტოვებდნენ, ხოლო შემდეგ ახალ ყურძენს უმატებდნენ და 
ხელმეორედ, ზოგჯერ მესამეჯერაც, დაჭყლეტილსა და ახალ ყურ- 

ძენს კვლავ სწურავდენ. მერმე ტკბილს ჭურში ასხამდნენ ხოლმე. 
წითელი ღვინისათვის შესაფერადებლად რაჭაში საფერის ჯიშის 
ყურძნის წვენს ურევდნენ (0L 88 M: C6 C8 X I1), 217). 
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ა მ. გურიაში: გატეზა, მეორე ფეხი და მესამე ფეხი 

ისევე, როგორც საქართველოს სხვა თემებშიც, გურიაშიც 
საწნახელში მყოფ ყურძენს სამჯერ ჰყლეტდნენ ხოლმე სამ-სამი 

დღის შემდგომ. პირველ ჭყლეტას გატ ეხა ეწოდებოდა, მეორე 
გზისს- კი მეორე ფეხი და უკანასკნელს– მესამე ფეხი. მხო- 

ლოდ მესამე ფების შემდგომ ასხამდნენ ხოლმე თეთრი ყურძნის 
ტკბილს ჭურში, წითელი ღვინის დასაყენებლად კი ასე იქცეოდენ: 
9-14 საათის განმავლობაში დაჭყლეტილ ყურძენს საწნახელში 

ტოვებდნენ 3-5 დღით. შემდეგ მთელ ამ დაჭყლეტილ ყურძენს 
ჭაჭიანად დიდ ქვაბში ადუღებდნენ ისე კი, რომ ჯერ 8 საათის 

განმავლობაში თანდათან ათბობდნენ და ცეცხლს აძლიერებდნენ, 
შემდეგ კი 6 საათის განმავლობაში ქვაბს ადუღებდნენ, ასე დადუ- 
ღებულ მთელ სითხეს დღენახევრით, ან ორი დღით ქვაბშივეე ტო- 

ვებდნენ, შემდეგ-კი ღვინოს უკვე ჭურში ასხამდნენ (ერმ. ნაკაშიძე: 
C6 C8 8C 8» MX VI, 93 და 0L სი X: C6 C98 X, III, 219). 

§ 4. სამეგრელოში: ჩხრიკე,. კოკა და ლაგვანი 

ყურძნის დაწურვის მიღებული წესით დაქყლეტილ ყურძენს 
სამეგრელოში ერთი დღით საწნახელშივე ტოვებდნენ დასადუღებ- 

ლად. შემდეგ მას ხელმეორედ ჭქყლეტდნენ და კვლავ ერთი დღით- 
ვე იმავე საწნახელში ტხლვებდნენ, რომ ტკბილს დუღილი განეგ- 
რძო, მერმე უკვე მესამედ დაჭყლერტრდნენ და მხოლოდ ამის შემდ- 

გომ განსაკუთრებული ჭურჭლით, რომელსაც ჩხრიკე ეწოდებოდა; 

კოკაში, ანუ ლაგვანში ჩაასხამდნენ ხოლმე. ასე დაწურული 

ყურძნის ჭაჭა ხის საწნახელითგან ქვის საწნახელში გადაჰქონდათ 

ხოლმე, სადაც უკვე საწნეხით წნეხდნენ, რომლის საშუალებითაც 
მიღებულ ყურძნის სქელ წვენს იმ ჭურებში ასხამდნენ, სადაც და- 
წურული ღვინო პქონდათ. ამის შემდგომ ქვევრებს სარქველს ხუ- 

რავდნენ და მიწას წააყრიდნენ. გაზაფხულამდე ეს ღვინო ამ ქვე- 

ვრებში ჰქონდათ, შემდეგ-კი სხვა ქვევრებში გადაიღებდნენ ხოლმე 
(იქვე, III, 222). 

§ გ. იმერეთში: შუმი და საუდიერო ღვინო 

ღვინის დაყენება იმერეთში სამნაირად იცოდნენ. იყო შუმი 

ღვინო და ღვინო საუდიერო,. ამათგან შუმი ღვინო წარმო- 

ადგენდა წმინდას, უწყლო ღვინოს, საუდიერო ღვინო კი პირიქით, 
გან საკუთრებით დაყენებული წ, წყალნარე ვი ღვიწო იყო. წმინდა, 
უწყლოღვინოს ორნაირად აყენებდნენ: ან უჭაჭოდ, ან 
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ჭაჭამ დადულებულს. უჭაჭოდ ღვინის დასაყენებლად ყურძნის 
ტკბილს დაწურვისთანავე უმალ ჭურში ანუ ქვევრებში ასხამდნენ, 

ისე-კი რომ წვენს შიგ არაფერი ჩაჰყოლოდა, თუმცა ასე დაყენე- 
ბული თეთრიცა და შავ-წითელი ღვინოც წმინდა დგებოდა, მაგრამ 

დიდხანს ვერ ძლებდა. ღვინის ვაჭით დასაყენებლად ჭაჭიან ახლად 
დაწურულ ტკბილს 3--4 დღით მაგრად დახურულ საწნახელში 

დასადუღებლად ტოვებდნენ ხოლმე, მერმე კი უჭქაქოდ ჭურში 
ასხამდნენ. შავი და მუქი წითელი ღვინის დასაყენებლად საფერა- 
ვის, ანდა საფერეს წვენს უმატებდნენ. ასე აყენებდნენ შუმ ღვი- 
ნოს (ხოჯაევის ცნობა: 0L 8 I: C6 C8 IC III, 213). 

თავი XXII 

მეორე ხარისხოვანი ღვინოები და მათი ტექნოლოგია 

და გამოჟენება საქართველოს სხვადასსვა თემებში 

8 1. შუა-ღვინო და მისი დაყენების წესი საქ.რთველთში 

როგორც ზემოთ ავღნიშნეთ, საქართველოში წყალნარევი 

ღვინოც უკეთებიათ. ასე დაყენებულ ღვინოს თავისი განსაკუთრე- 
ბული ორი სახელიც- კი ჰქონია: „შ უა-ღ 2 ნ ო,––წყალნარევი ღჯნო, 
გუმურა,, ხოლო აგგუმურა-შუა-ღკნო წყლიანი?“ (საბა-ლექ- 
სიკ.). 

ასეთი ღვინის დაყენებას დას. საქართველოშიც მისდევდნენ. 
XIX ს. დამლევამდე ლეჩხუმში აკეთებდნენ ასეთ ღვინოს, რომელ- 

საც შვა-ღვინო-ს ეძახდნენ. ამ შვა-ღვინოს ასე აყენებდნენ 
ხოლმე: ხორგოში ანუნავში ყურძნის დაწურვის შემდგომ დარ- 
ჩენილ ჭაჭას ორჯერ იმაზე ნაკლებ წყალს ასხამდნენ, რამდენად ამ 
ყურძნის დაჭყლეტის შემდგომ ტკბილი დადგებოდა, და ამ 
წყალნარევ ჭაჭას ისევე 3--4 დღით დახურულ ხორგაში ტოვებ- 
დნენ. შემდეგ ახდიდნენ ხორგოს და კვლავ ჭაჭის დაწურვას შეუ- 
დგებოდნენ. ჭყლეტისაგან გამოსულ წვენს ცალკე ჭურში ასხამდნენ 
და ღვინოდ აყენებდნენ.; ამ შუა-ღვინოს მხოლოდ შინა სვამ- 
დნენ (ა. იაკოვლევის: ML X ზი ი ICV»#MV: C6 C8 8ი IX I, 1II, 106).



§ 8. ხ–აუდიერო ღვინის ტექნოლოგია და გამოყენება 

საუდიერო!მ ღეინოს ქაჭისაგან ამზადებდნენ: ჭაჭას წყალს 
დაასხამდნენ და რამდენსამე დღეს დასადუღებლად დატოვებდნენ, 
შემდეგ ასე დადებულ წვენს ცოტაოდენ შუმსა და საფერავს ჩაურ- 
თავდნენ და მერმე ქურში ჩაასხამდნენ. საუკეთესო სა იე- 
როს შორაპნის სამხრეთით მდებარე ს. ვარ ქრასა და მის მიდა- 
მო სოფლებში ამზადებდნენ. იმერეთის ჩრდილოსა და დასავლეთ 
ნაწილებში საუდიერო ღვინოს არ აკეთებდნენ. ხოლო იჰ, სადაც 
საუდიერო ღვინის დაყენებას მისდევდნენ, წინათ მეპატრონეებს 
ანსახღვრული ჰქონდათ თავიანთი ყმებისაგან რამდენი შუმი-ღვი- 
ო და რამდენი საუდიერო ღვინო მიეღოთ (სოჯაევის ცნობა: CL 8» I: 

06 C8 ზჯ M !IIL, 213). 
§ ე. თხლე, მისი რაობა 

„უყოს ო”ნ საბაოთ.. ყოველთა ზედა ნათესავთა სასუმელი 
ჭი ნელობათა სასუმ ი თხ თა, სუმიდენ მხიარ - 
ბით! (ესაიასი 25). ბერძნულ. და სომხურ თარგმანებში აქ ჩვეულებ. 
რივი ტერმინი 0170 და ”/9/-ა, ქართულ თხლეს კი სულ სხვა 
მნიშვნელობა ჰქონდა და აქვს. ს. ორბელიანის სამართლიანი გან- 
მარტებით „თხლე ღვინის დალეკებული“ არის.'ეს თავისი განმარ- 
ტება 74, ფსალმუნის ტექსტზე აქვს დამყარებული. 
_ _ უთხლე“ ძველი ტერმინი უნდა იყოს. იგი „თხოლოს-სა და. 
-თხოლებ-ს სთ "ყურშნის წვენის ბადაგის აღსანიშნავად ჭანურ- 

მიც -იზმარება (3. ზ. 148-I49).: „თხოლო" მეგრულშიც არსებობს 
იმავე მნიშვნელობით, როგორც ძველსა და თანამედროვე ქარ- 
თულში (მ. გ. 247). 

თავი XXII1 
ღვინის მოსავლიანობის საკითხი საქართველოში 

ვენახ-ზვრების მოსავლის სიდიდის გასათვალისწინებლად შე- 
საძლებელი იყო ვახტანგ VI დასტურლამალში შეტანილი ცნობების 

გამოყენება, სრული რომ ყოფილიყო, მაგრამ გამოსავლის მთელი 
ოდენება სამწუხაროდ აღნიშნული არ არის. 

ბოლნისის მეფის ზერითგან დამდგარი „ორმოცდაათისა- 
პალნე ტკბილი“ კოჯორზე ბოლნისელებს უნდა აეტანათ (და- 

სტურლ. 17). მაგრამ ამ ზვრის ყოველწლიური გამოსავალი რომ 50 
საპალნეზე გაცილებით მეტი ყოფილა, ეს ამავე ძეგლში მოყვანილი 

! საუდიერო, ს. ორბელიანის განმარტებით, „ბე გარა ზედმეტი 

აღებული"-ს აღმნიშვნელი იყო. საბას ლექსიკონის ერთ შემავსებელთაგანს 
საუდიეროს შემდეგი ვრცელი განმარტება ჩაურთავს: „საუდიერო ბეგარას გარ- 
და გლეხზედ პუოისა, ღვინისა, სიმინდისა, ღომისა გამორთმევა. უმეტესად იმე- 
რეთს შინა უწოდდენ ამას საუდიეროს სამეფო ხარჯად"-ო (ლექსიკ.). 
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შემდეგი ცნობებითგანაც ჩანს. 50 საპალნის კოჯორში ატანის 
დებულების შემდგომ იქ ნათქვამია: ბოლნისში „რაც კულუხი და 
ან ზურის ტკბილი დარჩება, ზოგს ბატონი ჩამოატანინებს 
და ზოგი სოფელმა უნდა ჩამოიტანოს ქალაქს“"-ა (დასტურ. 17. აქეთ- 

გან ცხადად ჩანს, რომ ბოლნისის ზვრის გამოსავალს, 50 საპალნე 
ტკბილის წამოღების შემდგომა,, კიდევ საკმაოდ გადარჩენია, თუ 
ნაწილი თვით მეფეს უნდა ჩამოეტანინებია, ნაწილი ისევ ამავე 
ბოლნისელებს წამოეღოთ. 

მაგრამ ბოლნისის ზვრის ყოველწლიური მოსავალი იმდენად 
დიდი ყოფილა, რომ მისი ტკბილის ჩამოსატანად მარტო ბოლნი–- 

სელები საკმარისი არ "აღმოჩენილან, არამედ კიდევ რამდენიმე 

სოფლის შორს-საზიდავი საქონლის გამოყენება დასჭირვებიათ. მაგ., 
დასტურლამალში წინწყაროელებზე წერია: „რაც ბოლ- 
ნისს ბატონის ზუარს ტკბილი მოვიდეს, კოჭორზედ 
მათ მოიტანონ“-ო (ბვ. 115). ამნაირადეე ს. ოფრეთ!საც უ„ბა– 

ტონთან ბოლნისის ტკბილის ზიდვა პქონდა დაკის- 
რებული (დასტუო. 117. გომარეთელებმაც „ბოლნისიდამ 
ტკბილი ზიდონი-.ო (იქვე 11მ. ურცევნის მცხოვრებთაც 

„ბოლნისის ტკბილის ულაყი“ უნდა გამოეყვანათ (იქვე 119), 
ამგვარადვე რუისის მეფის ზვრის ტკბილი თუ ღვინო რუისში 

არ რჩებოდა, არამედ დასტურლამალში აღნიშნულია, რომ რუი- 

სელი „ურიები რუისიდამ ღვინოს ჩამოიტანენი-ო 
(გვ. 120.). 

თავი XXIV 

ღვინისა და ტკბილის გადასაზიდი ჭურჯლის უშველესი და 

საქართველოს სსვადასხვა თემებში გაგრცელებული სახელები 

§1. კოლოტი ანუ ტიკი, კოლოტის რაობა 2'6C=M7V 

ტკბილის გადასატან-გადმოსატანად ძველ საქართველოში 
თურმე განსაკუთრებული ტყავისაგან შემზადებული სითხის-საცავი 
ჰქონიათ, რომელსაც კოლოტი!? რქმევია სახელად. ს. ორბელიანს 

” კოლოტი გვაგონიბს ოთხთავის თარგმანში ნახმარ სიტყვას 

კოლტს. კოლტი კი იქ, სახელდობრ მათეს 8;; და ,-ში ღორების ჯოგის 
აღმნიშვნელი ტერმინი გამოდის. ჰადიშის ოთხთავში დასახელებულ ადგილასაა: 

„კოლ ტსა იმას ღორებისასა“-ო. ტბეთის ოთსთავშიც „კკოლეტსა იმას ღო– 
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ნათქვამი აქვს „კოლოტი–სატყბილე (8: „სატკბილე") 
ტიკი ყოფილა „ზროსისა“ (ლეესიკა. 

ეს სიტყვა ეხლაც ცოცხალი ტერმინია საქართველოს ზოგიერთ 
თემში, მაგ:. რაქაში მარანში დადუღებული და ახლად დაყენებული 
ღვინო სოფელში მიპქონდათ და ქვევრებში, რომელთაც იქ ძველე- 
ბურად ჭური ეწოდება, ასხამდნენ და ინახავდნენ ხოლმე. ასეთი 
ღვინო ხარის მთლიანი ტყავისაგან გაკეთებულ კო- 
ლოტი-თ გადაპქონდათ ხოლმე, თავისდა-თავად ცხადია, რომ 
ამ ტყავს წინასწარ ბალანი გაცლილი პქონდა (ე. დანდეროვი: C6 C8 

8C 8ღ L, 1II, 54), უეჭველია, ტიკისა და რუმბის მსგავსად კოლო- 
ტიც შიგნით მოკუპროილი იქნებოდა. 

§ 5. გუდა, მისი რაობა 

თუ გუდა? ს. ორბელიანისათვის უკეე მხოლოდ „ტყავისა- 
გან ზთასადებელიბი: იყო, ინათ მას სით 

მეინ კრებული ნიშენელი იყო. ა. გუდას მეგ- 
რულსა და პანურშიც აქვს შენარჩუნებული, სადაც ტიკის. მნიშვნე> 
ლობითაც-კი იხმარება. ჭანურად ტიკის მნიშვნელობით კიდევაც 

ღინიშ გუდ ას ღვინის. გუდას ამბობენ (პ:. გ. 136 და მ. გ. 2!9). 

ამნაირად, იქ გუდას ს მშრალი ნივთიერების შესანახადაც და სითხი- 
სათვისაც ხმაოობდნენ. 

.· 8. თხიერი, მისი რაობა. ე 

თუ ს. ორბელიანს დავუჯერებთ, „ტიკი სომხურია, ქაC- 
თულად თხიერი“ ეწოდებაო. თავისი განმარტების სისწორის 

რთასა“-ა. ამნაირად, კოლტი ბერძნულ CV6#1)-4)––ა გე ლ ე-ს, ლათინ. =L6X-სა 

და სომხ. ხით რის -–ე რამ აკ-ს უდრის, სამივე ჯოგსა ნიშნავს. 

პროფ, წ. მარმა გამოთქვა მოყაზოება, რომ ქართული კოლტი უნდა სო- 
მხურითგან ნასესხები სიტყვა იყოს, სადა) კოირ ანუ კუ95ტ გროვასა და 

ჯოგს ნიშნავდა (4)I(3#0M0L: IL III, 1904 წ. გვ. XXXVII და 88). გრ. ღაფანცი- 
ანი-ც ამავე აზრისაა და კოლეტი სოპხურითგან ნასესხებ სიტყვად აქვს აღია- 
რებული (ზხიხს. სნს თი. 2. გვ. 96), რასაც პო. აჭარიანიც იმეორებს ?1ოიკხი. 

დთიწსთისსნ ლთითინ, 11I. 1321). 

% შენიშვნები; (კოლოტი, კოტოლი,, კალათი (გოდორი), კუტალი, გ უ დსა, 
ხის წურწუბა, ე. ი. სარწყული (საბა), „ტყავისაგან შთასადებელი, 4 მეფეთა 5ვა" 

(საბა). იქ. ჯ. 
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და"ამოწმებლად I მეფეთას 10,3 აქვს დასახელებული. ქართველი 
ლექსიკოგრაფი ამით არ კმაყოფილდება და ის ამტკიცებს, ვითომც 
„ტიკვორა სომხურია, ქართულად თხიერაკი ჰქჯან"ო 
(ლევსიკ.V. 

საბას ეს განმარტება მხოლოდ იმდენად არის სწორი, რამ- 
დენადა/) დასახელებულ ადგილას, | მეფეთა 10.-ში მართლაც ქარ- 
თულად ნათარგმნია „თხიერი ღ?ჯნო", სომხურად-კი „“// «/# /- 

ზ.იკ", ე. ი. ტიკია ნახმარი, ბერინული 227X#0C ი6I:Mის და ლათინუ- 
რი )ვ9ტუიე VIII-ს შესატყვისად. 

„დაბადებისა და ოთხთავის ქართულ თარგმანში ყოველგვარი 
სითხის ჩასასხყშელ ტყავის საცაეს თხიერი ეწოდება. შესაქმეთა 

21,,-ში მაგ. ნათქვამია: „მოიხუნა აურნი და თხიერი წყლი- 
თა"-ო. თხიერი წყლისა უდრის ბერძნულ თ2»ბ: ს2თ50:-ს, 
–- ასკრს პტდატოს, ლათინ. ს:0L ვმიIეხ-სა და სომხ. «// ჯი ტიკ 
«როი. 

იობს 32,კ-ში ასეთი შედარება აქვს ნახმარი: „მუცელი ჩემი 
ვითაძუა თხიერი ტკბილისა მდუღარისა შეკრულის-ო. 
„თხიერი ტკბილესა" ბერქნ. თ2#»ბ; V2.55209ე-ის ––ასკრს გლევკუს-ისა 
და სომბ, “ჩხ დიწემსი–“-ტ 0კ ქ აღცუო ი-ს შესატყვისია. 

ხოლო ისუ ნავეის 9,-ში სწერია: „მოიმზადეს საგზალი:,.. 

და მოიღეს თხიერები თძუელები და აღჰკიდეს (საჯედრებსა) 
ზურგებსა მათსა და ღჯნო თხიერებითა ძუელითა და დახეთ. 
ქილებითა"-ო, ღჯნის თხიერი (32C«ბC ი-ის; ასკოს ოიჯნუს-ს, 
ლათ. ი VIIIვLIIვ-სა და სომხ «/# იუტ/ი+:ი%,)–-ტიკ-გინვოი-ს 
ეთანასწოოება. 

დასასრულ მსაჯულთა 4,ე-ში გვხედება თსიერი სასძეური, 
ე. ი. რძისათვის განკუთვნილი თხიერი, ბერძნ. ძთXბე <+0წ /C).XX+<05 

ასკროს ტუ გალაკტოს-ისა, ლათინ ს(60L 100LLვ და სომხ. – 

სიც ყ-=9/ს –ტ იკ კათი9ნ-ის შესატყვისად. ამ ადგილას ნათქვამია: 
„ჰრქუა მას სისარა: მასუ მე წყალი მცირედ, რაიმეთუ მწყუორის" 

და მოჯსნა თხიერსა სასმეურსა და ასუა მას4-ო. 

§ 4, ტკბილის დადუღების წესი როგორც აუცილებელი 

პირობა გადასაზიდი ჭურვლის არსებობისათვის 

საყურადღებოა, რომ დაწურული ყურინის ტკბილი ღვინის 

დასაყენებლად ყოველთვი ადგილობრივ არ ყოფილა დატოვებუ- 
ლი, არამედ სხვაგან, ზოგჯერ საკმაოდ მოშორებულ ალაგასაც-კი 
წაუღიათ. ასეთ ტკბილის დასადუღებელ მთავარ ადგილად XVII- 
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XVIII სს-ში მინც კოჯორი ყოფილა. დასტურლამალში ნაბ- 
რძანებია: ს. შულავრისა და თეთრ-სოფლის მცხოვრებთ ევალებო- 
და თავიანთითგან „კოჯორზედ თავისის ულაყით სამო- 
ცის საპალნის ტკბილის მიტანა" ისევე, როგორც „თა– 
ვეთის კულუხის.. ნახევრის ქარხანაში ჩამოტანა“ 
(დასტურ. 98). ამგვარადვე, ბოლნისითგანაც მეფის ზვრის მოსა– 
ვალი „ორმოცდაათი საპალნე ტკბილი კოჯორზედ 
აიტანონ"-ო (იქვე 17). 

თავი XXV 

მეღვინეობის გაგრცელების არე შველ საქართველოში 

იქაც, სადაც ბუნებრივი პირობების გამო მევენახეობა შეუძ- 
ლებელი იყო, რათგან ვაზი არ ხარობდა, საქართველოში ასეთ 
ადგილებშიც მეღვინეობა მაინც შესაძლებელია ყოფილიყო და იყო 
კიდევაც. ვახუშტს აღნიშნული აქვს, რომ იმისდა მიუხედავად, 

რომ მთიულეთი უვენახო ზოლს ეკუთენოდა და ვაზი იქ არ იყო, 
მთიულნიო „მოიღებენ ბარიდამ ტკბილსა, შთაასხმენ 
აქა დ-ა ლომისას, და დადგების ღეინო კეთილი, თეთ. 
რი და ტკბილი“"-ო (გ“გრფა, 224). 

იმისდა მიუხედავად, რომ თრიალეთი უვენახო თემი იყო, 

მეღვინეობა იქაც ყოფილა. ვახუშტის სიტყვით თრიალეთის 
მცხოვრებნი „ტკბილს მოიტანენ ბარიდამ, ჩაასხამენ 
აქა „ქვევრებში და იდადგების ღვინო“ კარგი ღა „კეთილ- 

გემოიანი4“-ო (გ“ბრფა, 160). 

იმ დებულების დასამტკიცებლად, რომ საქართველოში მე- 

ღვინეობა ისეთ ადგილებშიც იყო, სადაც შევენახეობა სიმაღლისა 

და სიცივის გამო სრულებით შეუძლებელი იყო, რამდენიმე მაგა- 

ლითის დასახელებაც საკმარისი იქნება. ვახტანგ VI-ის დასტურ- 

ლამალში ნათქვამია: ბოლნისელებმა „ორმოცდაათი საპალნე 

ტკბილი კოჟორზედ აიტა ნონი4"-ო (§ვ: 17, § ლე). ამნაირად- 

მე, შულაგრისა და თეთრ-სოფლის სახასო გლეხებს ევალებოდათ 

”კოჟორზედ თავისის ულაყით სამოცის საპალნის 

ტკბილის მიტანა“ (იქვე, გვ. 98.). 
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თავი XXVI 

საქართველოში არსებული ღვინის ხარისხები 

§ 1. სუბუქი, საშუალო და უმჯობესი ღჯნო. 

გიორგი მთაწმიდლის სიტყვებითგან ჩანს რომ ღვინო იმ 
დროს ღირსებით სამ ხარისხად იყოფებოდა: იყო „სუბუქი ღ7- 

ნოი", ან „საშუალი“, ან არა და საუკეთესო თვისებისა „უმეჯობე- 

სი“, რადგან მონასტქრში მაგარი ღვინის სმა აკრძალული იყო, 

ეფთ;:მე მთაწმიდელს აჰისდა მიხედვით ნაბოძანევი პქონდა მე– 

ღვინისათვის, რომ „უკეთუ სუბუქი ღჯნოი იყოს, ყოლა ნუ ურთავ 

წყალსა, და უკეთუ საშუვალი იყოს, ჯერისაებრ ურთე, და უკუეთუ უმ– 
ჯობესი-რე იყოს, ვითარცა ჯერ-იყოს“, ისე გაურიე წყალი და 

ბერებს ისე მოართვი“ (ცი ი“ე და ეფ“თსი, 37). 

თავი »XVII 

მეღვინე-მემარნე მოხელეთა მოვალეობა ღვინის დაეენების 

საქმეში, მეღვინე-მევენახეთა თანამდებობათა იერარქია და 

მათი შველი ქართული სახეღ,ები 

მემარნე მოვალე იყო კარგი ღვინო დაეყენებინა და სათანა- 

დოდ დაეცვა, რომ რაიმე ნაკლი არ დატყობოდა და წუნი არ 
დასდებოდა. თუ ღვინოს რაიმე ნაკლი აღმოაჩნდებოდა, და ან 
ბოროტმოქმედებით იქმნებოდა გაფუქებული ღა წყალ-ნარევი 
ან უვიცობისა, თუ დაუდევრობისა და მოუელელობის გამო, ქეევ- 
რის გემოვანი და უჭველობით წამვდარი, მემარნე პა– 

სუხისმგებელი იყო. ყველა ეს გარემოება ღვინის ჩაბარების დროს 
შესაძლებელი იყო გამორკვეულიყო, სანამ საღვინო სამსახურე– 
ბელი ღვინოს არ მოითხოვდა, მანამდის მარანში ინახებოდა და 
მემარნის ხელთ იყო, მაგრამ როდესაც ღვინოს მემარნეს მოსთხოვ– 

დნენ, მაშინ მემარნეს ღვინო უნდა მეღვინესთვის ჩაებარებინა. 
სწორედ ამ ღვინის ღირსებაც უნდა შეემოწმებინათ, რომ შემ– 
დეგში, თუ ღვინოს რაიმე წუნი აღმოაჩნდებოდა, ცხადი ყოფილი- 

ყო, თუ რომეღ ორთაგანს ედებოდა ბრალი, მემარნეს, თუ მე– 
ღვინეს, დასტურლამალში ნათქვამია: როცა ღვინოს „მეღვი- 
ნეს მემარნე მოაბარებდეს", მიმღებმა „ნახოს, თუ ან 

წყალ-ნარევი ან ქვევრის-გემოვანი, ან უჭელობით» 
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წამვდარი იყოს, ის ღვინო გამოართუან და ერთი 

იმთონი მემარნეს სხვა წაართვან თავისი“-ო (დასტურ. 88), 

ე. ი. ორმაგად უნდა გადაეხდეინებიათ. საერთოდ შემდეგში რომ 
ღვინოს რაიმე ნაკლი დაეტყობოდა, „თუ მეღვინეს წაეხდი- 
ნოს, იმან ზღოს, თუ. მემარნეს წაეხდინოს, იმან 
ზღოსხო (იქვე). 

ვითარცა ღვინის დამყენებელი და ღვინის ღირსების პასუხის- 
მგებელი მოხელე, მემარნე მესთვლეზე უფროს თანამდებობის 

პირად ითვლებოდა, და რასაც ეტყოდა, უნდა აესრულებინათ. 
დასტურლამალზი ნათქვამია: თუ „მესთულემ, თუ მოხელემ 

ეს ჩვენი ბრძანება მემარნეს არ გაუგონა, მაშინვე 

მოგვახსენოს“".ო, ცხადია, მსჯავრის დასადებად (ჯვ. 88). 

თავი XXVIII 

საქართველოში ცნობილი ღვინის სნეულებანი, მათი 

სახელები საქართველოს სხვადასხვა თემებში 

ღვინის სნეულებათაგან საქართველოში XIX ს-ზი ცნობილი 
იყო: 1. ჭურის-ხელი და ნახმელარი, როდესაც ღვინოს ჭურ- 
ქეევრის, ანდა მიწის გემო მიეცემოდა. 2. მზის-ხელი, როდესაც 

ღვინო ამღვრივდებოდა. ეს ორი ტერმინი იმერეთში იხმაCებოდა. 
3, პრკე ანუ ბრკე. უკვე ს. ორბელიანს ჰქონდა განმარტებული, 
რომ თუ „ტენიანმან ადგილმან, ანუ საქმელმან ხანიერმან 

თეთრი ბი0იგი მოიკიდოს, მას ობი ეწოდება, ხოლო ღჯნი- 

სას ბრკე" ერქვა (ლექსიკ.). ეს ღვინის ავადმყოფობის სახელი 
იმერ-ამერეთში იყო გავრცელებული. გურიამი პრკის მოკიდე- 
ბას ეძახდნენ, სამეგრელოში კი „იჩკიში მუნოდვალა-ს უწო- 

დებდნენ (C6 C98 8. სყ M#, VIII, 92. 111, 121 და IV, 97). იოს. ყიფშიCეს 

ასეთი ტერმინი და თვით სიტყვაც „იჩკი“ არ მოებოეება. იჩკი ზი, 

შესაძლებელია, საბას ბრკეს ზემომოყვანილ განმარტებაში ნახმარი 
ბიძგის ფონეტიკური სახენაცვალი იყოს, მ უნ ოდვა შემოცმას, 

გემოფვასა ნიშნავს. მაშასადამე, ორივე თეთრი ბითგის შემოცვის აღ- 
მნიშვნელია. 

4, ღვინის დაძმარება, ანდა მოთმარება (C6 C8 M, III, 
214 და C6 C8 8. ცდ I, 1II, 121), რომელსაც გურიაში ღეინის აძ- 

მარებას, სამეგრელოში-კი ღვიში დაბ/ჟეება, ე. ი. ღვი- 
ნის დამჟავებას ეძახოდნენ (იქვე 1V, 97). 

5. ღვინის გადაბრუნება ქართლსა და იმერეთში, ღვი- 
ნის მონახვა გურიასა, და ღვინიში მორთალა ოდიშში 
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ღვინის ისეთ სნეულებას ეწოდებოდა, როდესაც ღვინო მღვრიე 
ხდებოდა და უსიამოვნო გემო და სუნი ეძლეოდა, ერმ. ნაკაშიძის 
დახასიათებით ღვინო ამ დროს ამღვრევის გარდა, მჟავდება კიდეც 

და სიდამპლის გემოც ემჩნევა, შემდეგ შავდება, ანდა ლურჯდება 
(C6 Cი9ი 8. ზე #M, VIII, 92–93. III, 121 და IV, 97). ღვინიში მორთა- 

ლა, ვგონებ, ღეინის აშმოოებას უნდა ნიშნავდეს. 

6. ღვინის მოლბობა, როდესაც ღვინოს გემო ეკარგება 
და სქელდება, მაგრამ იმავე დროს გაწყალების ნიშანი ემჩნევა. 
უცნობი ავტორი, ფრანგული ფMვIაყ ძიყ VIი8-ის, ე. ი. ღვინის 
გაცხიმების შესატყვისად სთვლიდა, ე. ვაწაძეც რუსულად იIXიი6- 
IIMC-დ თარგმნიდა (C0 C8 , III, 2.4 და C6 Cი M 86 X, VIII 93), 

თაგი XXIX 

უურმნიხ იმპორტი საქართველოს მეხობელი ქვეუნებიდან 

XVIII ს. ყურძენი, უეჭველია, ადრეული, განჯითგანა(კ მშემო- 
ჰქონდათ. ქალაქის მოურავის სარგოს გარიგების წიგნში სწერია: 

„განჯიდამ რამდენიც საპალნე ყურძენი შებოვა, ნახევარი ლი- 
ტრა საპალნეზედ მოურავს უნდა მიერთვას“-ო (სკს. ძრვლნი 11,526). 

თავი XXX 

საუკეთესო ღვინის გავრცელების პუნქტები საქრთველოში 

ვახუშტის მოწმობით ქართლის იმ ნაწილში, რომელიც 
მტკვრის სამხრეთით ძდებარეობდა, გდამჩხერლოდამ ტფილისამდე,“ 

მევენახეობისათვის საუკეთესო ადგილად ითვლებოდა. სწორედ აქ 
იყო „ღვინო უმჯობესი ყოვლისა ქართლისა და უმეტეს 

ატენური ყოველთა საქართველოს ღვინოთა“"-ო 
დფ გრფა 204). 

კახეთში განთქმული იყო „ღვინო მანავისა კეთილი“ 
(ვახუშტი, გ“გრუა, 290). 

კისისევბი „ღვინო კონდოლისა წარჩინებული? 
(ვახუშტი, გ“გზრფა 3:6). 

შიგნით-კახეთში „ღვინო კეთილი და კარგი? სცოდნია 
(ეახუშტი, გ”გრფა 322). 

ვახუშტის ზოგადი დახასიათებით კახეთ-ქიზიყის „ქვეყანა... 
არს ფრიად ნაყოფიერიყოვლითა მარცვლითა,ვენა- 
სითა..., უფროს ჰერეთი და უმეტესად ალაზნისა და 

იორის კიდენიი"-ო (გბ“რფ 286), 
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აოგვეთში სცოდნიათ „ვენახი დაბლარი და ღვინო 

კეთილი“, მაგრამ „ქართლის კერძო ადგილთა თხელის 
იყო (ვახუშტი, გგ“რფა ჭმ6.. 

საჩხეიძეო-სალომინაო-– „ვენახიანი, მაგრამ იქ 

ვაზები „ხეთა ზედა ასულნი“ ჰქონიათ და ასეთ შევენახეო- 
ბის წესს „უწოდებენ მაღლარსა, ანუ ბაბილოსაბ-ო 
(ვახუშტი, გგ”რფა 386). 

გსვირს ზეით აღმოსაელეთის კერძოსა უწოდებენ აწ ლომ- 
სიათ-ვევს და არს ქეეყანა ესე,.. ნიგვბნარ-ხილიან-ვენაჯიანი, ხე- 
თა ზედა ასულნი, რომელსა უწოდებენ მა ღლარსა ანუ ბა- 
ბი ლოსა“ (ვაბუშტი, გა“რფა 386). 

ვაკეში დღაბლარი კულტურა სცოდნიათ: იქ „ვენავჯში 

დაბლარნი არიან მრავლად"-ო (ვახუშტი, გ”გრფა 390), 

გურიაშიაც XVIII ს. დამდეგს, ვახუშტის ცნობით, „ვენავ- 
ნი მაღლარნი4 სცოდნიათ (გ“გოფა 418). 

საჩხეიძეო- სალომინაოში მევენახეობა ფართოდ ყოფილა გავ- 

რცელებული და „ღვინო მრავლად და კარგი"-ც პქონიათ (ვახუშტი, 
გ” გრფა 386). 

არგვეთის სანახებში, ანუ უყ. შორაპნის მაზრაში, ვახუშტის 

დროს ყოფილა „ვენახი დაბლარი და ღვინო კეთილი, გარნა ქარ- 

თლისა კერძო ადგილთა თხელი (ბ“გრფა 386). 

ოკრიბაში „ღვინო მსუბუქი, მხე-გემოიანი4“ დგებო- 

და თურმე (ვახუშტი, გ“გრფა 390), 
ოდიშის „ღვინო მსუბუქი და კარგი“ ყოფილა (ვახუშტი 

ჯ“.გრფა 402. ქართველი გეოგრაფის ცნობით იქ იყო „ღვინო ზერ- 

დაგი, ფერისათვის ეგრეთ წოდებული, ფრიად კე- 

თილი, ძალიანი და ქებული ყოველთა შინა“-ო («ჰეე 
402--404). 

ღვინო გურიაში „კეთილი, მსუბუქი და შემრგო, გე- 

მოიან-სუნიანი მრავლად! ყოფილა (ვახუშტი, გ“გრფა 418). 

ვახუშტის სიტყვით, საჭილაოს და სამიქელაოს „ვენავჯ- 

ნი დაბლარნი არიან მრავლად“. ამავე ავტორის ცნობით ოკ- 

რიბაშიაც შოიპოვება „ვენავ მაღლარი, ღვინო მსუბუქი, მხე- 

გემოიანი4“ (გ“გრფა 390). 

  

2 სპარსული სიტყვაა, ოქროვანს, ოქროსფერს, ე. ი. ყვითელს ნიშნავს. 

ივ. ჯ- 
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აგრონ. ხოჯაევის მოწმობით, იმისდა მიუხედავად, რომ 

გურიაში თითქოს განსაკუთრებით მაღლარი ვაზი იყო გავრცელე- 

ბული, სოკოვან ავადმყოფობათა გაჩენამდე გურიაში საუცხოვო 
ღვინო დგებოდა (09 8ე #: C6 Cი8 I, III 218). 

სამეგრელოშიც მაღლარი ვაზისაგან გაცილებით უფრო უკე- 

თესი ღვინო გამოდიოდა, ვიდრე დაბლარისაგან. ეს გარემოება 
ნიადაგის მეტისმეტი ნოტიობით აიხსნება: დაბლარად გაშენებული 
ვაზის მტევანი მოჭარბებული სინოტივისაგან და უხვი შეფოთლი- 
ლობისაგან ორთქლიანი პაერის არეში იყო და ამის გამო ფუჭდე- 

ბოდა. მაღლარად დაყენებული ვაზის ყურძენი უფრო მშრალი პჰაე- 

რისა და მზის მცხუნვარების არეში კარგად მწითდებოდა (იქეე III, 
221). 

თავი XXXI 
ეურმნის წვენის ოლო პროდუქტები 

ზდ 1. ჩურჩხელა 

ყურძნის წვენისა და ტკბილითგან როგორც ცნობილია, 
„ჩურჩხელი კეთდებოდა და კეთდება“, რომლის მოტანაც 

ხელმწიფის კარის გარიგების ცნობით სხვათაშორის გარეჯის უდა- 

ბნოს სდებია ძღვნად (ბქ. 15, § 29, სტო. 343), 

§ 9. ძმარი 

XVIII ს-ში კარგი ძმრის დაყენებას ქართლში სხეა სოფლებზე 
უფრო ფართოდ, როგორც ჩანს, ბოლნისს, შულავერსა და დი- 
ღომში მისდევდნენ. ვახტანგ VI-ის დასტურლამალში პირდაპირ 
ნათქვამია კიდევაც: „ძმარი ბოლნისს დააყენონ“-ო. რაკი 

ეს სოფლები იძმრის დაყენების ცენტრი ყოფილა, ამიტომ მათ 
ძმრის გამოღება დაკისრებული ჰ ქონიათ და ყოველწლივ უნდა 
გამოეღოთ. 

§ 3. ძმრის ტკბილი 

·მმარი ბოლნისს კოკა იე(15), შულავერს კოკა 

ძე(15), დიღომს კოკაი“ ე. ი. 10 (დასტურ. 103). 

საგულისხმოა, რომ შუა-ბოლნისს გამოსაღებთა შორის შე- 
წერილი ჰქონია ყოველწლიურად „ძმრის ტკბილი" (დასტურ 117» 

–“-„=-=-_ 

73



თავი 2X+II 

ძველ საქართველოში გავრცელებული მაგარი სასმელები 

ჯ 1. რუსი ელჩების ცნობა საქართველოში ხმარებული 

” მაგარი სასმელების შესახებ 

ტოლოჩანოყი და იევლევი ამბობენ, რომ XVII ს. იმერეთში 
მხოლოდ ღვინოს სვამდნენ. არაყი ყოფილა, მაგრამ „არაყს არა 
სვამენო4395, 

ჯ 3. ბურახი 

ებურახი ქეორო-ლფფეტვთა და სხვათაგან სასმელი 

რამე (ფეტვის ბოზა და მისთანათა 8C)4 (ს. ორბელიანი, ლევსიკ.). 

§ 3..ლუდი, მისი ისტორია 

ქერისაგან დამზადებულა სასმელის კავკასიაში უკვე IV ს. 
ჩვ. წ. აღ-მდე არსებობა შესაილებელია ქსენოფონტეს აღწერილო- 

ბით დამტკიცდეს. სომხეთზე გავლის დროს ბერძნებს ერთ სოფელზი 
შემდეგი სურათი უნახავთ: ლუდს დასავლეთით სომხეთის ხალიბთა 

მოსაზღვრე სოფლებში ჭურჭელში ინახავდნენ, რომლებშიაც დიდი 
და პატარა უმუხლო ლერწმის მილები იყო ჩადებული. ვინც სმას 

მოისურვებდა, უნდა ერთ-ერთი ლერწამთაგანი პირში ჩაედვა და 

შესრუტვა დაეწყო. 
ლუდღი ძალიან მაგარი ყოფილა და ქსენოფონტეს სიტყვით 

შეუჩვეველ ბერძნებს უწყლოდ სმა ეძნელებოდათ, მაგრამ როცა 

ადამიანი მიეჩვევა მეტად სასიამოვნო სასმელი იყოო (MXი0ძ!CI0 
CწLI6I V. 20-27). 

ევფრატის სათავის მიდამოების მახლობლად და ხალიბების 

მეზობლად მდებარე სამხრეთ-დასავლეთის სოფლებში ქსენოფონ- 

ტეს დახვედრია ხორბალი, ქერი, მწვანილეულობა და ჭურჭლებში 
ჩასხმული ქერის ღვინო, ე. ი. ლუდი, რომელსაც ქერის მარცვლები 
ზემოდან პირზე დატივტივებული მოგდებული ჰქონია (IMXიიძ!ო0 

CI%I9) IV, V, § 25. პურს აქ თურმე როგორც ხორბლისას, ისე 

ქერისასაც აცხობდნენ («ქვე § 31). 

72 წშახ%ი1 8MIM0+L0მM. 80 ”იიხიასლC M3 8IMM0”ი02/M/ 0C1ხ, 10Mხ#60 CL0 M6 
ოხ%I,. IIMM82 IM M6უ MC იხM0IL. გ M0MV ოMმ1მMM VნII86CIIM8 MCMს ი0#MV16MხწII, 
(ელჩობა იმერეთში, ზვ. 112). 
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უძველესი ხანის «ეგლებში ამ სასმელის ქართული სახელი 
ჯერ არა ჩანს. მხოლოდ ს. ორბელიანს აქვს ამაზე ცნობა და თა- 
ვის ლექსიკონში შეტანილი აქვს ამ სასმელის თანამედროვე ქარ- 
თულშიც არსებული სახელი. მისი სიტყვით „ლუდი ქერის თა- 
უფლეუპჭი“ არის. ეს განმარტება იმ მხრივ არის მხოლოდ სწორი, 
რომ საბა ლუკას 1,კ-ზე დაყრდნობით, ფიქრობდა, რომ „თაფ- 

ფლუქჭი“ არის „რაიც სამთვრალოშეიმზადების“ 1ლეკნიკ) 
მაგრამ ეს განმარცება მაინცდანაინც ზედმიწევნითი არ არის, 
რადგან ძველ ქართულში თაფლუჭი გარეულ თაოულს, ხოლო 
შედეგ თაფლისაგან ზობსადებულ სასმელსაც ნიშნავდა. 

ოთხთავისა და დაბადების ქართულ თარგმანში დამათრობე- 
ლი სასმელის სახელად თ ათ ლუჭი-ც გეხედება. დაბადების ოშკურ. 

ხელთხნაწეოში ა? სიტყვის უფრო ძველი სახეობაა დაცული: იქ 
თაფრუჭი სწერია. 

„რამეთუ ესენი ღჯნითა შეცთომილ არიან, შესცოდეს თაფ- 
რუპჭითა; მღდელნი და წინასწარმეტყუელნი განჰკრთეს თაფ- 
რუჭისათ;:ს, დაინთქნეს ღ»ჯნისათ;ს. შეიძრნეს მთრვალობითა 
თაფრუჭისაჯთა, შესცთეს (/ს შესცთ0ს)“ (ესაიაისი, 28,7; ოშკი). 

ადაითრვენით ნუ ღჯნისაგან, და პესულბით“ ნუ 

თაფრუბისაგან, ნუცა ღჯნითა აღიძრვით“ (იქვეე, 2%)- 
თაფრუჭი ანდა თაფლუქი თაფლისაგან შემხადებულს 

დამათრობელ სასმელს ნიშნავდა და მისი სწორედ ამ მასალისაგან 
შენანზადობა თვით მის სახელშიც გვაქვს აღბეჭდილი, მართლაც 

ეს სიტყვა ორი ნაწილისაგან «ესდგება: თაფლი, ანუ თაფრ და 
უჭი-საგან., თაფლი ხომ ცალკეულადაც არის დღევანდლამდის და- 

ცული, თაფრი არ გეხვდება, მაგრამ ოშკის ხელთნაწერითგან 
ჩანს, რომ თავდაპირველად ამ სიტყვას ლ-ს მაგიერ სწორედ რ 
პქონია. ამ «ველი ფორმის ანარეკლი მეგოულ-ვანურში თოფუ- 

რის სახით გეაქვს შერჩენილი. ჭქანურს თოფოი-ც მოებოვება. 
ამნაირად ირკვევა რომ თავდაპირველად ზოგად ქართულსა და 
მეგრულ-ჭანურს ამ სიტყვაში თანხმოვანთა სრული იგივეობა ჰქო- 

ნია და იგი მხოლოდ ხმოევნებით ყოფილა განსხვავებული. 
რაკი თაფრუჭისა და თაფლუპის პირველი ნაწილი უდავოა, 

ამ სიტყვის მხოლოდ მეორე ნაწილის რაობა და მნიშვნელობა ღა 

21 ივ. ჯავაზიშვილთან:„შესულებით". 
იხო 10.10: შესულიბნა–:რივა (საბა), „შევსლბი–-–ავირდეე. ზინა 

დაებნდი“. (იქვე) 
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გვაქვს გამოსარკვევი. შესაძლებელია, უჭი ფორმანტად სჩვენებოდა 
ვისმე, მაგრამ ნამდვილად იგიც, პირველი ნაწილის მსგავსად, 
ცალკეული, მთლიანი სიტყვაა. ძველ ქართულში არსებობდა სიტ- 
ყვა უჭოი, 2კ-იოველის დამოწმებით ს. ორბელიანსაც კი აქვს 
თავის ლექსიკონში შეტანილი: იგივე რაც „პერი ვშირი“-ო, ე. ი. 
სქელი ქაფი. 

ამნაირად თაფ რუჭი უნდა თაფრუქჭოი-საგან იყოს წარ- 
მომდგარი და თავდაპირველად ადუღებულის, აქაფებული თაფლის 
აღმნიშვნელი ყოფილა. მართლაც, ცნობილია, რომ ტკბილეულის 
დუღილის დროს ქაფი ჩნდება და მისი დუღილის შედეგად შაქარი 
ალკოჰოლად იქცევა ხოლმე. მაშასადამე, თაფლისაგან შემზადებუ- 
ლი მათრობელი სასმელის სახელდების დროს, ქართველს, მთავარი 

ყურადღება მისი ნივთიერების დუღილის პროცესისათვის მიუქ- 

ცევია- 
ქართული „ლუდი“ წარმომდგარი უნდა იყოს ამავე სასმელის 

ჩრდილო- ევროპული სახელისაგან „ეIVL", რომლითგანაც ლიტოური 

„8II§“ და ფინური „ეIVL“-ია წარმომდგარი. ინდო-ევროპეისტ 
ენათმეცნიერთა აზრით „ალუტ“ დაკავშირებულია ლათინურ 8§I1V- 

065 თან, , რომელიც შაბსა ნიშნავს,“ “სხ შაბით დაზუშავებულ 

ლიყო (ის, 0. სის/0ძCX: V, L6ხი LV”. IIC 1241. და. #). V91ძი8 

LეზC!ი1§0ს0§5 61/თ. VVნIხი»ხსცხ. 2 4ს1), 1910 წ. გვ. 29) 
საფიქრებელია, რომ ხევსურეთში გავრცელებული საკუ- 

ოარი სახელი „ალუდა“ ლუდის პირვანდელი სახის ნაშთს 
უნდა შეიცავდეს ისევე, როგორც არსებობდა და ეხლაც არსებობს 

ადამიანის სახელი. „„ღვინია" და აქედან წარმომდგარი „ღვინია- 
შვილი-ს" გვარი.. 

თავი XXXIII 

ცნობები ზვრების სიდიდისა და შემოსავლიანობის შესახებ 

ზვრების სიდიდისა და შემოსავლიანობის გასათვალისწინებ- 
ლად XVII ს. დამდეგს ქვემოსა და შიდა ქართლში შესაძლებელია 

ორბელიანთ საგვარეულოს ორი ფრიად საგულისხმო ანგარიში იქ- 

“ს ამის შემდეგ ახალი არტრაქონიდან იწყება: „რაკი ოსურად ლუდს" და 

მერე თხრობა შეწყვეტილია (რედ.). 
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მნეს გამოყენებული. ერთი 1619 წ. და მეორე 1620 წ. მოსავალს 

ეხება. იქ როგორც ზვრის მოსავალია აღნუსხული, ისევე კულუხიც. 

1619 წ. „აქვს: ტზ: ქ. ნახიდურის ზვარს ტკბილი საპალნეზე ას- 

ოცი, ნახიდურს კულუხი ტკბილი ოცდაათი. 

ქ 

CC
» 

CC
” 

24
: 

C
1
ა
 
C
1
.
 
C 

-
”
 

ქ. 

მუხრანას ზვარს ტკბილი საპალნე 240 

კულუხი ტკბილი საპალნე 20 
.· ბალახურის ზვარს ტკბილი საპალნე 21 

კულუბი ტკბილი საპალნე 1 

· შუა-ბოლნისის ზვარს ტკბილი საპალნე 100 
. წუღრუღაშენის ზვარს საპალნე 45 
·- ქვემო-ბოლნისის ზვარს ტკბილი საპალნე 40 

და კულუხი 40 
.· ტანძიის ზვარს საპალნე 15 

კულუბი საპალნე ტკბილი 15 
.· ჭალის ზვარს საპალნე 12 

კულუხი საპალნე ტკბილი 1 

· მუსეფრიანის ზვარს საპალნე ტკბილი 25 

კულუხი საპალნე (--1 
ვარდისუბნის ზვარს საპალნე 180 

კულუხი საპალნე ტკბილი 10. 

(ქკ“ბი II, 443). · 

1620 წ. აქვს :ქ. ნახიდურის ზვარს საპალნე 180 
სოფელს კულუხი საპალნე 20 

ქ. მუხრანს ზვარს, ტკბილი საპალნე 310 
კულუხი ტკბილი საპალნე 30 

ქ. ბალახაურს ზვარს ტკბილი საპალნე 24 

ლ
ა
ლ
ა
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.
.
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CC
» 

C
1
ა
 
C1
ა 
C
ა
 

კულუხი ტკბილი საპალნე 1 
შუა-ბოლნის ზვარს ტკბილი საპალნე 140 

· ქვემო-ბოლნის საპალნე ტკბილი 43 

. წუღრუღაშენს საპალნე ტკბილი 50 

სოფელს კულუზი საპალნე 50 

· ტანძიას ზვარს საპალნე ტკბილი 22 

სოფლის კულუხი საპალნე 16 

· ტალას ზვარს საპალნე ტკბილი 13 

.„ ჯანაზიანს ზვარს საპალნე ტკბილი 20 

სოფლის კულუხი საპალნე 1 
. მუსეფრიანის ზვარს საპალნე კულუხი 7 
. ვარდისუბნის ზვარს საპალნე 19 

სოფლის კულუხი საპალნე 12 
(ქკ“ბი LI, 443). 
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ამნაირად ირკვევა, რომ ორბელიანთ 1619 წ. თავიანთ 10 

ზერითგან 758 საპალნე ტკბილი შემოსვლიათ, ხოლო 7 საბატონ- 

ყმო სოფლის კულუხად 1:7 საპალნე ტკბილი რგებიათ. 
პემდეგ წელს. 1620-ში, თავიანთ იმავე და კიდევ 10-ის, სულ' 

11 ზვრითგან 828 საპალნე, ტკბილი მიუღიათ. ამ რიცხვითგან 
ახალი მეთერთმეტე, ჯანაზიანის ზვრის მოსავალი, 20 საპალნე, რომ 
გამოვაკლოთ, იმავე 10 ზვრის 1620 წლის მთელი მოსავალი 808 

საპალნეს ჯ%ეადგენს. იმავე 1620-წელს საბატონყმო 7 სოფლის კუ- 

ლუხად სულ 130 საპალნე ტკბილი რგებიათ. მაგრამ ამ რიცხეში 
ჯანაზიანის სოფლის კულუხიც, 1 საპალნეც. შედის, რომელიც წინა 
წლის ანგარიშში არ მოიპოვება, ხოლო 1626 წ. ანგარიშჰი ქვემო 
ბოლნისის კულუხი შეტანილი არ არის. სამაგიეროდ, წუღრუღა- 
შენის კულუხი იხსენიება, რო?ელიც 16!9 წ. ანგარიშპი არა ჩანს. 

თავი XXXIV 

უურძნის მოსავლიანობასთან დაკავშირებული სამუშაო და 

გიორგი მთაწმიდლის სიტყვით ათონის ქართველთა მონას- 

ტეოში განსაკუთრებული თანამდებობის პირი, ბერი იყო გმ უშა- 

თა უ ხუცესი", რომელსაც ბერინულად „ეპისტატი" ერქვა და 
ეფთჯ;მე მთაწმიდელს ნაბრთანები პქონდა: „ნუმცა რა დააკ- 
ლდების ეპისტატსა, რომელ არა შეწუხდეს და ოც- 

დაათი ანუ ორმოცი მუშაი არა მოაცთუნოს" (ცხოვრე- 
ბაი ი“ე და ეთ“ისი 50)“. 

„მუშაობაც კარგი ზნეა, ბედ მდგომობა და სარქრობა, 
ბარვა, წიდნვა, ხნვა ღა თესვა, მკის და სთელისა მის- 

ის დრობა. 

კაცს შემატს და გაახარებს მოსავლის ბევრის მოსწრობა 

და ვის მუმა ჰყავსთ, თვითან შვრება, ურევია არზაქრობა" 
(არჩილი, საქ. ზნეო2. 40). 

არქ. ლამბერტი ამბობს: „მიწის ბუშაობას როგორც საქარ- 
თველოში, "ისე კოლწიდაში, იმდენად ეტანებიან, რომ ყველას 

თ ილშობლურ საქმედ მიაჩნია თავის ყანის მუშაობა"-ო (საძეგრ. 
ღწ. 13). _ 

ორდღიურიანი დაბლარი და ლიხრანის ვენახის მოვლისათვის 

იმერეთში გასხლვას 24 საჩუშაო დღე სჭირდებოდა, პირველ თოს- 
ნას--26 დღე, მეორე თოხნას-––-18 დღე, მესამედ თოხნას – 10 დღე, 

ასარვას--25 დღე, შეყელვას 9 დღე, გაფურჩქვნას 17 დღე, ჭუ- 
რების გასუფთავებას, რეცხვას 8 დღე და სთველსა და ყურძნის 
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დაწურვას-– 15 დღე. სულ 152 სამუშაო დღე უნდებოდა (ერმ. ნაკაშიძე, 
Cლ+C. 837 8 IIM6ი6II""I C6 Cჩ... MX III, 292). 

მეზურესა და მემარნეს ერთნაირი ჯამაგირი ჰქონიათ, რაც 
მათი თანამდებობის მაშინდელი თვალსაზრისით ერთნაირი ღირე- 

ბულების მაუწყებელია. დასტურლამალში შეტანილი ცნობით, ატე- 

ნის „მეზურესა და მემარნეს აქვს ჯამაგირი თითოს ძროხა ა, 
პური კოდი ვ (6), თეთრი ჩუ (ე. ი. 1 ზინალთუნი და 2 აბაზი, 
სულ 7 აბაზი), საფერავისა და ნეხვის საზუშაოს და მუშის ფასი 

„კარიდამ უნდა მიეცეს“-ო, (დასტუო. 123--124), 

ღვინის ფასები. 

პლინიუს მცირეს ღვინის ფასები აქვს მოყვანილი (იხ. MიLი?, 

MIახ. 1. 14, ლ. X. 3 და 4). 

თავი XXV 

  

ტერ იმინი „ღვინო“, მისი რაობა და წარმოშობის ისტორია 

ჯ 1. ღვინის შესატყვისი ტერმინები უცხოურ ლექსიკაში და 

უცხოელ მეცნიერთა კონცეფციები 

რაკი ღვინოს ბერძნულად ოინოს, ეოლიურად ჯოინოსი, 

ლათინურად ვინუმ. გუთურად ვეი ნ, ფრანგულად XIს-ი და სლა- 
ვურად ვინო, სომხურად-კი გინი ეწოდება ხოლო ებრაულად 

იაინ-ი და ეთიობურად ისევე, როგორც არაბულად ვა ო ნ-ი ჰქვიან, 
ამიტომ თავისთავად უნდა წამოჭქრილიყო საკითხი, რომ ღვინის 
სახელი ან ინდოევროპულ ერებს უნდა პქონოდათ სემიანთაგან 
შეთვისე სებული, ანდა წინაუკმო, სემიანთა მოდგმის ტომებს უნდა“ 
ჰქონდეთ ინდოევროპელთაგან ნასესხები. გამოჩენილი ფრანგი მეც-_ 

ნიერი ერნესტ რენან-ი.თავის ნაშრომში 815310166 5606-8216 ძ09 
1809I06§ §0I0ILI0ს66 ბ --სემურ ენათა ზოგად ისტორია"-ში ამტკი- 
ცებდა, რომ ღვინის სახელი სემიანთ უნდა შეეთვისებინათ ინდო- 

ევროპელთა მოდგმის არიელთა ჯგუფის ბერიენ- იტალიელთა ტომე- 

ბისაგან. რენანის ეს დებულება ვიკტორ პეპნს, გამოჩენილ გერ- 
მანელ მკვლევარს, კულტურის ისტორიის თვალსაზრისით უაღრესად 
დაუჯერებლად _მიაჩნდა და ამის საწინააღმდეგოდ თავის ცნო- 

23% ერნესტ რენ ან-–)95(0I„I6 ვ6ცტჯე18 ძი§ 1იუფ065 §6M0ILI0ყ0§... 1847. 
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ბილ გამოკვლევაში „შინაური ეი მცენარ, ეები და ცხოველები ღვინის 
სახელის შემთვისებლად პირიქით ინდოევროპელებს სთვლიდა?". 
მისი აზრით, ბერძნებს _ ღვინის თავიანთი სახელი სწორედ სემიან- 
თა ტომისაგან უნდა ჰქონდეთ შეთვისებული. პეჰნს _მევენახე- 
"ობა-მეღვინეობის სამშობლოდ კასპიის ზღვის. სამხრეთი. სანაპირო, 

„მიაჩნდა. აქ სწორედ სემიანთა მოდგმის ერთი ტომთაგანი ბინად- 
რობდა. აქეთგან სამხრეთისაკენ და დასავლეთისაკენ გადასახლე- 
ბულ სემიანთა ტომებს შევენახეობა-მეღვინეობა მეზობელი მცირე- 
აზიელი არიელისა და გაარიებულ ტომებისათვის უნდა შეეთვისები- 
ნათ. ბერძნებს მეურნეობის ეს უმაღლესი დარგი ორი მხრითგან, სამ- 

ხროეთითგან ფინიკიელთაგან, ხოლო ბალკანეთის ჩრდილოეთითგან 
მცირეაზიელ არიელთა და გაარიელებულ ტომთა წყალობით უნ- 
და პქონდეთ შეთვისებული (იქვე, 70–-71). 

ჰეჰნი ფიქრობდა, რომ ღეინო და მეღვინეობა ოომაელებსა 
და იტალიელებს პირველად ბერძნებისაგან პქონდათ ნაგემი და 
შესწავლილი. ამის საბუთად სას ღვინის აღმნიშვნელი ლათინური 
სიტყვა ვინუმ-ი მიაჩნდა, რომელსაც ბეოძნული სახელის მხ. რ. 

აკუზატივისაგან ოი ნონ-ისაგან წარმომდგარად სთვლიდა (იკვე, 
71-72). 

საკმარისია, ადამიანმა ვირგილიუსის მიერ მისდროინდელ იტა- 

ლიაში გავრ ბული რძნისა და ღვინის ჯიშების სახელები 
ლავი გავრცელე სქ. ეკ. მსა. 112 გე- 380). რომ დარწმუნდეს, თუ 
რამდენად ძლიერი ყოფილა მევენეხეობა-მეღვინეობის დარგში სა- 
ბერძნეთის გავლენა. მართლაც და, ყურძნის 13 13 , ჯიშიდან 8 ჯიში 

ბერძნულია, სახელდობრ: ლესბოსისადა '"თაზოსის კუნძულე- 

ბისა, მარეოიტური, რომელიც ეგვიპტის ქ. ალექსანდრიის 
მახლობლად მდებარე მარეოიტის ტბის სანაპიროს (იხ. I. #0I-C06X- 
XICI-ის ბთიტ)ინI. X6ჭ+ინიე. 68) ბერძენთა მოსახლეობისაგან შეთვი- 

სებული ჯიში უნდა იყოს, ფსითია, რომელიც კორინთულს უნდა 

უდრიდეს რდქვე, ლაგიოსი და ბუმასტესი, რომელთა ბერ- 

ძნულობა თვით მათივე ბერძნული სახელით მეღავნდება,--ა რ გ ო- 
სული, რომელიც პელოპონეზოსის ქ. არგოსის ყურძნის ჯიშს 
წარმოადგენდა და როდოსული-–-როდოსის საჭმელი ყურძნის 
ჯიში, 

ცნობილია, რომ ძეელ ქართულში ი ვაზის აღსანიშნავად, ამ 
სიტყვის გარდა, ვენავჯი- 0 იხმარებოდა, მისი ნაყოფის წვენისა- 
 _ ეა ეუაეასასაჟ„'უ 

»M წ)1C(0L IL 61 ი, XVI 0”I1IC20ი სიმ #I3V5LICLგ 1ი 1სX6თ ს00ხიL- 
ფისი Vიუ #5180 ამე CIლიხ08ი)იიძ საძ 1IL8)1C0ი, 30VI0 IL 028 სხCIC6 
#სჯXიდს2. 131560L180ს-––-11იCს16(1§5066 =5MI2»0», 086X1Iი, 1870. 
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გან დაყენებულ სასმელს-კი ღჯნო ეწოდებოდა, როგორც დავრ. 
წმუნდით, ეენავი უნდა ღვენახი-საგან იყოს წარმომდგარი”?, 

ე. ი. თავდაპირველად ღ;:ნის ხის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო 

ისევე, როგორც გერმან„ლები ვაზს V6II5(0(L- ვან შტოკ-ს, 
ე:. ი. ღჯნის ხესეე ეძახიან.? 

მეგრულად და ჭანურად ვაზს ბინეხი ეწოდება. ის გარე- 
მოება რომ მეგრულს გარდა, ჭანურსაც ვაზის აღსანიდნავად 

ბინეხსი აქვს, გვაფიქრებინებს რომ თავკიდური ბ ამ სიტყვაში 
ახლად გაჩენილი-კი არ არის, არამედ ძველისძველი უნდა იყოს. 
ძველი ქართული ღჯ;ნო-ს შესატყვისად მეგრულშია ღვინი, 
ხოლო ქანურში ხოდფურად ღუვნი, ვიწურად კი ღინი-ა. თუ 
ვენავ ი თავდაპირველად ღვინის ხის აღმნიშვნელი იყო, მაშინ 
ბინეხი მეგრულსა და ჭანურში ასეთი მნიშვნელობის სიტყვად 
უნდა მივიჩნიოთ. თუ ეს მცდარი არ არის, მაშინ ) უნდა დავასკვნათ. 

რომ ღვინოს ოდესღაც ბინე ან ამის მსგავსი სახელი: უნდა ჰქო- 
ნოდა. მეგრულ- ჭანური გ ბინეხი-ს შესატყვისად ძველ სამ- 
წერლობო ქართულში ვენაჯჭი გვაქვს თუ მეგრულ-ჭანურზიც 
ასეთი ახმოვნების შესაძლებლობა წარმოვიდგინეთ და იქ არსებუ- 
ლი ი ღა ოდინდელი ე და ა ხმოვნების შენაცვლების პროცესის 
შედეგად მივიჩხიეთ, მაშინ შესაძლებელია ბინეხი წინანდელი 
ბენახი-საგან წარმომდგარად გვეგულისხმა. ამ შემთხვევაში ღვ ი- 
ნის სახელი ბენა-დ წარმოგვიდგება, რომლისაგანაც დროთა გა- 

ნმავლობაში-ზი ნუ იშშხება წარმოშობილი. 

ღვინოს, ღუინისა და ღინის გარდა, როგორც თავის ადგი- 

ლას უკვე აღნიშნული გექონდა უნდა ბენა-ც ყოფილისო ისცეე, 
როგორც ბინე-ს სახით ეს სიტყვა თანამედროვე მეგრულ-ჭანურ 
ბინეხ-შია დაცული. 

ღვინის აღსანიშნავად რომ ამნაირი სიტყვა ”ბ.ნა ოდესღაც 
მართლაც ყოფილა, ამას თითქოს პესჯხიოხის „ცნობაც ცხად უნდა 

ჰყოფდეს წზუVთ. <ბV 01:VიV. Xი7I6C. 0L 06 8+790Xთ (იხ. 0. 50MXიძ. შე– 
ნიშვნაში #ნL. M ML. 93). „იბე ნა ღვინოს ნიშნავს. კრიტელნი ზოგნი 

ბელა- უწოდებენო". მაშასადმე, კრიტოსელნი ღვინოს ზოგნი 

იბენა-ს, ზოგნი კიდევ ბელა-ს უწოდებდნენ. პირველისა და 

მეორის საერთო ნაწილი ბენა-ა, რათგან მეორეში „ლი 
თანხმოვანი „ნ“ შენაცვლებას წარმოადგენს. იბენა-ს თავკიდური 

წა ამას. "მოსდევს ღვინის · ხე “ვენახად ქცევამდე" და აქ თხრობა წყდება 
(რედ. 
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ი ძირეული არ უნდა იყოს და მისი ბუნება და დანიშნულება ჯერ 
გამოსარკეევია. ამნაირად, ღვინოს კრიტოსზე ბენა 
რქმევია. _ _ ს, --ეღეუეუეღ 

§ 3. ბერძნული თქმულება ვაზის წარმოშობის საკით სთან 

დაკავშირებით, მისი გაუგებარი აზრის გახსნა 

კართული ტერმინების საშუალებით 

თავის ადგილას (ის. საკ. ეკ. ისტ. I12 გე. 375) მოყვანილი გექონდა 
ბერძნული ძველი თქმულებები, რომელთა მიხედვით შინაური ვაზი 
უცნაურად თითქოს ძაღლისაგან უნდა იყოს წარმოშობილი. 

უნებლიეთ იბადება საკითხი, თუ რა კავშირი უნდა ჰქონდეს 
ძაღლს ვაზთან; როგორ მოხდა, რომ ყურძნის მომსხმელი ვაზი 

ძაღლისაგან წარმოშობილ-აღმოცენებულად არის დასახული. ამ 
უცნაური შთაბეჭდილების გასაქარწყლებლად და ვაზის გაჩენის 
შესახებ თქმულებამი ძაღლის მონაწილეობის განსამარტავა დ ისეა 
მიღებული, რომ აქ ძაღლი ვარსკვლავ სირიუსად არის ნაგულისხ- 

შევი და 'უხელ' დროსა - ნაშნავს. გამოდის, რომ ' თქმულება. ვაზს. 

წელიწადის ცხელი დროის წარმომშობად გულისხმობდა. 
მაგრამ ეს ხომ ძველი, გაუგებარი თქმულების ხელოვნური, 

რაციონალისტური გააზრიანება არ არის? ამაზე მეტის თქმაც 
შეიძლება: უკვე თვით ზემომოყვანილი"? ბერძნული თქმულება ხომ 
ძველი და უკვე გაუგებარი სიტყვის ხალხური გააზრიანების ისეთ- 
სავე ნაყოფს არ წარმოადგენს, როგორმაც საშუალო საუკუნეებში 
არაბთა „სარკინოზების“ სახელი ბერძნულივე თქმულებისაგ ან წარ- 
მოშვა, თითქოს არაბები სარრას ძაღლისაგან (თითი XVსV090C ყოფი- 
ლიყვნენ გაჩენილნი? (თთ>იით–--სარა, 2სV-0: ძაღლი?) 

რაკი ძველ წარმართულ თქმულებებში მომეტე- 
ბულად შორეული წარსულის ცხოვრების ანარეკ- 
ლია ხოლმე ზღაპრული სამკაულით განსახიერებულ- 
შეფერადებული, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ბე+Cძ- 
ნული“ ზემომოყვანილი თქკმულებების მიზანს ს) მევე- 

ნახეობის კულტურის "წარმოშობის გამ ომჟღავნება. 
შეადგენს. ამ თქმულებებში ვაზის კულტურის დასა- 
წყისია აღბეჭდილი, ხოლო ცნობილია, რომ მევე- 

ნაზეობა ბარეული ვაზის, გაშინაურების · წყალ. ობით 

'% იხ, საქ. ეკ. , ისტ. II2 გვ. 375 (რეჯ.).



ბერძნული თქმულების მიზანსაც ვაზის ხის გა- 
ჩენის განმარტება და მოთხრობა შეადგენდა, ძაღ- 

ლისაგან მისი წარმოშობილობა ხომ თვით ეაზის 
ისეთი სახელისაგან არარის წარმომდგარი, რომელ- 
შიც ბერძენ მდაბიო მიწისმოქმედს ბერძნულად 

ძაღლის აღმნიშვნელი სიტყვის ამოკითხვა, ანდა 
დამსგავსება შეეძლო? 

ეს სახელი ან ძველი ბერძნული (უნდა) ყოფილი- 
ყო, რომელიც შემდეგში აღარ იხმარებოდა და ამის გამო გაუგე- 
ბარი იყო, ან რომელიმე ისეთი უცხო ერისა და ენის 
სახელი, რომელთანაც საბერძნეთის მევენახეობის 
კულტურას ოდესღაც კავშირი ჰქონდა. 

საკმარისია ადამიანმა ვაზის ბერძნული სახელები 
გაიხსენოს, რომ დარწმუნდეს, თუ რამდენად შეუძლე- 
ბელია ბერძნულ სახელებში, თუნდაც ხალხური გააზრია- 

ნების გზით, ძაღლის სახელი ამოეკითხათ და ამის წყა- 
ლობით გაჩენილიყო თქმულება, თითქოს ვაზი ძაღლის წარმონა- 
შობი ყოფილიყოს. ცნობილია, რომ ბერძნულად გარეულ ვაზსა და 
ყურძენს თისX6C1C% ძ70:თ-,ამპელოს აგრია“, ე. ი. „ყურძენი ვე- 
ლურიჭ“ ეწოდება, ლათინურადკი 12 სჯსნიი ერქვა, შინაურ ყურძენსა 

და ვაზს-კი ბერძეები 6/>X5#0ე 0:წV0დეე2--ს ამპელოს ოინოლდო- 
რო-ს, რომაელნი XIხI5 _VI0I(6-8-ს, ე. ი. ღვინის მომცემ ყურ- 
ძენს, ვაზს ეძახდნენ. ამ სახელებში ძაღლის ბერძნული სახელის 
გეას ბგერაც კი არ მოიბოვება. 

თუ ადამიანი ვაზისა და ღვინის ძველ ეგვიპტურსა და ებრა- 
ულ სახელებსაც თვალს გადაავლებს (იხ. საქ. ეჯ. ისტ. 1I?, გვ. 370--372), 
იმ ორი ეოისას, რომელთა მევენახეობა- მეღვინეობას ძველი საბერ- 
ძნეთის მეურნეობასთან კავშირზე უცილობელი ცნობები არსებობს, 
დარწმუნდება, რომ ძაღლის აღმნიშენელ თავის დედაენის სახელის 
მიმსგავსებას ძველი ბერძენი ვერც იქ იპოვიდა. 

სულ სხვა სურათი გადაეშლება ადამიანს, თუ 
მევენახეობის გაჩენის მთავარ.გარემოებას სათა- 
ნადო ქართული ტერმინებით წარმოსთქვამდა: გა- 
რეულ ვაზს ქართულად კრიკინა, გაშინაურებულს-კი 
ვენაჯი,ეწოდებოდა, ანდა ბინეხის წინამორბედი სახელი ბე- 
“ნახი. ამნაირად ვაზის კულტურის წარმოშობის რეა- 
ლური გარემოება როზ ქართველს მარტივად გამო- 
ეთქვა, ის თავის მესაუბრეს ეტყოდა, რომ ვენახი (ანუ გა- 
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შინაურებული ვაზი) კრიკინისაგან არის წარმომდგარი. 
საკმარისი იყო ბერძენს იკრიკინა“საკუთარ სახელად. 

მიეჩნია, რომ ხალხის ფანტაზია ამომრავებულიყო 

და ამ უცხო სიტყვის გააზრიანება დაეწყო. მაშინ 
კრიკინა ადვილად იქცეოდა კირკინა- ა, სარკო 

ნოზ-ის მსგავსად, კრიკინა-სმეორენაწილი (კინ) ძაღ-. 

ლის ბერძნული სახელი მოსჩვენებოდა, "პირველი-კა 
ბერძნულ „კჯრიოსად"ა, რომელიც „უფალსა" და „,ბა- 
ტრონს“ ნიშნავს. გარეული ვაზის სახელის კრიკი- 
ნა-ს ასეთი გააზრიანების შემდგომ ხალხის ფანტაზია 

შექმნიდა თქმულებას, რომ შინაურივაზი ძაღლის «კინ) 
პატრონისაგან (კურ) არის: წარმომდგარი, ისევე რო- 
გორც მრავალი საუკუნით უფრო გვიანაც არაბ-სარკინოზთა სახე- 
ლის გააზრიანებამ ბერქენი |ხალხის ფანტაზიას არაბების სარრას 
ძაღლისაგან წარმოშობილობის თქმულებაჯშეათხზეევინა. 

§ 3. ბერძნული ტერმინი „ოზოლე“ და მისი გააზრება 
ქართული ლექსიკის საშუალებით 

საყურადღებოა აგრეთვე ლოკრელების მეტსახელი 
ოზოლე. ისინი ხომ თავიანთი თემისათვის მევენახეობის პირველი 
სამშობლოს სახელს ჩემულობდნენ|) მათი მეტსახელი ოზოლე-ც 
სწორედ ვაზის იმ პირველი ამონაყარის სახელის გამო ეწოდათ, 
რომელიც მათ ქვეყანაში აღმოცენდაო (იზ. საქ. ეკ. ისტ. 112 ჯე. 375) 

მართალია, ბერძნულად პომიროსის ხანაშივე შხი0C-ს––ოძოს, 
ანუ ოზოს, ისევე როგორც ეოლიურად 1ზ დ ოს–0080%-ს, ამონა- 
ყარს ხის ტოტს ანდა ზროს ნიშნავდა. ეს სიტყვა ო-სა და სედ- 

ისაგან ითვლება წარმომდგრად, რომელთაგან ო თანდებულ „თანას“ 
და კავშირს ნი'მნავს, სედ – ჯდომას, მჯდომს, ერთად-კი თავდაპირვე– 

ლად „თანამჯდომს“, ფეხზე მჯდომს – #გი§ენ7 8051ს76Mთ 80 518)ი-ს 
ნიშნავდაო (თ. 90188ძ0ი IICL. 6§Vთ. ძი 18 ჰიიფსი 6+600ს0 686). 

ჰ,ბშმან.ი ამ ბერძნული სიტყეის მონათესავედ სთვლიდა. 
სომხურ ი«”-– ოს ტ-ს, რომლის ნათ. ბრ. ოსტო»-ა და რომელიც 
ფორს. ნინნივს. იგი მ სიტყვას გუთურ 83518-საც ადარებს, რომე- 

ლიც ზროსა ნიშნავდა (#Iი)ბი. 6+0თ. 1, 482. 

მაგრამ საქმე ის არის, რომ არც ბერძნული ოზოს-ი და 

არც სომხური ოს ტ-ი ვაზის ამონაყარის, ანდა ტოტის აღმნიშვნელი 

არ ყოფილა. ვაზის ტოტს სომხურად ი„/–-ორთ-ი ეწოდებოდა, 
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ბერძნულად კი 7 6ILX610ე-ი0, ან წ იუ ეწოდებოდა. ამ თქმულებაში-კი 
სწორედ ვაზზეა საუბარი, ამიტომ ოზოლე-ც ამავე ცნების გამომ- 
ხატველი სიტყვისაგან ნაწარმოები ზედსართავი, ანუ მიკუთენი- 

ლობის სახელი უნდა იყოს. რაკი ყურძნის ხეს ქართულად 
ივაზიბეწოდებოდა,ციბადება საკითხი, „ოზოლებხზხომ 

ქართ,ცული „ვაზი-ს" ფონეტიკურ სახესხვაობა „ოზი“- 

საგან არ არის ნაწარმოები და „ვაზელის!“ აღმნიშვ- 
ნელი ხომ არ არის? 

დამატება 

(ზოგიერთი მოსაზრებანი) 

§ 1. საკიჭი 

„ თსაკიჭი+« (რიცხუთა 6), როგორც ტექსტითგანაც ჩანს, ძველი 
ყურძენი უნდა იყოს, რათგან რიცხუთა 6კ-კ-ში ნათქვამია, „ყურ- 

ძენი ახალი და საკიჭი არა ქამოს4-ო. ეს ტერმინი „სკიჭი“-სა და 

ისკიჯი-ს სახითაც უნდა გვხვდებოდეს I მეფეთა 1,0 გგ თუ 25, და 

II შეფეთა 17,-ში ისევე, როგორც „შკიქი“-ს სახითაც, თუ ს. ორ- 

ბელიანს დავუჯერეთ (ლექსიკ.. მაგრამ აქ რაიმე შეცდომა უნდა 

იყოს, რადგან დასახელებულ ადგილებში ეს სიტყვა არც არის და 

არც შეიძლება ყოფილიყო. 

ისაკიქი“ უდრის ბერძ5ულ ჟუ თ:>ჯ(:-ს ლათინ. 0V7231000-ს და 
სომხურ კ1M#/ჩჯ-ს–“ჩამიჩ-ს, ამიტომ არის, რომ ს. ორბელიანს 

ნათქვამი აქვს: „ჩამ«ჩი სომხურია, ვჭმელი ყურძენი, ქართულად 
სკიჭი ჰქჯ;ან"-ო (ლექსიკ.. ან „ქიშმიში სპარსთა ენაა (თურგთა), 

ჭართულად სკიჭი (სკიჯი) ჰქუან“-ო! (ლექსიკ.). 
რ. ერისთავის სიტყვით კი „სკი ჯა ერთნაირი, ყურძენია“ ვი- 

თომც (ბოტან. ლექსიკონი, გვ. 52, § 754). 

ჯ 8. კოკონა ჭია 

კოკონა ჭია ეაზის ფოთლის მავნებელი მწეოის ქართული 
სახელი ხომ C00ის§ VIIIვ-ს (რუს. 8ყ0M0!02592# X0016MV3ხ-ს) სახელ- 
თან არ არის დაკავშირებული? 
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მეხილეობა





მეხილეობა 

დარგი მეხუთე 

თა8გი I 

'სეხილოსა და ხილის ნაწილების შველი ქართული სახელები 

და მათი შესატუვისობანი საქართველოს თემებში 

1. ხეხილის ნაწილთა ქართული სახელები ძველი წყაროების 
მიხედვით. _ 

საბა ორბელიანს დიონოსის 4,181-ის დამოწმებით ნათქვამი 
აქვს: „დიდთა ხეთა რა სხულნი რტონი განეყოფიან, 

მას ეწოდებიან გრჯღა; მას ზედეთ განყოფილთა ეწოდები- 
ან ბორჯღლი; ხოლო მას ზედეთთა რტონი; და ზერე- 

ლესა--მწუერვალი; დღა ზედეთ წულილთა -– კეწეწი, 
ხოლო. ხის წვერთა-–კუნწუნი“-ო (ლექსიკ, იხ. გ რჯღ ა). 

1. რტოი ხისაი 

„რტო“ ხისა და მცენარის ტოტსა ნიშნავდა. ეს დაბადების 

ქართული თარგმნის შემდეგი ადგილითგან ჩანს; „მიუხუნეს ტევ- 
ნები მცირენი მანგალთა და რტოებნი მიუხუნეს და აღ- 
მოჭრნეს“ (ესაიაისი 18,); ბერძნულად აქ ნახმარია 7 X#Xუ0თX(C „ტოტი“ 

და სომხურად ამავე მნიშენელობის სიტყვა ”+/-ია. 

2. კვირტი ანუ კუკური 

ს, ორბელიანის განმარტებით, „გურტი– კვირტი, ვა- 

ზის კუკური4ს-ა (ლექსიკ.), ხოლო. რაკი „კუკური გაუშლელი 
ფოთოლი-ა (იქვე), ირკვევა, რომ „კვირტიძ, ანუ „გურტი“ 
გაუშლელი ყოფილა. სახელოვანი ლექსიკოგრაფის ეს განმარტება 
თანამედროვე ბოტანიკური მოძღვრებისაგან მხოლოდ იმით გან- 
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სხვავდება, რომ ეხლანდელი შეხედულებით კვირტი „ნორჩი, ჯერ: 
სავსებით განუვითარებელი ფოთლები და ღე როა4, მაგრამ მარ- 

ტო ვაზისა კი არა, არამედ ყოველგვარი მცენარისა (%. ყანჩაველი,. 
ბოტანიკა 1,107). 

§ 5. ხილის წაყჟოფისა და მიხი ნაწილების ძველი ქართული 
სახელები და სხვადასხვა მოსაზრება ზოგიერთი სახელის ირგვლივ 

1 ღერო ანუ ყუნწი. 

ხილი ხის ტოტზე (ღეროთი!) არის დაკავშირებული, რომელ- 
საც „ყუნწი! ანუ „კუნწი" ეწოდება, ს. ორბელიანი სწორედ: 
ამ უკანასკნელ ფორმას ხმარობს და ლექსიკონში ნათქვამი აქვს: 
„კუნწი ხილის ღერო4-აო. 

2. მერწი და კანტარი 

ჭანურად ყუნწს „მერწი“ და „კანტარი“" ჰქვიან (კპ. ჯ. 

ბვ. 167), „8ხ23888)IC ს0I8II, IIXCV”IMI, XLსICMIMI, „IIIIIV« (აქ ი. ყიფშიძეს 
ნ. მარის წიგნის ამ ადგილას ფანქრით ჩართული აქეს „I! წიVIსM M I. წ., M2 

M070X0”» დი206C> ი/01.). ამ ტერმინების მსგავსი სიტყვები მეგრულში. 

არა ჩანს, მათი ეტიმოლოგიაც ჯერ კიდეე გამოსარკვევია. ს. ორ- 

ბელიანს მხოლოდ კანტი" და „კანტური4 მოეპოვება და მისი 

სიტყვით „კანტი მომცრო და მჭლე“-ს აღმნიშვნელია, ხოლო 
„კანტური უნებურად თავის ქნევა4"-სა ნიშნავს (ლექსიკ.) 
ეგების ამ ორ სიტყვას ჭანურ „კანტარ“-თან რაიმე კავშირი 
პქონდეს? 

3. ნაჭუჭი 

ს. ორბელიანის სიტყვით „ნიგოზთა, თხილთა, ნუშთა კაკლის. 

მაგარ ქერქს „ნაჭუჭი" ·ეწოდებოდა (ის. ლექსიკ. ქერქი) და ასევე 
ეწოდება. თანამედროვე ქართულშიც. ხოლო „წაბლთა, წიფელთა. 
და მისთანათა“ მარცვლის მაგარ ქერქს, იმავე მეცნიერის ცნობით, 

უხეჭბი" ერქვა (იქვე). 
ასეჭბი"“-ს ოდნავი ბგერითი სახენაცვალი თანამდროვე ჭა- 

ნურშიც კია დაცული: იქაც არსებობს ტერმინი „ხეჭეპა4, მაგრამ 

ამ სიტყვას ჭანები ნაჭუჭის მნიშენელობით ხმარობენ: ნიგვზის კაკ- 
ლის მაგარ ქერქს უწოდებენ ისე, როგორც „თხირიშ ხეჭეპა«ძ, 
რაც თხილის ნაჭუჭს ნიშნავს (3. გ- 231). 

ეგების აქვე ისიც იყოს გასახსენებელი, რომ „წაბლთა, წი- 
ფელთა და მისთანათა. ქერქს „სექ ბი# ეწოდებოდა (ს. 'რბელია– 

ნის ლექსიკ.) (შდრ. წაბლ-ს, კუბურ-ს, ხეჭბო-ქუჩუბ, ხე-ჯუბი-- ზე-ჭუბუბ). 
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4. წენგო ანუ ლეჯა 
იგავთა 10,კ-ში ნათქვამია: „ვითარცა წენგო მაწყინებელი 

კბილთა%-ო, ბერძნულში წენგო-ს შესატყვისად შ.დთნ-ი იკითხე- 
ბა, ლათინურად მგ06ხსო-ია ნახმარი, ხოლო სომხურში „„ი/თ-C 
სწერია. სამივე თარგმანი კაწახს, სიმეავეს ასახელებს და აზრის 
მიხედვითაც კბილების „მაწყინებელად“, რა თქმა უნდა, კაწახი უფ- 
რო ბუნებრივია, ვიდრე „წენგო“ბ, რომელსაც არავინ ქამს. ამ 
მხრივ ქართული თარგმანი გამონაკლისს წარმოადგენს, ამიტომ 
ამ ადგილას „წენგო“ საითგან და როგორ გაჩნდა, ჯერ კიდევ. 
გამოსარკვევია. 

ს. ორბელიანის სამართლიანი განმარტებით, „წენგო“ არის 

„ანიგუზის ლეჯა ახალი“, ე. ი. ნიგვზის კაკლის მწვანე გარ- 

სი. მასვე ნათქვამი აქეს, რომ „ლე ჯა წენგოს ნაპობის ქერ- 
ქი“რ-აო (ლექსიკ.). 

5. წებალი 

ბალი, „ოქონას... არს ,, ნიგოზი, გატეხო რა, ნება- ეაალ გ გატე ე 
ლი მისი ნაზევარი ნიგოზი და ნახევარი თხილი“ (ვასუშ- 
ტი, გ“გრფა, ბროს. 264), 

თავი II 

ხილის ნაუოფთა სხვადასხვა სახელები დანიშნულებოსდა 

მიხედვით; ხილის ჯიშები ––მათი სახელები ქართულსა და 

მის დიალექტებში 

§ 1. კაკრა 

ქართველი ხალხი არჩევს ნაყოფს და ორ ჯგუფად ჰყოფს 

იმისდა მიხედვით, იჭმევა იგი ადამიანისაგან, თუ არა. რასაც ადა- 

მიანი არ სჭამს, ის ხშირად ცხოველსა და ფრინველს ზოსწონს 

ხოლმე. თვითეულ ნაყოფთა ამ ორი ჯგუფისათვის თავთავისი სახე- 

ლი არსებობს ქართულში. ს. ორბელიანს აღნიშნული აქეს, რომ 

„რომელთა ხილი არა იქმების კაცთაგან და ფრინ- 

ველნი ჭამენ, ვითარცა სუროთა, ხეშავთა და მზისთა- 

ნათა ეწოდებიანს სახელად კაკრაო (ლექსიკ.. 
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§ 9, ადრეულა ანუ ოდრო, ორდო 

მარცვალ-ხილის ადრეული ჯიშებიც არსებობდა და გვიანიც 
მეურნეობაში მოსავლის სწორედ ამ ორ ჯიშს უფრო აქვს ეკონო- 

მიური მნიშვნელობა, რადგანაც უფრო თძნელი და იშვიათი საშო- 

ვარია. ნელად შესაძენი საგანი-კი, როგორც ცნობილია, უფრო მე- 

ტად ფასობს კიდევაც. ამიტომ სასოფლო მეურნეობაში ადრეულსაც 
მეტი ღირებულება აქვს და გვიანსაც, როდესაც დროგასულობის 

გამო ხილი გამოილეოდა და ძნელი საშოვნელი ხდებოდა ხოლმე. 
ადრეულს ქანურადაც „ადრე"-საგან ნაწარმოებ სიტყვას 

უწოდებენ. ადრეს-კი ჭანები „ოდრო“-ს და უფრო ხშირად „ორ- 
დობ%-ს ეძახიან, ადრეულს „ორ დონიარი“ (ვიწური),,ორდო- 
ნარი4“ (რიზ. ზოფ.) „ორდონალი“ (ბოფ.) და „ორ დოზი“ (ათინ.) 

ჰქვიან. მაგ ადრეულ ხეჭეჭურ მსხალლს „ორდონიარი მცხულ 

ხექეჭული"“ ეწოდება 63. გ.)- 

§ 3. დრევი და დოსდი 

სვანურად ადრეს აღსანიშნავად „დ რევს"-ი და იდოსღდ“"-ი 

იხმარება, ადრეულს-კი „დოს და'მ+" და ნადოსდ"-ი ეწოდება (ივ. 
ნიჟარაძის სVC.-C8. C#M08. ი2M0, 02MMIII). „დ რ ევ ს“, რასაკვირველია, 

კა დრე“-ს, ნაადრევს უდრის, „დოსდ"“ თითქოს უფრო ჭანურს 

„რროდოშ“-ს მიაგავს, 

§ 4. ოდოში ანუ ორდოში 

საფიქრებელია, რომ ტერმინი „ოდოშიბ“ რომელიც ს. ორ- 

ბელიანის განმარტებით „ნუშთა, ნიგოზთა და ეგევითართა, 

ცერცუთა, სიმინდთა და ეგევითართა დაუჟამებელ- 

სა და სიმაგრენაკლებსა“ ნიშნავს (ლექსიკ), ჭანური „ორ- 

დოში"ს მსგავსად, თავდაპირველად ადრეულს, ანუ უკეთ რომ 

ითქვას, ნაადრევის აღმნიმვენელი უნდა იყოს და „რ"-ს გაქრობით 
არის წარმომდგარი. თუ ეს აზრი მცდარი არ არის, მაშინ „ოდო- 
ში“ ჭანური ფენისა და ნაკადის წვლილი უნდა იყოს სამწერლობო. 
ქართულში. 

§ ნ. მსიმარე ანუ მსუმარი 

გვიანს მარცვლეულსა და ხილეულს ჭქანურად „მსიმათრებ“, 
ანდა „მსუმარი“ ჰქვიან (3. გ: 169). 
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§ 6, ხილნარი, ნარი და მისი ეტიმოლოგია 

მხოლოდ ხეხილით დარგულ ადგილსაც თავისი განსაკუთრე- 
ბული სახელი გააჩნდა და „ხილნარი“ ეწოდებოდა. ეს ტერმინი 

ქება-ქებათაის 5,-შია ნახმარი: „შჭამენ ნაყოფი ხილნართა 

თუ;:სთა.. შევედ მტილსა შინა ჩემსა... მოვისთულე მური 
ჩემი«-ო. „ხილნარი“ უდრის ბერძნული თარგმანის «> ძ»იტ2ისთ-ს, 

რაც მართლაც ხეხილის ხეებსა ნიშნავს. ლათინურ თარგმანში ნახ- 
მარია იითით, რაც ხილსა და ხეხილსა ნიშნავს, მოსალოდნელი კი 
იყო უფრო დხ0ოთე”სთ-ი, რომელიც ხეხილის ბაღს აღნიშნავდა. 

სომხურ თარგმანში ჩ-»-ი სწერია, რაც მარტივად ხესა ნიშნავს. 
მაშასადამე, -ხბილნარი.! ბერძნული +2 ძთX#ეინბისთ-ს, ხეხილის 

ბაღის აღმნიშვნელის ზედმიწევნითს შესატყვისობას წარმოადგენს. 
ეს ტერმინი ორნაწილედი სიტყვაა და ხილისა და ნარისაგან 

არის შემდგარი, ს. ორბელიანის განმარტებით, „ნარი ეკლიანი 

ბალახიძ უნდა იყოს (ლექსიკ) და ეხლაც ჩვეულებრივ ეს სიტყვა 
ამავე მნიშვნელობით იხმარება, რ. ერისთავის განსაზღვრით, ნარი 
ბოტანიკურად არის C2I+ძ0983 07)5ი005 L., რუს. M60X000X0X, ხოლო. 
„ნარცეცხლა", რომელიც საბასაც მოეაოვება, C2Iძ108 1830000- 
18LVI8, L., რუს. 16Mი არისო; „ნარეკალა! იგივე C3Xძ01)ს5 ლXI§- 

ჯივ-ი და #)ხვე! ი8თი)ისთ MIიხ. დასასრულ „ნა რი-ლურჯი4" 
ანუ „ეკალ-ლურჯი", თუ „ნარისეკალი"“ ჩოიწIისი ხ)ნისთ, I,., 
რუს. CIIM600108M8. 

ამნაირად, „ნა რი“ მართლაც ეკლიანი მცენარეების სახელე– 
ბის შემადგენელ ნაწილად არის გამოყენებული, მაგრამ უეჭველია, 
ეს შედარებით მერმინდელი მნიშვნელობა უნდა იყოს, წინათ კი, 
როგორც ჩანს, მას ზოგადი მნიშვნელობა ჰქონია, ამ გარემოებას 
ისეთი გამონათქვამებიც ამჟღავნებს, როგორიცაა ფიჭვნარი, ნაძე- 

ნარი, ნიგვზნარი, თხილნარი, რცხილნარი და სხვაც ბევრი. 

ფერხვნარი (ე 7 62-00, 41--45). ·-ვერხვნარი (87 59--45, 
41––15) იფნარი (დ5 60--–30, 43-–00). 

ჟეანჩია ნარი (ლეჩხუმში დ5 60-15, 43-15), კოპიტნარი 
(იმერეთში, გ6 60--00, 42--15), კოტნარის-სერი (ტფილის. ე7 
62-15; 41--45), მუხნარი (აქეთგან, მუხრანი. ე6 62-–15, 42-00), 

ნიგვზნარა (რაჭა, დრ 61-00, 42--45), პანტნარა (ქართლში, ე6. 

61-45, 42-15), და (ე7 62--00, 41-–-15), ურთხნალი (გ7 59-- 
30, 41-45) წიფნარი (87 59--30, 41-- 30), ცოცხნარი (დნ 61 
15, 42-15) და სხვაც. (იე. ჯავახიშვილისა და ევ, ბარამიძის საქართველოს. 
5 ვერს რუკა 1922 წ. ზამ). 
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ზემოჩამოთვლილი გეოგრაფიული სახელები საქართველოს 
სხვადასხვა თემში მდებარე ადგილებისაა და ამის გამო „ნარი“ 

«მერ-ამერ საქართველოს კუთვნილებად უნდა ვიცნათ. ამ სიტყვას 

მსხალნარ, ნიგზვნარსა და თხილნარის მსგავს სახელებში, ცხადია, 

არასგზით ეკლის მნიშვნელობა არ შეიძლება ჰქონდეს, არამედ 

თითქმის ისეთივე მნიშვნელობა და წარმოებაში იმნაირივე დანი- 
“შმნულება აქვს, რანაირიც „ოვან“-ს აქვს მიკუთვნებული. 

თავი III 

ხეხილის მეუნობა; ტერმინი „მენობას“ ეტიმოლოგია 

მეხილეობის დაწინაურებული წარმოება ეხლა მყნობის გარე- 
'შე წარმოუდგენელია. ამიტომ ჩვენთვის დიდი მნიშვნელობა ექ- 
ნებოდა გამორკვეულიყო, იცოდენ თუ არა ძველად მყნობა საქარ- 

თველოში. საბა ორბელიანს ეს სახელზმნაი თავის ლექსიკონში 

შეტანილი აქვს, მაგრამ ეხლანდელზე უფრო ძველი ფორმით „მყნა" 
და ასე აქვს განმარტებული: „მყნა-–სხევახე სხვას ზეზედ მოა- 

-ბა ს%-ო (ლექსიკ.. მას მეორე ამავე ზმნისაგან ნაწარმოები ტერმინი 
ანამყენი“)ც მოეპოვება და მის ასახსნელად ნათქვამი აქეს: 

ინამყენი–ხეხეზედ შეძერწილი“"ო (ლექსიკ). ორივე განმარ- 
ტებითგან ჩანს, რომ ამ ტერმინებს XVIII ს. დამდეგსაც ისეთივე 
მნიშვნელობა ჰქონია, როგორიც ეხლა აქვთ. მაშასადამე, XVII-–- 

XVIII სს-ში მაინც მყნობა ქართველ სოფლის მეურნეებს უნდა 
სცოდნოდათ. 

რაკი „ყანობირ+-ში უნდა ხნულის ნათესიანობისა, და ნაყო- 
ფიერების აზრი ყოფილიყო გამოხატული, ამიტომ ეგებისა „ყანო- 

ბირი“-- მყნობა“ ზმნისაგან ნაწარმოები ვნებითი მიმღეობის ფორმა 

იყოს. მეგრულში „მყნობა“ სრულხმოვნიანობით არის წარმოდგე- 
ნილი „ყონუა“-ას სახით, რომელიც პირვანდელი „ყონუა"-საგან 
უნდა იყოს, რასაკვირველია, წარმომდგარი. სხვა არა-ერთი ანალო- 
გიური შემთხვევის მსგავსად საფიქრებელია, რომ „მ-ყნობა4-საც 

წინათ სრულხმოვნიანობა ჰქონდა, რომელიც დროთა განმავლობა- 
ში უნდა იყოს გამქრალი. თუ ეს აზრი მცდარი არ არის, მაშინ 

მყნობის უფრო პირველად ფორმად უნდა „მ-ყანობა4 ვიგულის ხმოთ, 

რომელშიაც თავკიდური ე„მ4"-ს ბუნება განსაკუთრებით უნდა იყოს 

გამორკვეული. საფიქრებელია, რომ „ყანობირი“ ვნებითი მიმღეო- 
ბის ფორმაა „(მ)ყანობა« ზმნისაგან ნაწარმოები. ისევე თანამედროვე 
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'მეგრულში „ყონირი4 მიმღეობას წარმოადგენს და „მყნობილს“ უდ- 

რის. მყნობის აღმნიშვნელ „ცონუას! ზმნისაგან ნაწარმოებ ისეთ 

ტერმიზებში, როგორიც გჯიმა-ცონორი4“, დაყონირი, დიდა-ყონირი, 

და „მუმაცონირი“ არის, როგორც პროფ. იოს. ყიფშიძეს სამართ- 

ლააუად აღნიშნული აქვს, ჟონირი მყნობილსა ნიშნავს. 

თუ ზემომოყვანილი ჩვენი ეტიმოლოგია შესაწყნარებელია და 

სწორე გამოდგება, მაშინ ირკვევა, რომ „ყანობირი“ თავდაპირვე- 

ლად ნათესით მ-ყნობილის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. მაგრამ 

ყანობირის პირველადი მნიშვნელობის გასაგებად „მყნობის“ 

პირველადი მნიშვნელობის ცოდნაა საჭირო. 

მყნობის პირველადი მნიშვნელობის გამოსარკვევად კი აღსა- 

ნიმნავია, რომ „დამყნობა“ ძველ ქართულში „დამყარება"4-ს, და- 

მაგრებას უდრის. წ“ა ნინოს “მატბერდისეული ცის წინადადებას: 

სუეტი „დადგა ხარისხსა თ;სსა %ედა და დაემყარა ველთ-შეუხებე- 

ლად კაცთაგან, ჭელიშურ ხელთნაწერში ეთანასწორება: „დადგა 

ხარისხსა ზედა თ;:სსა და დაემყნო ველთა შეუხებლად კაცთაგან“ 

(ლდიMC. 11, 781), 

მეგრულში, როგორც ითქვა, ეს ტერმინი „ყონუა4ბ-ს სახით არის 

წარმოდგენილი და იქაც მყნა;ს, მყნობასანიშნავს, ხოლო „ყო- 

ნილი", „დოცონილი", „გეცონილი“ და „გინაცონა” მყნილსას 

დამყნილს და ნამყენსა ნიშნავს (მეგ. გრ. 420). 

მეტად საყურადღებო გარემოებაა, რომ მეგრულს ამ ძირით- 

განვე აქვს ასეთი ნათესავობის აღმნიშვნელი ტერმინები, როგორიც 

არის „დაყონირი!“ რაც მეგრულად ნახევარ-დას ნიშნავს, აგებუ- 

ლობით კი „დამყნილ დას“ გამოხატავს, ან „ჯიმაყონირი%--ნახე- 

ვარძმა (ნამდვილად––ძმად მყნობილი) და „დიდაყონირი%--დედი- 

ნაცვალი (ნამდვილად -–დედა-მყნობილი) და „მუმაყონირი9%--მამი- 

ნაცვალი (აგებულობით მამად მყნობილს); ეს-კი „მყნობა"-ს ძველ 

ქართულ სიტყვად გვაგულისხმებინებს. 

წარემატებოდა „ვითარცა ხე თანწარსადინელსა... წყალთა... 

დანერგული და ნაყოფიერ იქმნებოდა, ვითარცა ფინიკი მსხმო“ 
(მარტჯრი, ც“ა შიოსი, საბ. 223). 
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თავი IV. 

საქართველოში გავრცელებული ხილის ისტორია და 

სახელთა ეტიმოლოგია 

ჯ 1. ვაშლი, სახელთა ეტიმოლოგია და მისი ჯიშები 

„ვაშლი“ (იოეელ 1,ე, ქება-ქებათაი 2ე და სხეაგან) დაბადების თარ- 
გმანში ბერძნულ +ბ (7XიV-ს, ლათინურ ი)მ1სთ-სა და სომხურ 
ყბის უდრის არსენი იყალთოელსალც გიორგი მონა- 
ზონის ხრონოღრაფის თარგმანში „ვაშლი+? (გე. 156) ბერძნული 
ს7920V-ისავე მნიშვნელობით აქვს ნახმარი (1,310). 

ჭანურად ვაშლს, ვიწურად „უშქურის ეწოდება, ათინურად 
„ოშკური“. ანდა „ოშკურიბ, ხოლო ხოფურად „უშკირი“ 

(პ.ჯ. 477). მეგრულად ვაშლს „უშქური“ ეწოდება, სვანურად კი. 
ივისგი“. (საბა--კორკიმელი (ზე); ვაშლატამი (ხ), ლექსიკ.). 

ვახუშტს გარეული ვაშლის სახელად მაჟაველი აქვს მოყვა- 
ნილი, ს. ორბელიანს კი ამის მაგიგრ მაჟალო მოეპოვება. მას 
ნათქვამი აქვს: „მაჟალო ტყის ვაშლი"-ა (ლეკსიკ). და აქეთგან 
ორივე სახელის იგივეობა ირკვევა. 

მაჟაველისა და მაჟალოს თავდაპირველი მნიშვნელობის გასა- 
თვალისწინებლად ვგონებ საგულისხმო უნდა "იყოს, რომ „მაჟა- 
რა" სიტყვაც არსებობდა ძველ ქართულში, რომელიც საბას გა- 

ნმარტებით „წყალში დამწნილი მხლები-ს« აღმნიშვნელი 

ყოფილა (ლექსიკ.). 
ს, ორბელიანის განმარტებით „პანტა ტყის სხალი“-ა 

(ლექსიკ). და ასევე ესმით ეს სიტყვა მთელ აღმ. საქართველოში 
ამჟამადაც. შაგრამ დას. საქართველომი, სახელდობრ იმერეთსა და 
გურიაში, პანტა ტყისამსხალს კი არა, არამედ ტყის ვაშლს 
ნიშნავს, ე. ი. მაჟალოს უდრის. მეგრელები ამას ჭკუტა-უშ- 
ქურ-ს უწოდებენ (რ. ერისთავი, ბოტ. ლექსიკ. 35, § 520. საბას-კთ 

ნათქვამი აქვს: „ჭკუ ტა წურილი სხალი გვარად“ არისო (ლაქსიკ.). 
მაშასადამე, აქაც იგივე მოვლენაა, როგორიც ზემომოყვანილ მა- 
გალითში გვქონდა: რაც აღმ. საქართველოში გარეულ მსხალს 

ნიშნავს, იმას დას. საქართველოში ვაშლის მნიშენელობა აქვს. 

პანტიხა და ჭკუტის მნიშვნელობის ასეთი ორმაგობა გვაფი- 
ქრებინებს, რომ აქ არსებით სახელთან კი არ უნდა გვქონდეს საქ- 

მე, არამედ წინანდელ ზედსართავ სახელთან, რომელიც ხილის 

ერთ-ერთი თვისების დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო. 
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ისირვაშლა“ ღა ჩიტვაშლა“ ს. ორბელიანს თავის ლე1- 
სიკონში მხოლოდ ხის პირობითი ნიშნით აქეს შემკული, განმარ- 

ტება კი არ დაურთავს. 

რ. ერისთავს „ჩიტის-ვაშლა" აქეს და „უგულმონა- 
ვარდიძ,-–რომელთაც ქართლ-კახეთში გავრცელებულ სახელად 

სთვლის, „სირვაშლა"-ს იმერეთსა და რაჭაში ხმარობენო, 
„თხრინი" და „დაწერილის რაჭვაშივე რქმევია სახელად, ხო- 

ლო „მელიყურძენეს სამეგრელოში. 
ყველა ზემოაღნიშნული სახელები რ. ერისთავს 1II01§M109§ 

ჯწ”.08სსს8, L. CXიხ86ლ ი ჩწყომივისხე IV6IL§., რუსულ III20I«060C 
Xიიხ8ი-ს შესატყვისობად მიაჩნდა (ბოტ. ლექაიკ. 72, § 10321). 

მედვედევს უგულმონავარდი და თხრინი არა აქეს,. 
სამაგიეროდ მისი ცნობით ამ ხეს იმერეთში „ყეავტყემალა“ 
ეწოდება. ბოტანიკურად იგივე ლათინური შესატყვისობა აქვს და- 
სახელებული, რუსულად კი IIII3I9I"I: MნIIICIIIXM (იხ. ,1. M. M00%833 
114). 

სირვაშლა, ანუ ჩიტვაშლა, პატარა ბუჩქად იზრდება ამიერ- 

კავკასიაში ყველგან 5000 ფ-მდე, აქა-იქ იმიერკავკასიაშიც. ამ 

გუჩქს მარჯნის ღერი წერილი, მოგვალი ნაყოფი აქვს (#. M. M39Xვ- 
32, 115). 

ს. ორბელიანის ნაშრომითგან ჩანს. რომ სირვაშლა აღმ. 
საქართველოშიც ცნობილი სახელი იყო. რაკი „სირიბ ჩიტის 

ძველი ქაოთული სახელი იყო, რომელიც ქართლში ეხლაც არის 
ისეთ გეოგრაფიულ სახელებში, როგორიც ს. სასიოეთია, ამიტომ 

სირვაშლა "აზ ბუჩქის თეელი სახელი უნდა იყოს, ჩიტვარზლა- 

კი––მერმინდელი. 
ამ ბუჩქის ნაყოფი ძველად სირის ვაშლად მიუჩნევიათ, 

იმერეთსა და გურიაში ყვავის ტყემლად, სამეგრელოში-კი 

მელის ყურძნად. 

საინგილოში 5 სხვადასხვანაირი ვაშლია, თუ გარეულსაც 
მივათვლით: 1. „თაფლა-ვაშლ ი“, რომელიც „თეთრ-მოწითანო, 

რგვალი, ტკბილი და სურნელოვანი! არის. 2. „ქვა ვაშლა«", 
რომელიც „მომრგვალო, წითელი, მაგარი, მეტად ტკბილი და 
გამძლო“-ა, ისე, რომ „ზაფხულამდე ინახება". 3. „წითელ-ვაშ- 

ლ იბ, რომელიც ა„სხვილი წითელი, მომჟავო" არის. 4. „თეთორ- 

ვაშლა“ სხვილი, სურნელოვანი"-.ა და, როგორც სახელითგანაც 
ჩანს, თეთრი ანუ უფრო სწორედ რომ ითქვას, მომწვანო ფერისა 

უნდა იყოს. 
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5. „·ჭირჭიმაი-მაუალო", ანუ ჭილრ-ვაზლ გაოეული ვაშ- 
ლის სახელია რომელიც გარეულ მსხალს, პანტასაც · ნიშნავს 

(2. ჯანაშვილი, საინგილო: ძვ. სიქაოთველო 11, 101-- 102). 

რ. ერისთავს ვამლის შემდეგი “ჯიშები აქვს ჩამოთვლილი: 

„თურაპაული“, „ამეაველა", „რევაზბეგი“, „სიომა+“ „ქა- 

შა, „ყარყარა,, „შაქარ-ვვაპლაბ, „ძუძუ-ვაშლა“ და 
„ხომანდული“. ამას გარდა გურულ-იმერულ ჯიმად „კიტრა4 
აქვს დასახელებული (ლეჭსიკ.). 

არც ერთი მათგანის ბოტანიკური რაობა განსაზღვრული 

არ არის, „ხომანდულა"-ს გარდა, რომელიც LVIIII5 V0660X-ს, 

რუს. ჯ»3IICIL #01. აქვს აღნიშნული. 

შიდა ქართლში (ყ. გორისა და დუშეთის მაზრებში) ვაშლის ჯი- 

შების შემდეგი სახელები აქვთ გეევსკისა და შარროერს ჩაწე- 

რილი: თურაზაული, აბელაური („ა«Cჯნაე მეს)9ყ4), რევაზ- 
ბეგი, კიტრა-ვაშლი, ყარყარა-ვა'მლი (#გიIეიი ხ2Iს#I!), 
ხომანდური, ხე-ვაშლი, წერტილა-ვაშლი (3იიწIსე ცეხIL»II), 
სანანაური-ვაშლი და ბორა-ვაშლი (ILი9IXIII 0960 Cეკის0#CX82 

3გეჯშ3)1M, გამ. 1886 წ. გვ. გვ. 99-9) დას, ზელინსკის C23X#0- 

პ0XCჯ80 8 პისეხხM:3III): C9802 XMII1:0I21 IL 3IL IV, 111). 

სამცხეში გავრცელებულ სახელთაგან მხოლოდ თურქული 

სახელები აქვს გეევსკის შეკრებილი. ამათგან საყურადღებოა 
„აჯარ-ალმა“, რომელიც აჭარულ ვაშლსა ნიშნავს (იქვე). 

ტფილისის ბოტანიკური ბაღის პომოლოგიურ განყოფილებას 
1915 წ. ანგარიშის მიხედვით თავის ბაღში დას. საქართველოს 

ვაშლების შემდეგი ჯიშები პქონია: 1. X/IIMXIIის უშქირი (Xმე- 
#2M-VIIIIV ნ) 2. აბელაური, 3. შავრულა, 4. ლიმონის.ვაშ- 
ლი 5. დემირ-ალმა, 6. წითელი-ვაშლი, 7. სახაზინო- 

ვაშლი, 9. საადრეულო (ლ221ისაML) 10. წითელი-ვაშლი, 
11. საივანობო, 12... „ ვამლი («ეM6ი0-ხეს!#I1) 13, წ ი– 
თელი-საზაში, 14, ტრო- „ვაშლი, 15. ბაღის-ვაშლი, 

16, ნაცარ-ვვაშლი, 17. თურქული-უშქური, )8. თურა- 

შაული, 19. ყრუალა-ვაშლი, 20. სააზატო (C23:10ი), 
21, ხვამარდის-უშჭქური, 22. წითელ-გვერდა-ვაშლი, 

23. საჩხერის-უშქური, 24. კიტრა-ვაშლი, 25. შაქარ- 

ვაშლი 26. ბორა-ვაშზლი. 

იმავე დაწესებულებას შიდა ქართლის ვაშლის შემდეგი ჯიშე- 
ბი ჰქონია; 1, კეხურა, 2. კიტრა-ვაშლი, 3. აბელაური, 
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4. ბორა-აშლი, 5. ლიმონის-ვაშლი, 6. თურამშაული 
და 7. აბელაური (50). 

რაჭითგან ჩამოტანილი ჟოფილა: 1. (C62C2), 
2. ბამბე-უშქუორი („62466-ა)სV0VI") და ვ, თურაშაული 
(იზ. Lიჯუ წIდუიMCCM0წ0 ნ018MIIM0CM010 C312 8IIი, XIV, გვ. 92-–93). 

თანამედროვე ჭანეთში ვაშლის შემდეგი ჯიშებია ცნობილი: 
1. .·ამტური-ორშქური-–-ტყის ვაშლი, 2. „კაბეტიშ-უშქური“ 
ზამთრის ვაშლია, გემრიელიო Iჰპ. გ. 117), არსებითად ეს სახელი 

მაგარ ვაშლსა ნიშნავს, რათგან „კაპეტი4 ჭანურად მაგრის აღმნი- 
შვნელია, 

3. „ქჩე-კაპეტიშ უშზქუოი“" კარგი ზამთრის ვაშლის 
ჯიშია, კვერცხებრივი მოჟვანილობისაო (პ. გ.177-178) ამ ჯიშის 

ჭანური სახელი „თეთრ მაგარ ვაშლს“ ნიშნავს. 
4. .აფოზტოშ უშქური“" მეტად ტკბილი ეაშლიაო ს) გ. 

176). 

„მაკუჭოი უზქური“ მსხვილი ვაშლია. გაუძლისი ჯი- 
შია (კ. ბ. 178). 

„სჩუჩკუშ უშქური“” რბილი ტკბილი და სურნელოვანი 
ჯიმია (პ- გ- 170 რაკი „ჩუჩკუბ, -ჩუჩქუ" და „ჩოჩქუ“" ჭანუ- 

რად ჩვილს, რბილსა და ნაზს ნიშნავს (პკ- გ. 212, ამიტომ ვაშლის 
ამ ჯინის ჭანური სახელი,) არსებითად „ჩვილ ანუ რბილ ვაშლსა“ 
ნიშნავს. 

უაბეაიშ უმქური" ვაშლის ჯიშიაო, ნათქვამი აქვს განუ- 

საზღვრელად ნ. მაოს (3. გ- 178). მისი ჭანური სახელი-კი „მჟავე- 

რძისვამლს“ ნიშნავს და საფიქრებელია რომ მჟავე ჯიში უნდა 
იყოს. 

ვაშლი ძველ საქართველოში ყოველმბრივ საუკეთესო ხილად 
იყო მიჩნეული. „ხილთა ქება"“-ში გარს. ჩოლოყაშვილს ვაშლის 
ღირსებაზე მე-13 ტაეაში ნათქვამი აქვს: 

„ვაშლმან უთხრა: მჰვენებითა თქეენ ვერა ხართ ჩემი დარი, 
ვარ ყოველთა უტურფესი ხილი ბოძენთა საქებარი, 
სალხინო და სანადიმო, სუფრაზედან სადებარი, 

გულის ჭირის უკუ-მყრელი, ვისაცა სწვავს ცეცხლის ზარი". 

ვაშლის ხე ველუოად მთელ ამიერ-იმიერ კავკასიაში ყველ- 

გან ფართოდაა გავრცელებული. მისი გავრცელების ასწვრივი 
არე ზღვის დონითგან 5000 ფ. არ აღემატება (8. M06»86ილ9, II M. 
M2გ8%23 3, გამ. გე. 130). 
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ვაშლის ხის საქართველოში ფართოდ გავრცელება გეოგრაფიუ- 
ლი სახელებითაც მტკიცდება. 5-ვერსიან რუკაზეც-კი ათი ადგილია 
აღნიშნული, რომელიც ამ ხეხილის მრავლად აოსებობასთან არის 

დაკავშირებული. სამ მთასაც-კი · ვაშლი ეთი (ქუთაისის თემში), 
ვაშლიანა (ტფილისისა და სიღნაღის ყ. მაზრებში) და ვა შლო- 
ვანი (ტფილისის მაზრაში) ეწოდება. ორი სოფელია დუშეთის 
თემში და აჭარაში, რომელთაც. ვაშლობი პქვიან. აჭარაშივე 
ამავე სახელის მატარებელი ნასოფლარიც არსებობს. ხოლო სამ 
სოფელს ქართლში, არაგვის ხეობაში და ტფილისის თემში „ვა შჟშ- 
ლოვანი" ეწოდება, შორაპნის თემში ვაშლევიც არსებობს. 
წინათ ზემომოყვანილის მსგავსი სახელები გაცილებით უფრო ბევ- 
რი იყო. 

ვაშლის ხე დიროვან ნაშენობათა უკვე ქვის ხანის ნაშთებში აქვს 
ჰეერს (8 6 ი »-ს 0I6 ს”292060 ძი; IX”აI სასსიი გვ. 24) აღმოჩენილი და შემ- 

დეგდროინდელი ნეოლითისა და ბრინჯაოს ხანის განათხარშიც იქვე 
ვაშლის კულტურის არსებობის დამამტკიცებელი თესლი ბევრგან 
არის ნაპოვნი. ალპებითგან მოყოლებული, შვეიცარიითგან ვოლთ- 
განგსზეემდე, და ზემო იტალიიდან ბოსნიამდე გავრცელებული ყ”“” 

ფილა (#4. #02 8161, V. I 6ხ», MI), 1! IIჯ 627). 

კულტურული ვაშლის ხე #. 1Iე1ს5, L. ენგლერის სი-,ყვით 
ეოთი ველური ჯიშისაგან არ არის წარმომდგარი, არამედ ვაშ- 
ლის რამოდენიმე ჯიშის .· ...1 ნაყოფს წარმოადგენს. 
მისი აზრით, კულტურული ვამლის ჯიშის "ბესაქმნელად უნდა 

გამოყენებული ყოფილიყო კავკასიასა და ალტაის სანახებში გავო- 
ცელებული IL. ხასი ი VIII. 

"შემდეგ აღმოსავლეთში გავრცელებულ V. ძვ5VVიIსVII2§ ჩის!Iხ. 
და ასტრახანული ვაშლის წინაპარს ციმბირის I. სIVIსII011ე VVLII((.-ის 
ჯიში წუნდა წარმოადგენდეს). აირიქით ზუა ევროპაზი გავო- 

ცელებულ, ველური ვაშლის ჯიში L, 5IIV65L-I5 VIII.-ი კულტურული 
ვაშლის ჯიზის შემუშავების დროს ნაკლებ არის გამოყენიბული 
(LL6ს5-ის ML. ი» II+ 627)”. 

1 შეჯვარების(ბ) (რედ.). 
? IIიIIი 626 გეერდი (ფანქრითაა ჩაწერილი ფურცელზე) (რედ.). 

ესი». Cთ001C–-Vი» #0101 
31(510V.-–-კჰეხ!სI, 8ხ1110 
11%, 310105: ესსძ.– ძისა! . 
ვა შლი, უ შქური, ო შქკური, ო შკური, უშკირი,ვისა ე. 

არაბ. თაფაა, 80ს-ს სიფ 

ვაშუ-რ | ვაშ II უშ || ოშ I ვის 
უშქ ოშვე ვისგვ იქ. ჯ. 
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ებრაულად ვაშლს. „ტაპვუაპ“, არაბულად „ტუ აჰ“ და 
ფ. გორგიჯანიძის ცნობით „თაფაა"-ც ეწოდებოდა, ძველ ეგვიპ- 

ტურად დპ კ (0.- აიხი8ძCIX; #ხL. თი. Lს 628). სპარსულში ვაზლის სახე–- 

ლად მიღებული იყო „სიფ“, რომელიც _., „სიბ“-ის სახით ეხ- 

ლაც იხმარება. 
საგულისხმოა, რომ ასირიულად ვაშლს, თუ ბროწეულს, ხმგ§- 

ხს”ს ეწოდებოდა (0. 86ხლოძი;: #I6ს9-ის Mი#/ ს ML. 628). ასურულად 

კიდევ ივ27ხჯე-ს „ხაზზურას-ს ეძახდნენ (იქვე). სომხურად, როგორც 
დავოწმუნდით, ვაშლს /ი„სბი,-გხნძორ+«-ი ერქვა. ჰუბშმანი ფიქ- 
რობდა, რომ ვაშლის ასურული სახელი სომხური სახელისაგან 
უნდა ყოფილიყო წარმომდგარი (სა:თბი. Cგოდ. 1,305) და ასურუ- 

ლი სახელის უფრო პირვანდელ სახედ „საზზ ურა“ მიაჩნია (იქვე). 
მაგრამ გერმანელ არმენისტს სომხური „სხ ნძორ“"-ის ეტიმოლოგია 
წამოყენებული არა აქვს და არა ჩანს, თუ რა საფუძველი ჰქონდა 

ამ სახელის სომხურად მისაჩნევად. ამავე ასსირიულადაც ვაშლს, 

თუ ბროწეულის ნაყოფს, „საშხურუ" ჰრქმევია და ასურული „ჰა- 
ზზურა" უფრო ასურულ სახელს მიაგავს, ვიდრე სომხურს, რომე- 

ლიც უფრო მერმინდელის შთაბეჭდილებას ტოეებს: 

ქართული ვაშლი, უზქური და ვისგ ყველახე ახლო 
ვაშლის ასირიულ სახელს „საშხსურუ“-ს უდგება. 

საგულისხმოა, რომ ვაშლს ინგუშები „ა ჟე“-ს, ჩაჩნები „ოჟ- 

დეჩიკ"-ს, კაპუჩურად „ეშ“-ს, ინწუხურად „იში4“-ს, ლეკურადღ 

ზაქათ. „ი ჩხ-ს, აბხახურად „აჩცა" და „ატცვაცლა"-ს და 
სამურზაყანოში „აცა%-ს უწოდებენ (ვ: ედვედევის /1. LX. Lგ8ი2332 129). 

§ 9 მსხალი. მისი ჯიშები და ხახელთა ეტიმოლოგია 

მსხალს მეგრულად „სხული“ ეწოდება, ჭანურაღ „ცხული" 

(ათინურად), და „მცხული- (ათინ. ვიწ.), ხოლო სვანურად 

„იც ხხ". 
„პანტა“ საბას „ტყის სხალის სახელი4 ეგონა მხო- 

ლოდ (ლექსიკ.). „ჭ კ უ ტა"-ზე კი ნათქვამი აქეს, „წურილი სხალი 
გეარად"-ო (იქვე). 

ეაშლივით მსხალიდჯცკ ძველ საქართველოში საუცხოვო ხილად 
იყო მიჩნეული, რის დასადასტურებლად გარს. ჩოლოყაშვილის 
„ხილთა ქების“ მე-18 ტაეპის მოყვანაც შეიძლება. იქ ნათქვამია: 

„სხალი იკადრებს ქებასა: „ვერ ხართ საქები ენისა, 
ჩემებრივ ქვეყანაზედა ხილი ვერავინ პშვენისა, 

101



უტურფესი ვარ ყოველთა, ნაქები ბრძენთა ბრძენისა, 
საყუარელი ვარ საჭმელად, მერმე მკურნალი სენისა%-ო. 

საინგილოში გარეულიანად სულ 9 სხვადასხვანაირი მსხალი 
მოიპოვება: 1. „უგულოიბ, რომელიც“ „ყვითელი, ტკბილი, სხეი- 

ლი, უკურკო არისს. 2. „კალოს-სხალი“ არის „ტკბილი, სურნე- 
ლოვანი“ 3. „·ზამთრულაიბ, რომელიც ნაგვიანევ შემოდგომას 
მწიფდება მომრგვალოა, მომწვანო, ინახება მთელ ზამთარს“. 
4. ·მერახულაია", არის „მსხვილი, წყლიანი, მარახოში"-ო. 

5. „მაპაბრამიბ--„სხვილი, ყელიანი, მეტად ტკბილი, სურნე- 

ლოვანი! არის. 6, „კვირიშტავი!, რომელიც არის „მოგრძო 

კვირისტავივით, მოყვითანო-მოწითანო, მეტად ტკბილი", 7. „ზი- 

ტი-სხალა5– წერილი და ტკბილიაბ. მ. ნარ-არმუტიჭი“ სხვი- 
ლი ბროწეულა სხალი" არის, „წონით გირვანქამდე, დიდხანს შე- 
ნახული სურნელოვნად შაქრდება“ და 9. „ჭი ოჭიმა«-პანტა“, ე. ი. 
გარეული მსხალია (მ. ჯანაშვილი, საინგილო: ძვ. საქართ. 1:, 102), მაგრამ 

უკანასკნელი სახელი, როგორც დავრწმუნდით, მაჟალოს, ე. ი. 
ტყის ვაშლის აღსანიშნავადაც იხმარება. 

რ. ერისთავს მსხლის ჯიშების შემდეგი სახელები შეუგროვე- 
ბი: 1. ბორბალა, 2. გვერდწითელი, 3. გულაბი, 

+. თავრუჯული, 5. მალაჩინისა, 6. მილახური, 7. მკა- 
თათვისა, 8. პანტა, 9. ყბა-”წითელი და 10. ხეჭეჭური. 

ამას გარდა შემდეგ გურული სახელებიც აქვს მოყვანილი: 

11, ვაზის ძირა, 12. კაცის თავა, 13. საივანობო, 
14. სასელო. 15, საყვითლია და სხვა. 

პანტის გურია- იმერეთში გავრცელებულ სახელად მიჩნეულია 
„”პკუტა. როგორც ს. ორბელიანის ლექსიკონითგან ჩანს, ეს 
ტერმინი ზოგადი ქართული სახელი უნღა იყოს წერილი მსხლისა- 
თვის. ამასვე უდგება მეგრული „ჭილუ-სხული, რომელიც 
რ. ერისთავის განმარტებით იმავე პანტის აღმნიშვნელია (იხ. გვ. 

45, § 661). მეგრული თანამედროვე „ჭიკუ" უნდა „ჭიკუტა“-სგან 
იყოს წარმომდგარი, ბოლოკიდური მარცელის ჩამოცილებით. 

გეევსკისა და შარრერის ზემოდასახელებულ ნაშრომში, ყ, 
გორისა და დუშეთის მაზრებში, ე. ი. შიდა ქართლსა და ქსნისა 

და არაგვის ხეობაში გავრცელებული მსხლის შემდეგი ჯიშების 

სახელები აქვთ რუს. ასოებით მოყვანილი; 1. ხეჭეჭური (ჯლყვ- 
5ყი9), 2. თავრიზული, 3. მილახური, 4, შავიმსხალი, 

5, ბორბალა, 6. სეფანაური მსხალი ·(„ინიეწეყნს MCX2- 
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39%), 7. ერეკლეს-მსხალი („3იმ8MMIIC-MCჯეყII") 8. გულაბის 
ორი სახეობა, 9. თაფლა-მსხალი და 10. მთის-ხეჭეჭური 
(MXV#C-XCყგ"(VI)I1“) (გვ. 106 და C. II. 30MMMCMM#M. C210901C700 8 32M28- 

M233CM0M XMი026: C80» MIM306IM3M IV, 106). 

გეევსკის ახალციხის მაზრაში, ანუ მესხეთში, გავრცელებული 

ჯიშების ქართული, სომბური და თურქული სახელები ერთად და 
განურჩევლად აქვს მოთავსებული, ამიტომაც რუსულ ტრანსკრი- 
ფციასთან ერთად მათი ნამდვილი სახის აღდგენა ძნელდება. 
პანტას გარდა იქ მსხლის შემდეგი ჯიშების ქართული სახელები 
ან დამახინჯებული, ან ნათარგმნი სახელები უნდა იყოს. მაგ., 
მსხლის ერთი ჯიშის სახელად სესელაა (VC6C6:3 M#Xთ C6IC67/2“); 
(00. C.. 8 ბXეუMIIXCM0M ჯ6ვეC C6. M#. 06ს( CლC2სCM. X03ჩIICV82, ცL:ი, II. 
14-20 # C8 M#M53წ6IIC3M IV, 105), რომელიც ასე, მიაგას გურიაში 
გავრცელებული მსხლის ჯიშის სახელს სასელოს. გამოსარკვევია, 
გეევსკის ხომ დამახინჯებული არა აქვს სახელი? 

ამნაირადვე თავრიჯული (III. იქვე), უეჭველია, 
იგივე თავრეჯული მსხალი უნდა იყოს, 

მსხლის ჯიშის სახელთაგან მეღრიკ, ანუ არმუდ (M6იის« 
MX 60ჩ-გ0MII: Mლუ0ჩე8 #იჯV)პ გეევხკი': „096იL C2ე080ეC1092 8 #X09IIMXC. 
Xლ3რ CMCCX 11, 14-20 და ხელინსკის Cსი: MLM38LM3M IV, 105) 
ირვეელი სომბურად თაფლა-ს, მეორე თურჭულადვე თაფლა- 
მსხალს ნიზნავს (კს ბალ თურქულად თაფლს ეწოდედსა, არ- 

მუდ-–ა „.ა| სპარსულად და თურქულად--2ს ხა ლს). ·რაკი მსხლი- 
სათვის ასეთი სახელია თურქულსა და სპაოსულზი, კაეკასიაზი-კი 
მსხლის ჯიშისათვის ასეთი სახელი არა ჩანს. ხოლო შიდა ქართლ- 
ში მსხლის ერთ-ერთი ჯიშისათვის სახელად სწორედ თაფლა- 
მსხალი არსებობს, ამიტომ საფიქრებელია, რომ სამცხეში ჩაწე- 
რილი მსხლის ჯიშის ზემომოყვანილი სომხური და თურქული სა- 
ხელები ქართული სახელის თარგმანია. 

ორდუბადის უბან მი მსხლის ერთ ჯიშს ადრიანი (220VIII) 
ეწოდება (ს. ხელინსტ,ი „C2900016:80 8 30M00M. Mლნმ6: C80) MIMI36LM31(4 
IV, 105). იბადება საკითხი, აქ ხომ ქართული ადრიანი არ არის? 

მსხლის ერთი ჯიშის ქართ. სახელი „მალაჩინისა“ იგიეე 
უნდა იყოს, რაც ორდუბათის უბანსა და ერევანში გავრცელებული 
მალაჩა (ს. ზელინსკის იმავე შრომაში, IV, 106). 

' ტფილ. ბოტანიკ. ბაღის პომოლოგიური განყოფილების ხე- 
ხილის ბაღში 1915 წ. ს. მუხრანიდან მსხლის შემდეგი ჯიშები 

ჰქონიათ ჩამოტანილი. 1. თიბათვის-მსხალი, 2. მოკლე-ყუნ- 
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წა, 3. ვირ-სხალი, 4. გულაბი ზამთრისა, 5. ლეკის- 

მსხალი და 6. ადგილობრივი (ე. ი. მუხრანული? „M6C»Vე#8%) 
მსხალი. 

ხოლო შიდა ქართლითგან, იმავე დაწესებულებას ჰქონია: 
1. საკალოო მსხალი, 2. შავი-მსხალი, ვ.. 

(იჯე) და 4. (.XM06CIIე#% გორული?). 

დას. საქართველოთგან იქვე მსხლის შემდეგი ჯიშები ჰქონიათ 
თავმოყრილი: 1, სააზატო-უჩა (C223270ი V84), 2. ჯანგარა 
(1ავMლილე), პ. გერი („იხიხ-MV-ე" ერთხელ, მეორეჯერ „Iლი!!- 
VIII 8-ა), 4. ჩიტა(?) ჭითა („„ჯი-MVIე« მეორეჯერ „ILავ-MMI2"), 

5, გუმუსხული (CMI-CXVM0) 6. მსხალი (...) 
7. საივანობო მსხალი (ჯეMვიC MCXVIML), 8. ხეჭეჭური, 9, კა– 
ცის თავი,10.თავრეჟული-მსხალი (ჯემ8ახ6/:VIII) MCX2.IM) 11. 
საყვითლიე-მსხალი, 12. (-2#6ი0,) შეო– 
რეჯერ, „C0:M600-XCXმMVM-ა დაბეჭდილი, 13. ბამბა, 14, · 
(MეL2ი03, შაქარა?), 15, ბორო (,„ნიეიი“,), 16, გულაბი ზაფხუ- 
ლის, 17. ყვითელი-მს ხალი, 18. ყვითელი სხული (II890XC- 

შს-:ჯIVM), 19. თათრული საივანობო(აI2XნIIMV-C211სმL060“ 
810), 20. მსხალი (CCგიჯ)-MCX0MI)), 21. საქარე 
(ესაო, 22. დუშეთის-მსხალი, 23. საადრევო-მსხალი, 
24. (აბCXIIII), 25. ზამთრის მსხალი (23VIMM#9), 
26. ნუხა-მსხალი, 27. შავ-მსხალი და 28. სასელო მსხა- 
ლი (C1CC60 MC123უI). (ლ10იVIXხ. MIდ»IICCMიC 801. Cმჰე ხი. XIV, 93). 

ჭანებს მსხლის ბევრი ჯიშები მოეპოვებათ და მათთვის სახელე- 
ბიც გაატნიათ, ნ. მარს შემდეგი აქვს ჩაწერილი: 1. „აჭარა მ ცხუ- 

ლი“--აქარული მსხალი, 2. „მცხული-ბადიბ, ბებერ მსხალს 
ნიშნავს, კარგი საბაქმახო ჯიშიაო, 3. „მცხულ-გვერდანიი 
ზეავე წვენიანი ჯიშია. რაკი „გვერდანი" ჭანურად კვირისტავის 
ბოლოს (იანი ნყIII  86იბCI2) ნიშნავს ამიტომ „მცხულ- 
გვერდი!“ მსხლის გარეგნული მოყვანილობის დამახასიათებელი 
გამოდის. 

4. „ემცხულ-კარაბურუნ"“ საშუალო სიდიდის ზამთრის 

ჯიშია, მისი სახელის მეორე ნაწილი თურქულია და „შავცხვი- 
რა“-ს ნიშნავს. 

5, „'მცხული კოჭალი" მსხლის წვრილი ჯიშია (პ. ზ. 216). 
გამოსარკვევია „კოჭალი4 ხომ „კოჭ“-თან არ არის დაკავშირებუ- 

ლი? ჭანურადაც მას „კოჭი“ ეწო-დება (3. გ. 15მ). ამის მსგავსი 
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სახელი მსხლის ერთ ჯიშსაც აქვს, –,მცხულ-ტუტულს# (იხ. 
ვევით), 

6. ·მმცხული მალაღური" ყვითელი სურნელოვანი ჯიშია 
(3. ზ. 2:6). 

7. „მცხულ-ოკა“ სხვილი ჯიშია. თვით სახელიც „ოყა“ 

მსხალს“ ნიშნავს (იქვე). · 

მ. „მცხულ-ტ უტული" ზაფხულის ჯიშია (იქვე). „ტ უ- 
ტული"! ჭქანურად ცხოველთა და ფრინველების თეძოსა ნიშ- 
ნავს (3. გ. 191) ხოლო იოს. ყიფ?ზიძის ცნობით-–-„ნიგეზის გულ"-საც 
(იხ. ფანქრით შინაწერი ნ. მარის პ. გ. გე. 191, ივ. ჯ.). 

9. „მცხულ-ჭუბორი"“ ზამთრის ჯიშის მსხალია (პ.გ. 216) 
10, „მცხულ-ჯუმორიბ შეავე წყლიანი მსხალია, მისი ჭა- 

წური სახელი „მსხალ-ძმარი-ც% ამ ჯიშის სიმჟავის აღმნიშვნელია 

იქვე). 
11. „თავრეჯული მცხული“ ხოფეში მიღებული სახელია 

და „თავრიზულ მსხალს“ ნიშნავს (3. ბ· 216). 

12. „მცხულ-კალასაპიბ, ანუ ეიწურად „მცხულ-კაი- 
ში", მომწვანო ჯიშია (იქვე) ჭანურად „კაი ში! თეთრ გოგრას 

ნიშნავს (3. გ. 150), ამიტომ მცხულ-კაიში"-ს სახელი გოგრა 
მსხალს უდრის. პირველი სახელის „მცხულ-კალასაპის"-ს 

უკანასკნელი სიტყვა „კალასააი>- გამოსარკვევია „კალასის? 

მონათესავე ხომ არ არის? ს, ორბელიანის განმარტებით „კალასი% 

არის „მუხის ხე წყალში დებით რკინასავით გამაგრებული4 (ლეჭქსიკ.). 

თუ ეს მსხალი მაგარი «ჯიმისაა, მაშინ ასეთი სახელი „მაგარი 

მსხლის" შესაფერისი იქნებოდა, 

13. „მცხულ-კვანცა“ მსხვილი მსხლის ჯიშის სახელია 

(პ. გ. 2:6. ჭანურად „კვან ცა“ ყურიან სურას ნიზნავ (პ: გ. 154). 

ძეელ ქართულში ასეთ სასმისს „კვაჩხი+“ ეწოდებოდა, მსხლის ამ 

ჯიშის სახელი, მაშასადამე, მსხალი-კვანჩხას ნიშნავს და, უეჭველია, 

ამ ხილის გარეგნული მოყვანილობის მიმსგავსებით უნდა იყოს მი- 

სი სახელიც ნაწარმოები. 
14. „მცხულ-კვინჩი" ყვითელი, მოგრძო, წყლიანი, ოქ- 

როს მსხლად წოდებულზე მომცრო ჯიშია (პ: გ. 216). რაკი „კვინ- 

ჩი- რომელიც „ყვინჩილი.-ს" შესატყვისობას წარმოადგენს, ჭა- 

ნურად ჩიტსა ნიშნავს (3- ბ- 154). ამიტომ „მცხულ-კვინჩიბ ვა- 

ნურად მსხალ-ჩიტას, ანდა ჩიტის მყხალს უნდა ნიშნავდეს. 

15. „·მცხულ-მეტაქსი“ აბრეპუმა მსხალს ნიზნავს (კ. ზ. 
216). 

16. „მცხულ-ო.ქრობ ოქრო-მსხალს ნიშნავს, ყვითელია 

(პ. გ. 2160) და ამიტომეგ ეწოდება მას ასეთი სახელი. 
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17. ამ 0 ხ უ ლ-შე ქ ე რი“ შაქარ-მსხალსა ნიშნავს (იქვე). 

18. „მცხულ-შუკა" ჭანურად მსხალ-კიტრას ნიშნავს (იქვე). 
19. „'ხაჭაჭურიძ, „ხაჭაჭური მცხულის", ,მცხულ- 

ხეჭეპური«”, „·მცხულ-ხექეჭური“ ნ. მარის განმარტებით 
მსხლის ჯიზის სახელია (3. გ. 230. ცხადია, რომ აქ მსხლის იგივე 
ჯიშის სახელი უნდა გვქონდეს დაცული, რომელსაც საქართველო- 
ში „ხეჭეჭური" ეწოდება. 

20. „ფურქი-მცხული“, ანდა „ფურქირელი მცხული4“ 
სურნელოვანი მსხლის ჯიშის სახელია (3. გ. 195), ფურცელ-მსხალს 
ნიშნავს, 

მსხალი. ხIIს§-–ლათ, არაბ. ქუმსრა, სპარს. ამრუთ. 
მსხლის ხე კავკასიაში ძალიან არის გავრცელებული. მას 

ტყეებში ადამიანი ყველგან შეხვდება ზღვის სანაპიროოთგან მოყო- 
ლებული ასწვრივ 6500 ფ. სიმაღლემდის აღწევს და დიდ ხედ 
იზრდება. სიმაღლით 80 ფ-მდეა და სისქით მისი დიამეტრი 2 ფ.- 
მდე აღწევს. 

მსხლის ხის ხანგრძლივობაც შედარებით დიდია, ისე, რომ 
200 წელზე მეტსაც-კი ცოცხლობს ხოლმე (M6000268, „0, I. M28M23პ, 
126-–127'. 

მსხლის კულტურის მოწმეა ასეთი გეოგრაფიული სახელები, 
როგორიცაა სხა ლთა მდინარისა და სოფლისა--ბათუმის ყ. ოლ- 
ქზი, ქართლში: სხალტბის ქედი და ქსნის ხეობაში სხალუობა; 
სხლობანი კლარჯეთში და სხვ. 

შვეიცარიის დიროვან ნაშენობათა ნაშთებში ისტორიის 
წინახანის მსხლის L. 4CხX2§-ის კვალი ვაშლზე გაცილებით ნაკლებ 
ხვდება ადამიანს (# ს9ი810L: ს3I(ტხი-ის Xი#. 9. ILI(C. 627)- 

ა. ენგლერ-ის აზრით მსხლის კულტურული ჯიში წარმომ- 
დგარი უნდა იყოს შუაგულ ევროპაში გავრცელებული IX. #0ხ)'5 
თაბი -- მსხლის ჯიშისა, სპარსეთსა და ასურეთში არსებული 

ს. IXI0L5I2 IL6-ა. და აღმოსავლეთში გავრცელებული ჯიმების 

. ბიLძგზე I)0651. და X. 61008011101I2 IL2)1 ჯიშების მონაწილეობით 
(იხ. მ(6ხი-ის LX 6#. ს. IL. 627). 

§ ვ. ალუჩა და ქლიავი, მათი სახესხვაობანი. ღოღნოშო, 

ტჟემალი და სხვა 

„მუმტყემალი-იც. არსებობს ს. ორბელიანის განმარტე- 
ბით, „მუშტყემალი შინაური ტყემალი არის, რომელსა სპარ- 

სნი ალუჩას უვმობენ#"-ო (ლექსიკ.). 
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„ქლიავი-ს“ გვერდით საბას მარტო ხის პირობითი ნიშანი 

დაუსვამს უგანმარტებოდ Lლექსიკ6. თეით „დამასხი“-ს ცალკე 
შეტანა ორბელიანს დავიწყებია, მაგრამ „კაკვინარი“ მოეპოვება 

და სწორედ იქა სწერია, რომ „კაკვინარი-დამასხი ქლიავი“ 
იყო (ლექსიკა. „კორკიმელი“-ს არსებობაც სცოდნია საბას, მაგ- 
რამ ხის პირობითი ნიშნის გარდა არა გამოუმეტებია რა (იქვე!. 

იღოღნაშო4ბ-ს ხმარობს საბა ღოღნოშოს მაგიერ და მისი 

განმარტებით ღოღნაშო „მრგუალი , წურილი ქლიავი"“-ს სახელი 
იყო (ლექსიკ ). 

გულდენშტედტის სიტყვით უწერაში ბევრი „ღოღნოშო4 
IMICVI906 ხ)8I6 ნწ/ჰქ=ვილტს. ყიი(ფ. C0ყ0056ხ3 და VVვ1I00556- თხილი 
ყოფილა (IMXIვ6ი, 1,909). 

საჩინო ტყეში გულდენშტედს უნახავს LჯსიV5 1051(10168, 
რომლის შავს, ალუბლისმაგვარ ნაყოფს მშვენიერი გემო აქვსო 
(იქვე, 1,312). 

საინგილოში ქლიავის 6 ჯიშია: 1. „წითელაი–მოწითა- 

ნოა, მოგრძო, მეტად მჟავე“; 2. „ვა შლა5-–-სხვილი, მოყვითა- 
ნო. 3. „ისფერი-იისფერი, სხვილი, ტკბილი“: 4. „ცო- 
მაი–-სხვილია, მრგვალი, დამწიფებისას ცომივით რბილი, ტკბი- 

ლი“; 5. „ტყიმალაი (ტყემალი, ანუ ტყემლის მსგავსი), რომ- 
ლითაც სავსეა აქაური მინდორ-ველი". 6. „ჩურჩაიბ, რომე. 
ლიც „ყველაზე მეტად ფასობს. მისი ნაყოფი მოყვითალო-მოგრძოა 
და იჩურჩება, მას ახმობენ ჩურჩად, ანდა უჩურჩავად+ (მ. ჯანაშვი- 
ლის საინგილო: ძვ, საქართეელო II, 101). 

ტფილისის ბოტან ბაღის პომოლოგიურ განყოფილებას 
1915 წ. დას. საქართველოთგან ქლიავის შემდეგი ჯიშები ჰქონია: 
1, შავი ((0ვ8XI), 2. ჭანჭური და 3. შაე-ქლიავი (16VIM 1IIდ- 
ჩICCM0C0 601. Cმუ2გ, 85IMVCX XIV, 93). 

იყომური (ხოფურად) „ომური (რიზე-ხოფ.) და „ომბრი4 
(ათინ.) ეწოდება ჭანურად ქლიავს (3. გ- 203 C»MM#82). 

ქანებს ქლიავის სხვადასხვა ჯიში მოეპოვებათ: „ყომურ- 

ლავა“, „მარიაშენა“, „ყომურ-ქორთულის, „ცყომუ რ-ღე- 

ჯი, „ყომურ-ჭაჭი“" (3. გ. 204). ჯიშების ეს სახელები ნ, მარს 
განმარტებული არა აქვს. მხოლოდ აყო მ უ რ-ჭაჭ-ის“ შესახებ ნათ- 

ქვამია, შეადარე ქლიავის გურულ ჯიშს ჭანჭურსაო (იქვე).' 

3 ქლიავი (შენიშენები) 

კან. ყომური, ომური, ომბრი, ყომურ-ჭაპვი 
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მაგრამ ზოგიერთი მათგანის მნიშვნელ.იბის განსაზღვრა შეიძ- 
ლება: მაგ., „ყომურ-მარიაშენა“ მარიამობისთვის ქლიავს 
ნიშნავს. 

„უომურ-ქორთული"--ქართულ ქლიავს; „ყო მურ-ღეჯი 
უეჭველია, ქართულ „ღორ-ქლიავა"-ს უნდა უდრიღეს და 
ქლიავის სხვილი ჯიშის სახელი უნდა იყოს, რადგან „ღეჯი“ 

ჭანურად ღორსა და ტახსა ნიშნავს. 
„ქლიავი-ს" ქართული სახელი მეზობლებსაც შეუთვისებიათ, 

მაგ., დიგორელი ოსები კი 'ლაუ-ს ეძახიან, თაგაურელი ოსები-კი 
ჩლაუს (იბ. III 399, რომელშიც „ჩ" პირველად „კ"-ს ჩვეულებ- 
ორივ ოსურს შენაცვლებას უნდა წარმოადგენს. 

ნასიაც-ს, ტყემალს და ქლიავს თურქულად ერიქ MI! ანდა 
ას), ხოლო ოსმალურად რჯ ქ-–- 4) ,I-ი ეწოდება (იLსM6, ს”1გსთი), 
ტყემლის ხეს ერიქ-აღაჯი VI »,| ჰქვიან გარეულ ტყემალს 
ხოV90I6116, VIIC6 CI1ესიატ. ტა ღ-ერიჯიან–| +“ ,IC ს ან +” „I IL > 

ჩაყალერიჯი ანდა „ უIას „იაბანეერიჯი4 –-(((18I9, 

Lაიგხიტი”1ე0010) _ კ” -)ცკ|ა,სა ბურდაყერიჯი, ალუჩას ანუ 

ქლიავს ი“ ცკ » უ->გა46-ბაყა რ,(ანდა უს ბაყან) ერიჯი, 

CIII06 01მIIძი, ფIსი6 LII8იიატ) და დამასხს „> | „აკ, მ2რ დჯმ- 
-ერიჯი-ს ეძახიან (#00M6I-ის ლექსიკ.). 

სპარსელები შუშ-ტყემალს (M-იიტ, ნIIგსოი) ,I) ალუ-ს 

უწოდებენ, ხოლო სჯსსს§ვ CIV0იIXIC0Lვ2 L606 ტყემალს (ი00L!L6 1XსII0, 
6§იბ06 ძ6 სIV06 §0სVმ30, 6100 #ILხ MI6Iი6 XIIძ6 L/1ესM6 „>, -– 

აჟლუჩა-ს, როზელიც პატარა ტყემალს ნიშნავს (2601:0+-ის ლექსიკ.). 
რაკი ტყემალსა და ქლიავს, როგორც დავრწმუნდით, ერ იკ-ი 

ან ჯო?ჯკ-ი ეწოდება თურქულად, და „გავალუ“ ამ ხილის სახე- 
ლად სხვაგან არსად ჩანს, ამიერკავკასიელ თურქებს გარდა, სადაც 

ის, ად. როლლოვის ცნობით, ქლიავის აღსანიშნავად იხმარება (1VM 

კაკვინარი––დამასზი ქლიავი 

კორკიმელი 

ღოღნაშო . 

X0XX6V9#0, X000('0#27შ0, Mსი)ხ1ი, III სა 105610 (M6ხი, 386) შურ 
ყომური. 

თ-0თC სპარს. 81V, გერმ. 9010, 8ხ)ხით #ს1MILI8იხტ»ა (იქვე, 386-––87). შდრ 
ალუ-აალი ალუჩა. ' 

ალუბალ-ბალღოჯი – მჟავე ბალი (საბა) ივ. ჯ 
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399), ამიტომ იბადება საკითხი, ამ „გავალეუ"-ზი იმავე ქართუ- 

ლი სახელის ანარეკლი ხომ არა გვაქეს და წინანდელი „გი ლავუ“- 
საგან ხომ არ არის „ლი-სა და „ვ“ ადგილმონაცვლებითა და „ი"-ს 

რეგრესიული ასიმილაციის წყალობით წარმომდგარი? 
მგოსანმა გარს, ჩოლოყაშვილმა ტყემალს „ხილთა ქება"ბ-8ი 

თავისი ღირსების აღსანიშნავად სხვა ვერა ათქმევინა, რომ „უჩემოდ 

ლხინი არ ვარგა, არც-ღა სანუკვარია“, მაგრამ მარწყვის პირით 

ტყემლის ის ნაკლი აქვს აღნიშნული, რომელსაც როგორც ჩანს, 
მაშინაც ჩვეულებრივ ასახელებდნენ ხოლმე, მარწყვი ამბობს: 

„--··ტყემალი მჟავე არის და გრილიცა. 
ვისგან ჩივიან ყველანი, ეჭამეთ, მამკვეთა კბილიცა”"-ო (ქართ. 

სიტყეა-კაზ. მწერ. ანთოლოგია 11, 64). 

ქლიავი ძველ საქართველოში ჯიშიან ხილად ყოფილა მიჩ- 
ნეული. გარს. ჩოლოყაშვილიც ხილთა ქება“-ში ამ ხილს ასე ალა- 
პარაკებს: სხვა ხილეულს' „ქლიავმან უთხრა; 

„...იკვეხით, არა ხართ ჩემი დარია, 

ყველა უგვარო შეყრილხართ, ცუდი გაქუსთ საუბარია, 
უფრო უყვარვარ ყოველთა, ვარ დიდი სანუკვარია“ 

(მე-7 ტაეპი). 

§ 4, ბალი, მისი «იშები 

გარეულიანად სულ ოთხ-ნაირი ბალი არსებობს საინგილოში: 
-თეთრი-ბალი"ს, შავი-ბალი“, ჟალღა-ბალი!, რომელიც 

ნამყენი ბალის აღმნიშვნელი ყოფილა და „ბალღდღუნჭიბ, რომე- 
ლიც ბალღო-ს უდრის და გარეულ ბალს წარმოადგენს (8. ჯანაშვი- 
ლი, საინგილო: ძვ, საკართე. 11, 102). 

განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია საინგილოში შერჩე- 
ნილი ალუბალის სახელი დილბარ, რომელიც მ. ჯანაშვილის 

აზრით, უნდა წარმომდგარი იყოს „მტილ-ბალი"-საგან (საინგილო 
ძვ. ს.ქართველო, 11, 244). ამნაირად ალუბალი მიჩნეულია კულტურულ 
ბალად, 

ტფილისის ბოტანიკური ბაღის მოპოლოგიუო განყოფილებას 

1915 წ. ბალის დას. საქართველოთგან ჩამოტანილი შემდეგი 
ჯიშები მოეპოვებოდა: 1. შავი ბალი მაისისა („IIე8! 62, 
MC" (ანს 2. თეთრი-ბალი, 3. ლოყა-წითელი ბალი, 

4... ა8გაMყებ და 5, (XიCXM9#M) (10789 LIICდ- 
ნ0I. Cაუგ XIV -913--94). 
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გარს. ნოლოყაშვილის „ხილთა ქება"ში ნათქვამია: დანაო- 

ჩენ ხილს ბალმან უთხრა: 

„ამხანაგნო, თქვენ ვერ იტყვით ჩემსა «ვირსა, 

ხესა ტურფად ავაყვაეებ. დავაშვენებ ჩემსა ძირსა, 
თავსა ბროლად გარდავაქცეე, ლალისფერად შიგნით ჭვირსა 

შაქრის მსგავსად გარდავიქცევ, რა ჩამიდებს კაცი პირსა" 
(ქართ. შწერლ. ანთოლოგია 1), 64). 

სპარსულად ალუბალს (06:50 მ:9I06, 9თII10ხC0, §8I62 I.II- 
80ს60ხ) სწორედ ს I ალუ-ბალუ ეწოდება (რ600M01-ის ლექსიკ.). 

მაგრამ საყურადღებოა, რომ ა ლუ-კი სპარსულად ცალკეულ სიტ- 
ყვადაც იხმარება და ტყემალს ნიშნავს, მაგრამ ბ ალუ (კალკე არ 
იხმარება. 

ბალს (200LI5ბ0, M#II5Cს6) სპარსელები იმავე სახელს უწოდებენ, 
რომელსაც ბროწეულის ყვავილისთვის ხმარობენ, ეს –გტ ლნარ-ს 

(260M6»-ის ლექსიკ.). ად. როლლოვ-ის (ცნობით, ამიერკავკასიის თურ- 

ქები კილანარ-ს (CI ს)29ი9 ს") თითქოს ალუბალს უნდა უწო- 
დებდნენ (XXX 113). 

თურქები-კი ბალისათვის (06IIყ0, ILII5ლსიი) ბერძნულითგან 

ნასესხებ სიტყვას ხმარობენ და 3 ესი IX, თას“ ფე 

კიოას-ს, ქირას-ს ანდა ქირაზ-ს უწოდებენ (26იLM0L-ის ლეკსიკ.). 
ად. როლლოვ-ის ცნობით ჩვენებური თურქები ამ სახელს ფონეტი- 
კურად ოდნავ შეცვლილსა ხმარობენ და ქილას-ს („MVMM9C“) 
ანდა დალი-გრაზ-ს (4#2MM „სე2) უწოდებენ (IV 112). რაკი დე- 
ლი თურქულად გარეულსა და შმაგსა ნიშნავს, ამიტომ უკანასკნე- 
ლი ჰიტყვა, დალი-გრაზ გაღეული ბალის სახელი უნდა იყოს. 

“ 
»· · 

§ 5. შინდი ანუ შუნდი 

აცხრატყავა“ ს. ორბელიანს განუმარტავად აქვს თავის 

ლექსიკონში შეტანილი ხის პირობითი ნიშნის დართვით. რ. ერის- 

თავს მისი ბოტანიკური რაობა C0L00625(ს6> MსოითI)ეIი (VI50IL. 
იL V6V.ე) რუს. VIი-ი-დ აქეს განსახლვრული (ბოტ. ლევსიკ. გვ. 74, 
§ :035). 

მედვედევს „ცხრატყავი“ („სXიIMX2C#Mა) უწერია და 0Cი0- 

სიM695%6L 106902 M60ძ1M.-Mლი03იIIსვ ი00-0ი685(0» L-დ, რუსუ- 
ლად--M%M37L!IIL 06L9VMIV09CMLI შესატყვისობად მიაჩნია. დამა- 
ხასიათებელია, რომ .თურქებიც მას „ზუგალი-ს (ის, I# I28MX. 115) 

ე. თ რვინდს უწოდებენ. 
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ცხრატყავა მრგვალ წითელ ნაყოფს ისხამს, პატარა ბუჩქად 
იზრდება და კავკასიის მთებში ყველგანაა ასწვრივ 10000 თ-მდე 
გავრცელებული (ძედვედევის IIIL X29M. +15). 

საინგილოძი შვინდის 6 ჯიში არსებობს: 1. „თეთრ-შ;ნ დ“, 
2. „შავ-ზუნდა, 3, წითელა-შ;ნდღ“, 4. „ნელა:.8;ნდ!ბ, რო- 
მელიც უგვიან ზწიფდება“", 5. „ა დრეულა.:შჯნდ“ და 6. .ტკბილ- 
შნ დ". 

შვინდს იქაური მოსახლეობა აფასებს და „ყოველ მოსახლეს 

რამდენიმე ძირი უდგას მამულში და ამას გარდა (კოტა არ არის 
შვინდი ტყე-ღრეშიაც და იმითაც ხშირად სარგებლობენ“. საჭმელად 
გამოყენების გარდა, შინდის ჩურჩასა და კერკსაც აკეთებენ (მ. ჯანა- 
შვილი, ყაინგილი: ძვ. საქაოთ. 11, 101). 

გარს, ჩოლოყაშვილს თავის „ხილთა ქება-ში“ შინდი თავის 

ღირსების შესაქებად ასე აულაპარაკებია: , 

„მინდმან სთქუა: „ტურფა ხილი ვარ, არ გავერევი ლალშია, 
რა დამინახვენ ქალები, მოვეწონები თვალშია, 
ტანის-სამოსის კალთასა, მეტად ჩავაგდებ ძალშია, 

მამწყვეტენ, უკუმიგდებენ, უკუ-მიყრიან გულშია4 
(მე-17 ტაეპი). 

§ 6. ატამი 

„საპობი ატამი, საჩეხი ატამი“ 8I)ვიცი (რ- ერისთავი. 

ლექსიკ). „ატამი სახრავი" ჯ#იჯაIიგ 13013 :ICI (იქეე). „ატამი 
გავაზული4“ (იქვე). 

„ღვაშლ-ატამი“, რომელიც ეხლა „ვგაშლატა მა%-ს ფორ- 

მით იხმარება (რ. ერისთავი, ლეკსიკ.). საბას აქვს თავის ლექსიკონში 
შეტანილი ხის პირობითი ნიშნის დართვით. 

ატამს საინგილოშიც ორ მთავარ ჯგუფად ყოფენ: ერთს სა- 
ვეჩი ეწოდება, მეორეს სახრავი ჰქვიან (მ. ჯანაშვილი, საინგილო: 
ძვ. საქაოთვ. 1I. 102). 

ტფილ. ბოტან. ბაღის პომოლოგიურ განყოფილებას 1915 წ. 
ქართლიდან, ხიდისთავიდან ჩამოტანილი ატმის შემდეგი ჯიშები 

ჰქონდა: 1. წითელი გვიანი (LხეCIIIILI ილ3»MVII), 2. მოლო- 
ზნური (»ლულე:ICსწII), 3. ბეოების ატამი, 4. ლიმონის 
(ყXი"I ს), 5. ატენური (გ-ხM-MIს IV), 6. წითელი 
(0000) C600(M6006:0) 7. საპობი („”ეიიიი") და 8, ხიდის- 
თავური. 

111



ხოლო დას. საქართველოთგან იმავე დაწესებულებაში ატმის 
შემდეგი 4 ჯიში ჰქონიათ: 1. 2. წითელი 

ატამი. 3. თეთრი ატამი და 4. სამარიობო ატამი (L§X- 
3ხ IMთუICCX0L0 ს012MIM90CMX0-0 Cმ72, XIV, 94). ' 

ატამი აყვავების დროს ადამიანის სასიამოვნო ესთეტიკური 
გრძნობის აღმძვრელი იყო, გემრიელ ხილადაც ითვლებოდა, მაგ- 
რამ მას ზოგიერთი ავადმყოფობის შემყრელად სთელიდნენ. 

გარს. ჩოლოყაშვილის „ხილთა კებაში“ ატამზე ნათქვამია; 

„ატამმან უთხრა: „ვიკადრო საქმე ჩემისა თავისა, 

უტურფესი ვარ ყოველთა, ხე ჩემი ტურფად ჯვავისა, 
შეყრა უხარის ყოველთა ტურფისა სანახავისა 

მე და ნესვი ვართ ნიაღაგ მშლელი სენის თავისა"-ო, 
(მე-II ტაეპი). 

§ 7, კომში 

კომშის უმთავოეს ღირსებად ძველ საქართველოში მისი 

სურნელება ითვლებოდა. გარს. ჩოლოყაშვილსაც თავის „ხილთა 
ქება+შ-ში ამ ხილის ეს თეიაებავე აქვს აღნიშნული, იქ სწერია: 

იკომშმა სთქუა: „გკადრო მართალი ქება ჩემისა გუარისა... 

თქვენ ვითა დამედარებით, სუნი მაქუს მუშკ-ამბარისა, 
ჩემი მშვენება თქვენად ღირს, ესე მეც მეკმარისა%-ო 

(მე-19 ტაეპი), 

§ 6. ბროწეული 

ე·ბროწეული“ ანუ „მრეწეული4“ (იოველ 12, ქება-ჟებათა 
4,:, რიცხვთა 13;,) ბერძნული # ე0(თ-ს, ლათინური ყ§I2Mს0(0ს5-ისა ანდა 

ჯი210 ულგ)210§-ისა (იოეელ 1,:) და სომხურის %ი-ი"V-ისად, Vის#MV/-ს 

შესატყვისობას წარმოადგენს. გიორგი მონაზონის ხრონოგრაფის 

თარგმანშიც არსენი იყალთოელს დედნის „მს0/-V» 60:0X«CთV (1,192) 
„ხენი ბროწეულისან“"-ად უთარგმნია (გ1:: 87,). 

ბოოწეული ბლომად და კარგი ღირსებისა, როგორც ჩანს, 

გარეჯის უდაბნოს ჰქონია. ეს იმიტომაც არის საფიქრებელი, რომ 

ამ სავანეს მეფისათვის სანახ-ვ ძღვნად მისართმევად სხვათა შო- 

რის „ალარდენი და ბროწეული-ც. ჰქონდა დაკისრებული 
(სელმ, კარის გარიგება, გე. 15, § 29). 

„ალარდენის ხელმწიფის კარის გარიგებაში გვხვდება 

(გვ. 15 § 29 სტრ. პ44) და „სააქიმო წიგნის“ ხოჯა ყოფილის 
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თარგმანში (ბელმწ. კგ. გვ. 71) პირველ ი«ეგლში ნათქვამია, რომ გა- 

რეჯის უდაბნოს მეფისათვის სანახაპვ ძღვიად სხვათა შორის 
„ალარდენი და ბროწეული!“-ც უნდა მიერთმია (იქვე). 

ალარდენის მნიშვნელობა ს. ორბელიანსა აქვს განმარტებუ- 

ლი, მისი სიტყვით, „ალარდენი ბროწეულის გერკი! არისო და 

საბუთად კარაბადინი აქვს დასახელებული (ლექსიკ.). ამგვარად, ალარ- 
დენი ბროწეულის გერკი, ე. ი. გასმობილი ბროწეული უნდა იყოს. 

ბროწეულს ძველ საქართველოში დიდად აფასებდნენ, რო- 
გორც მისი საუცხოვო წითელი ჟყვავილისათვის, რომელიც ესთე- 
ტიკურად ძალიან ამშვენებდა ბაღსაცა და სახლის კარმიდამოსაც, 
ისევე მისი საქებარი ნაყოფისათეი:. „ხილთა ქება“-ში გარს. ჩო- 
ლოყაშვილს ბროწეულის ღირსება ასე აქვს მე-16 ტაეპში დახასია- 
თებული; ბროწეულმა თქვა: 

„ჩემს უტურფესი ნაყოფი არვის უნახავს თვალითა, 
მე ჩემსა ხესა მოვჰკაზმავ, უცხოდ შევამკობ ხილითა, 
სუფრას ავავსებ ნიადაგ იაგუნდითა, ლალითაბ4ბ-ო. 

§ ი. ლეღვ და მისი სახესხვაობანი 

„ლეღჯ"(რიცხუთა 13.,. მააჯულთა 9 ი, ოსეს 2ჯ:, ტოველ 1,7) ბერძნ. 
უთძს»ჟყ-ს, ლათინ. წ160II9-ს, და სომხურს /7ი-4ყ-სა და /ML#-ს უდრის. 

„ლეღვი“-ს ბერძნული წუ Cს#7 „ჰე სჯკე“ და სომხური /7:ნ9V/ 

„თზენი“, 60L XიIყტს!ვII-ს, MIC0§-ს აღნიშნავს. 

ლეღვს მეგრულად „ლუღი“ და „იუღ“ი ეწოდება, პანურად 
„ლუღიბ, სვანურად „ლეღე". 

რ. ერისთაეს ლეღვის ჯიშების შემდეგი სახელები აქვს ჩაწე- 
რილი. 1. „შავი ლელვი“, „გაზაფხულისა", 2. თეთრი ლეღვი", 

„შემოდგომისა4, 3. „ბუშტა-ლეღვი", 4. „გუდა-ლეღეი", 5. „ტვის- 

ლეღვი (ლეკსიკ. გვ. 32, § 472) უკანასკნელი ტერმინი ჭქანურადაც 
არსებობს და „მტური ლუღი“ (პ. გ. 1641. ეწოდება. 

2. მეფეთა 25 (8 :29), 18-ის თანახმად „ლეღვის კვერი“ საბას 

„ასხმული ჩირი“-ს აღმნიშენელად მიაჩნია (ლექსიკ.). 
წესად იყო დადებული, რომ გარეჯის უდაბნოს უნდა მეფი- 

სათვის „სანახავი ძღვენი“ მიერთმია. ასეთ ძღვნად სხვათა შორის 

უნდა უექველად ყოფილიყო აგრეთეე ლეღვი კეოტსა ზედა და- 
ცმულის (ხელმწ. კარის გარიგება 15, § 29, სტრ. 342--343). 

ლეღვის კულტურის საუკეთესო მკვლევარს სოლმს ლაუბაზს 

(§01თ5 Lგსხელს) თავის ორ მონოგრაფიაში, LI6 II6IXსI)/L 00თ6§- 
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თლეიი სხძ LV0)'ს0Iწ00ლ ძეა უ0V601I/00ს I-)ღტიხესოივ (#ს- 
#აიძ!. ძი» LმიIთ). C09. ძ. VVI55. 20 00:'0ღია XXVIII, 1882) და „LI6 

C656)160სხ-1წწიგი7ტისი ძია IX#6IელსხგVთიტა (80. 201%ს08,:865 
# 33-36). ამ ხეხილის წარმოშობილობისა და გაშინაურების ისტო- 

რიის მთავარი საკითხები აქეს გამორკვეული. მისსა და სხვა მკვლე- 
ვართა ნაშრომებზე დაყრდნობით ა. ენგლერს უცილობელ ჭეშმა- 

რიტებად მიაჩნია, რომ IL)ისა რ0ეIლი, რომელიც თანამედროვე 
სამხრ, ევროპაში ფართოდ აოის გავრცელებული და ხმელთაშუა 

ზღვის აუზის დასავლეთის ნაწილში უკვე (Iს ძ0L CIMI2ILIL –-0ძიL 
I10X1010610ძ), როგორც ეს ლეღვის ამ სახესხვაობის სხვადასხვა 
ადგილას ზრავლად აღმოჩენილი ფოთლებითა და ანაბეჭდებით 
მტკიცდება, არსებობდა, ისტორიის წინა ხანაში აღმოსავლეთით- 

გან დასავლეთშია გავრცელებული ჯერ კიდევ იმ დროს, როდესაც 
ლეღვი კულტურული ხეხილი არ იყო (II. ს. 83%. 18-99), 

LIსCს8 C2IIC8, ლეღვი ამჟაზად ველურად IIIიი8 იმი მ(2 ს0I95X 
დას, ინდოეთის დაბალ მთებში გვხვდება ისევე, როგორც სატლე- 
ჩის მინდორზე 3000 მეტრის ზოლამდის აღწევს, განგის ვაკის 

ზემო ნაწილში, პენჯაბში, სამხრეთ ბელუჯისტანში და ავღანისტან- 
შიც. ყველა ამ ქვეყნებში შინაური ლეღვიც არსებობს. 

ამ სახესხვაობის ეელური ლეღვი არაბეთს, ეჯეიპტესა და 
აბაშეთშიც არის და ამნაირად მისი გავრცელების არე ინდოეთითგან 
ეგვიპტ-აბაშეთამდეა გადაჭიმული (#. 6 9 #1 CL I#იLC. ს. IIL. 8, გე. 99) 

ველური ლეღვის მეორე სახესხვაობა II6ს9 5=60””ეL2 X0I§ I. 
სინას მთის სანახებსა და მეწამული, ანუ წითელი, ზღვის ეგვიპტის 
სანაპიროების უდაბნოებში გეხვდება (იქვე 99). 

ველური ლეღვის მესამე სახესხვაობა MI6ი§ ყივის! #01Iე M18. 
რომელსაც ILIC6ს8 00751Cგ2 180135 სახელიც ეწოდება, სამხრეთ-და- 
სავლეთ სპარსეთში ძალიან არის გავრცელებული ისევე, როგორც 
ბელუჯისტანშიც («ქვე 99). 

თვით XIისვე C9X08 ძალიან ფართოდ არის ველურად გავრცე- 

ლებული და ბევრგან გეხვდება: აღმ. ინდოეთის ჩრდილო-დასავ- 
ლეთის ნაწილში, ბელუჯისტანში, აღმოს., სამხ. და სამხრ.-დასავ- 

ლეთ სპარსეთში, “ფბპუამდინარეთში, მთელ მჯ.ირე აზიას, კასპიის 
ზღვის სამხრეთის სანაპიროზე თალიშითგან მოყოლებული, მთელ 

ამიერკავკასიაში, სადაც თითქმის 1000 მეტრ. სიმაღლემდე ადის,-–– 

"ყირიმში, ბოსფორსა და პელესპონტში, მაკედონიისა და თრაკიის 
თბილ ხეობებმი, მთელ საბერძნეთსა და კუნძულებზე, იტალიასა 

და ესპანიაში და საფრანგეთმი, პროვანსის სანახებში (იქვე 99). 
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ლეღვის მოშენება დანე<გვის საშუალებით სწარმოებდა. იგავ- 

თა 27,კ- შიც ნათქვამია _რომელმან დანერგოს ლეღ/, ჭამოს ნა- 
ყოფი მისი"-ო. 

ლეღვის კულტურის ისტორიამი განსაკუთრებული მნიშვნე- 
ლობა ე. წ. კაპრიფიკაციის აღმოჩენას ჰქონდა. არსებობს ველური 

ლეღეი (CიიMIIII6ყკ-,კაპრიფიკუს+-ად წოდებული, რომელიც მამა- 
ლი ლეოვია. თუმცა თესლი მასაც უკეთდება, მაგრამ ძალიან ცოტა, 

რათგან უმეტესად მაჭრობითი ყვავილები გამოაქვს ხოლმე. ლეღვის 
საჭმელი ჯიშები კი პირიქით, დედალი ლეღვია, და ამის გამო 
მხოლოდ დედალი ყვავილები გააჩნია როგელთაც ნაყოლდის გამო- 
ღება მარტო განაყოფიერების გზით შეუძლიათ. ამ დედალი ლე- 

ღვის ყვავილების განაყოფიერება ბლასტოფაგებად წოდებული 

მწერების წყალობით ხდება, რომელთაც მამალი ლეღვის ყვავილის 
გამანაყოფიერებელი მფვერი დედალი ლეღვის ყვავილებში გადა- 

აქეთ. ლეღვის განაყოფიერების ეს პროცესი, როგოოც ფიქრობენ, 

პიოველად ასურეთ-არაბეთის სემიტებს შეუმჩნევიათ და ეს დაკვირ- 

ვება ფართოდ განაყოფიერებისათვის გამოუყენებიათ (501თ§-ის ნაშ- 
რომის მიხედვით #. 65 = 167: Mიწ ს IILC. 8, 101). 

კაპრიფიკაციის აღმოჩენამ ხმელთაშუა ზღვის აუზის საბერ- 

ძნეთის, ალბათ ჩრდილო აფრიკის, შემდეგ სამხრეთ ესპანეთისა 
და პორტუგალიისა და სიცილიის მოსახლეობას ლეღვის ადგილობ- 

რივი ჯიშების განაყოფიერების საLუალება უჩვენა. სიცილიაში 

ლეღვის კაპრიფიკაციას ეხლაც კი მისდევენ. იტალიაში კი ლეღვის 

კაპრიფიკაციას არ მისდევენ. სოლმსის (§8010§-ის) აზრით ეს გარე– 

მოება იმის მაუწყებელია, რომ თუმცა იტალიაში ლეღვი არსებობ- 

და, მაგრამ ამ ხეხილის კულტურა იქაურ მოსახლეობას აღმოსავლე- 
თითგან უნდა ჰქონდეს შეთვისებული ისეთ ხანაში როდესა) 

აღმოსავლეთმი ლეღვის უკვე გაუმჯობესებული სახესხვაობა შეუქ- 

მნიათ, რომელსაც განაყოფიერებისათვის კაპრიფიკაცია არ სჭირ- 

დებოდა (იქვე (00) საგულისხმოა, რომ ლეღვის კაპრიფიკაციით 
განაყოფიერების გარემოება და წესი პლინიუს მცარესაც აქვს 
თავის ნაშრომში შეტანილი (Mეხს». LI6L. 1IV-. 15, C6ნ. 21). 

თავის ნაშრომმი „Vი0Iყ050სICხხI10ხ6 სიხეი!ს4 –– „ისტორიის 
უწინარეს ბოტანიკა“-ში –– ბუშანს (8ხაიხეხ-ს) აღნიშნული აქვს, 
რომ თავდაპირველად ლეღვის კულტურა მხოლოდ ასურეთს, 

ეგვიატესა და არაბეთში უნდა ყოფილიყო გავრცელებული, შემ- 
დეგში, და შედარებით გვიან, ჩნდება ლეღვის კულტურა საბერძნეთ- 

ში და უფრო გვიან გაჩენილა იტალიაში (4. 69810+. MიI. ს 8L. მ, 100), 
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„ლეღჯ მსთუადი" ეწოდებოდა ძველ ქართულში ლეღვის ად- 
რეულ ჯიშს (IIVსსICI20) ოსეს 9,:-შის თარგმანშია ეს ტერმინი 

ნახმარი: „ვითარცა ყურძენი უდაბნოსა შინა ვიპოვე... და ვი თარ- 

ცა მსტუარი ლეღუსა მსთუადი“-ო. ებრაულად აქ 16IIIVIIIი სწერია. 

ფიქრობენ, რომ ადრეულა ლეღვად უნდა წვრილი, ზამთრის 

ლეღვი ყოფილიყო მიჩნეული, რომელსაც ქება-ქებათაში(2,ე) ებრა- 

ულად სეფი - პაგგიმ-ი ეწოდება და რომელიც) ზაფხულში დამწი” 

ფებას ვერ ასწრებს და მეორე გაზაფხულზე ადრე მწიფდება (95001»ი 
L0Iდ6: C)სხხილ-ს სVV). 

პალესტინაში შემოდგომის ლეღვის ჯიშიც არსებობდა (იჭვე)- 
ებრაელნი, ახალ ლეღვს გარდა, გახმობილ ლეღვსაც ქამდნენ. 

1 მეფეთა 25,კ--ში დასახელებულია „ორასი ლეღკს ჩირი,“ რომე- 
ლიც საგზალად წაუღიათ. ლეღ?ს ჩირი უდრის ბერძნულს წ X=თXCთ- 
პე, ჰე პალათებ"-ს, ლათინურს 9»X86 085526-ს, ხოლო სომხურს აქ 
იგივე ბერძნული ტერმინი აქვს ნახმარი: «სინ თ-პალატიტ. 
ბერძნული პალათე  შეწნეხილ-გახმობილსა4" ნიშნავდა. ლათინურშიც 
ასევეა ნათარგმნი. სომხურიც თავისი ბერძნული ტერმინით ამასვე 
უდგება. ქართველ მთარგმნელს-კი საქართველოში მიღებული ჩირი 
უხმარია, რომ არას დროს შეწნეხილს ხილს არ ნიშნავდა და არ 
ნიზნავს ეხლაც, არამედ გახმობილსა და ასხმულ ხილს ეწოდება. 

ე. ჰეჰნი (V. ს ისი)-ი ფიქრობდა, რომ ლეღვის კულტურა 
საბერინეთში პომიროსის მომდევნო ხანაში უნდა გაჩენილიყო. 
მაგრამ ო. შრადერი (0. 80სX2ძ0») ამ მოსაზრებას სამრთლიანად 
სროულებით მცდარად თვლის. მარტო ის გარემოებაც, რომ ძველ- 
პჯლოსის ციხეში (კაკოვატოსთან) ჩვ. წ. აღ-მდე 1400 წ. ლეღვით 

სავსე ჭურჭელი იყო აღმოჩენილი, კრიტოსზე/), დავკინსის (02»- 
#I0ი§) (ნობით, მიკენური ხანის ლეღვია ნაპოვნი, –– დასასრულ, 
ძუნთასაც საბერძნეთში ქვისა და ბრინჯაოს ხანის განათხარშიც 
ლეღვის კვალი უნახავს, ვ. ჰეჰნის დასკვნის მცდარობას სრული 
უეჭველობით ამჟღავნებს, თვით ილიადის იმ ცნობებით, რომელთაც 

თავისი მოსაზრებით დასასაბუთებლად ჰეპნი ემყარებოდა.. 
ო. შრადერმა (0. 80ხX–086უ, ჰომიროსის ხანაში კულტურუ- 

ლი, შინაური ლეღვის არსებობის დამადასტურებელი გარემოება 
რომ ამოიკითხა, ამ ძეგლის უძველეს ნაწილშივე თხის ლეღვად 
წოდებული ველური ლეღვის სახესხვაობაა შენიეუნა.ა გარეული 
ლეღვის სახელი კი ო. შრადერის სამართლიანი დაკვირვებით, 
უკვე შინაური ლეღვის არსებობას გვაგულისხმებინებს (M(ხ#- V. 96 

8, 101). მაშასადამე, ყველა ზემომოყვანილი ფაქტებითგან ირკვევა, 
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რომ, თუ (0§ლიჩი) ბუშანის მოსაზრება, რომლითაც ლეღვის კულ- 
ტურა საბერძნეთში შედარებით გვიან გაჩნდა, სწორეა, მაინც ლეღვის 

კულტურა იქ უკვე ქვისა და ბრინჯაოს ხანაში და 1400 წ. ყო- 
ფილა ჩვ. წ. აღრმდე. 

ლეღვს ძველ საქართველოში რომ ძალიან აფასებდნენ, ეს 
გარს. ჩოლოყაშვილსაც აქვს „ხილთა ქების" ოცდამეორე ტაეპ- 
ში აღნიმნული: 

„ლეღვი იკადრებს: „ეყოფილვარ მჯობი ყოვლისა ხისაო, 

წვრილად გიამბო მართალი ამბაეი სამოთხისაო, 

ენკენისთვესა მოგართუა ხილი ყოვლისა დღისაო, 

ძღვენი ვყოფილვალ ყოველთვის მეფეთა დარბაზისაო“.? 

§ 10, მაჟვალი 

„მაყუალი4“ (გამოსლაეთ 3. და იობისი 31.) უდრის ბერძნულ 

ბ წთ<«%-ს, ლათინურ X»VსსM5-ს და სომხურს #იი6%/-ს; ფრანგულად 
X09000, გერმანულად ჯიო ს66L-ი ეწოდება, რუს. 6X08V9L2. 

მაყვალი საქართველოში მდარე ხილად ითელება, რაც გარს, 
ჩოლოყაშვილის „ხილთა ქების“ მე-8 ტაეპშიც არის აღნიშნული: 

სხეებს მაყუალმან უთხრა: 

„არა ვარ ხილი თქვენებრ ქებული, 
უარესი ვარ ყოველთა, არვისგან მოწონებული, 
ზედან მასხია ეკალი, მისთვის ვარ დაწუნებული, 

პირველ გლახა ვარ, ყირმიზი, მერმე პირ-გაშავებულის". 

§ 11. თუთა ანუ ჟოლა ან ნაჟვი, ლეღვსულელი 
ანუ ლეღვხუარი. 

საბას აღნიშნული აქვს, რომ „თუთა სხვათა ენაა, ქართუ- 

ლად ჟოლა ჰქჯან და ხართუთას– ტუტა“ (ლექსიკ.). „ლე ღ ე- 

# ამ პარაგრაფს უნდა უკავშირდებოდეს ავტორის ამონაწერი შემდეგი 

მასალა: 
ლეღვი; პლინიუსის დროს Mის. LI5L, 15. 72) ლეღვის ჯიშის სიმრავლე(97) 
1ის8 ხ1Iწი-ი ორჯერ მომსხმელ (ლეღვი 97), მაგრამ ტიბერიუსის დრო- 

საც საუკეთესო ლეღვი იტალიაში, ასურეთჯითგან შეჰქონდათ (97 ე21X»636 და 

C8სხL #6, 97) 

ახალე და გამბმარი დაწნებილი ლეღეი ასურეთითბან რომში შეჩქონ- 

დათ (97). · 
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ს ულელი“-ს ქვეშე ქართველ ლექსიკოგრაფს ვრცელი განმარტება 
მოეპბოეება: „ლეღვსულელი ესე არს ჟოლა, რომელსა სობხუოად 
თუთსა უჯმობენ რამეთუ რომაულად სიკომოროს ჟოლასა 
ჰქჯან, ვითარმედ ს იკო ლეღვი. და მორო სულელი. ჩვენთა მთარ- 
გმნელთაცა ამის გამო აღუწერიათ, თვარა, სადაცა ლეღვსულელი 

წერილ არს, ჟოლას ეწოდება. ვიეთთა ლეღვსულელი და ლელესუარი 
აოა გაურჩევიათC(2 წეშტ. 9:;)". 

თვით „ლეღვსუარი“-კი სხვანაირად აქვს იერემიას 29, ის 

დამოწმებით განმარტებული: „ლეღვსუარი ესე არს ეგ,უპტური 
ზრქელფურცელი, რომელი ფურცელთა ზედა მოისხამს ლეღუთა"-ო 

(ლეკ'იკ). რ. ერისთავის აზრით 0)I))I13 1IICVI9 )10ძIლე, XIII). XIICV§ 

10)110-8 L. (ბოტანიკური ლექს. გვ. 32, §473). 
იჟოლა" ღაბადების თარგმანშიც გვხვდება, 2 ნეშტთას 9,,-ში, 

სადაც ნათქვამია: „ვითარცა გოლა, რომელი იშუების 
ველთა ზედა სიმრავლე"-ო. ბერძნულ თარგმანში „ჟოლა“-ს, 

უთსXთLIV9%-, ლათინ. 5წისიიIVI§-სი და სომხ. „ი,./ი%/-ს უდრის. 
„ნაჟვი- ს, ორბელიანის ცნობით 2 ნეშტთას 9,,-ში ყოფილა 

ნახმარი. საბას განმარტებით „ნაეჯ; ხულია ფიქჯვით. (ლექ-ი:.), 

ე. ი. თითქოს ნუშისა და ფუსტუღის მსგავსი, მაგრამ ფიჭჯვით(?) 
ხილი უნდა ყოფილიყო. დაბადების ზემოდასახელებულ ადგილას 
ბაქარის გამოცემაში არაფერი ამ სიტყვის მსგავსი არ მოიპოვება. 
იქ სწერია: „კედრი ვითარცა' „ჟოლაბ, რომელი იშვების ველთა 
ზედა სიმრავლე"-ო. ცხადია, რომ ორბელიანს დაბადების ქართ. 
თარგმანის სხვა რედაქცია ჰქონია, რომელშიც „ჟოლა"“-ს მაგიერ 
ამ ადგილას „ნა ცჯ;" ყოფილა ნახმარი. 

„ნაჟუ" რომ საბას მოგონილი არ არის და არც რაიმე გაუ- 
გებრობის ნაყოფია ეს სიტყვა, ამას ხელმწიფის კარის გარიგებაც 
ცხადჰყოფს. იქ ნათქვამია, რთმ გარეჯის უდაბნოს სანახავ ძლვნად 
მეფისათვის სხვათა შორის „ნუში, ნაჟვი, თუთუბო, ალარდენი და 

ბროწეული" უნდა მიერთმიათ (ზვ. 15, §29, სტრ. 343 - 344). მა მასადა- 

ზე, ნაუვი უცნობი, მწიგნობრული სიტყვა კი არ ყოფილა, არამედ 

საქართველოში არსებული XIV ს. დამდეგამდე მიღებული ხილის 

სახელი ყოფილა. 
რაკი „ნაჟვის“ რეალური არსებობა და ხილობა საქაოროთვე–- 

ლოში უცილობელ ფაქტად უნდა იქმნეს მიჩნეული, ეხლა მხოლოდ 
მისი ბოტანიკური რაობის გამორკვევაღაა საჭირო. ს. ორბელიანის 
განმარტების სრული მცდარობა ცხადი შეიქმნება ყველასათვის, 

ვინც თუნდაც ნეშტთას ამ ადგილის ბერძნულს, ლათინურსა და 
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სომხურ შესატყვისობას გაზოარკვევეს. ბერძნულად 6 თსXCLV0C-ლია 
ნახმარი, ლათინურად §წიისი»ს§, ხოლო სომხურად «ი/-/ე/ის/. 
ებრაულად „შიკმიმ«, ან „შიკმოტ"-ი უდრის. ყველა ეს სახელი 

შავ თუთას ნიშნავს. ასევე აქვს' ამ სიტყვის მნიშვნელობა გაგე- 
ბული დაბადების თარგმანის იმ რედაქტორსაც, რობლის ნაშრო- 

მის მიხედვითაც ბაქაოს თავისი გამოცემა დაუბეჭდავს: იქაც 
ხომ „ჟოლახ-ა ნახმარი, ე. ი. თუთის ქართული სახელი! 

ზემოთქმულის შემდგომ უეჭველი ხდება, რომ „ნ აჟვ-ს« ხილ- 

თანაც არაფერი საერთო არ ჰქონია და მით უმეტეს, რასაკვირვე- 

ლია, ფიჭვთან. სახელოვანი ლექსიკოგრაფი, უეჭველია, კედრს 

შეუცდე?ია და რაკი კედრზე ნათქვამია, ვითარცა ნაქვი იყოო, 
ამიტომ უფიქრია, რომ ნაჟვიც კედრის, ანუ ფიქვის მაგვარი ხე 

უნდა ყოფილიყო, „ნ აჟვი" „ჟოლა“-სა და „თუთის“ «ველი ქართუ- 
ლი სახელი ყოფილა, რომელიც XIV ს-შიც უხმარიათ. ამ დასკვ- 

ნას კარგად უდგება ის გარემოებაც, რომ ნაჟვი გარეჯის უდაბნოს 
ჰქონია იღენად დადე:ული, რადგან ცნობილია, რომ კახეთი გან- 
თქმული იყო თავის თუთის ხეების სიმრავლით. 

თავის საქებურად ჟოლოს გარს. ჩოლოყაშეილი „ხილთა 

ქება4%8-ში შემდეგს ათქმევინებს: 

„ჟოლო იკადრებს ქებასა: „მეც ვიტყვი, რაცა მხვდებისა, 

მოვლენ მრავალნი მფრინველნი, ჩემზედა შემოსხდებისა, 

კაცნი მრავალნი მეძებენ, ადვილად ეერ მხედებისა. 
სიყუარულითა ჩემითა მჭამენ და ვერ გაძღებისა“ 

(ქართ. მწერლ. ანთოლოგ. 11), 64). 

§ 13. ზღმარტლი 

ზღმარტლს პანეთში ან „ცქირმუნტური" (რიზე-ზოფე) 

ან ცხიმუნტური (სოფ)ან „ცხიმუტი“ (ვიწ) „სკილიმუნ- 
დტური“ და სკირმუტი“ (თინ. ეწოდება (პ. გ- 215). 

რ. ერისთაეს ზღმარტლს გარდა „ხუთგული"-ც აქვს ამ 

ხილის სახელად მიღებული იმერეთში (ბოტ. ლექსიკ. :9, § 291+მედვე- 
დევსაც შეტანილი აქვს ზღმარტლის ეს სახელი თავის ნაშრომში 
(80. M28Mვ3. 118), მაგრამ არა ჩანს დამოუკიდებლივ, ადგილობრივ 
ჩაწერილია ეს სახელი, თუ რ. ერისთავის ლექსიკონითგან არის 

ამოღებული. 

რ. ერისთაეს ზღმარტლი ბოტანიკურად M08301108 ყ§9Lთაე- 
1IC8 აქვს განსაზღვრული (ბოტანიკური ლეჭსიკ. 19, § 291), ისევე რო- 
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გოლც მედვედევსაც (I? L29ყMM. 11მ0 რუსულად: MVIIMVI2 C6IM- 

სსაყ0იMე#-დ. 
ზღმარტლი ბუჩქად, ან და პატარა ხედ იზრდება ხოლმე. 

იმიერ-კავკასიის მთის კალთებზეც გვხვდება, და ამიერკავკასიაში 

კი საქართველოსა, ყაზახს, ყარაბახში, შირვანში, შაქსა და თა- 

ლიშში ყველგან მოიპოვება ასწვრივ ზღვითგან 400 ფ-მდე (მედვე- 
დევის IL M28X. 119). 

§ჯ 13. თუთუბო 

„თუთუბობ, როგორც ეტყობა, გარეჯის უდაბნოს მამუ- 

ლებში უნდა ყოფილიყო ბლომად და საუკეთესო ღირსებისა, რათ- 
გან სანახავ ძღვნად მეფისათვის მისართმევად გარეჯის უდაბნოს 

სხვათა შორის თუთუბოც ჰქონია დაკისრებული (ხელმწ. კარის გარი- 
ზება, გვ. 15, § 29, სტრ. 343). 

§ 14, თურინდჯი 

„თურინჯი" ძველ საქართველოში გარეგანი მოყვანილობი- 

თაც, ფერითაც, მშვენიერი სურნელებითაცა და გემოთიც საუკე- 

თესო ხილად იყო მიჩნეული. გარს. ჩოლოყაშვილსაც მისი ეს თვი- 

სებები აქვს შექებული: 
„თურინჯმან სთქუა: „სიტურფითა ვერვინ არის ჩემი დარი, 
ვარ ყოველთა საყუარელი ხილი ბრძენთა საქებარი, 

საჭვრეტელად მშვენიერი, უბეშიგან სადებარი, 
თავს სხვას არვის დავადარებ, მსგავსი სულთა მუშკ-ამბარი“ 

(„ხილთა ქება“, მე-21 ტაეპი). 

§ 15. ხურმა 

გულდენშტედტის განსაზღვრით „ხურმა“ (ყციიჯე. 

თ სჯთგ) 0105ნVX08 IL,0:ს§-ის ქართული სახელია (#0156ი. 1, 297). 

ს. ორბელიანს თუ დავუჯერეთ, „ხურმა არაბთა ე ნაა, 

ქართულად დანაკის-კუდი ჰქეიანო (ლექსიკ.ე, მაგრამ მასვე ამ 
უკანასკნელი სიტყვის განმარტებაში გამოსლვათას 25,,-ის დამოწ- 
მებით სამართლიანად აქვს ნათქვამი, რომ „დანაკის-კუდი ფი- 
ნიკი იყო (იქვე). ხურმა კი, როგორც ცნობილია, ფინიკი არ 
ა რის, ზემომოყვანილი მცდარი განმარტება იმის წყალობით უნდა 
იყოს წარმოშობილი, რომ ხალხი ფინიკს, ანუ ძველ დანაკისკუდს, 
ეხლაც „ინდის ხურმა"-ს უწოდებს. იმ განმარტებაშიც, რომ 

120



„ინდის ხურმა“ დაეწერა საბას მარტივად „ხზურმა4"-ს მაგიერ, 

მაშინ მისი „ახსნა სრულებით სწორე იქმნებოდა. 'თავისდა-თავად-კი 
„ხურმა“ სრულებით „დანაკისკუდი“ არ არის. 

ხურმას რომ ძველ საქართველოში კარგ ხილად სთვლიდ- 
ნენ, აბას ქართული ანდაზაც ამტკიცებს: „ვირმა რა იცის, ხურმა 
რა ხილიაობ. მაგრამ მაინც შედარებით სხვა ხილზე უფრო მდარედ 
იყო მიჩნეული და ჩვეულებრივ გამხმარსა ჭამდნენ ხოლმე. მის 

მთავარ ღირსებად სიტკბო ითვლებოდა. გარს. ჩოლოყაშვილსაც 
ეს ხილი საკმაოდ აქვს შექებული: 

„ხურმა იკადრებს: „არა ვარ თქეენი მზრახავი ძვირისა, 

სხვა რაღა გითხრა მის მეტი, ქება ჩემისა ჩირისა, 
უტურფესი ვარ ყოველთა, ტკბილი საჭმელი პირისა, 

მე ბრძენთა საქებარი ვარ, საცნობელი ვარ ვირისა“ 
(„ხილთა ქება“, 23-ე ტაეპი). 

§ 16. ფინიკი ანუ დანაკიხ კუდი 

„ფინიკი“ დაბადების ქართ. თარგმანში იოველის 1,კ-სა და 

სხვაგანაც ბერძნული დიVVI-ისა, ლათინ, ჯე)Iიგ-სა და სომხ. «„VაV-ის” 
შესატყვისად იხმარება. მაგრამ, როგორც ზემოთ ითქვა, ს. ორბე- 
ლიანმაც იცოდა, რომ ფინიკი ბერძნული სიტყვა იყო და ამის მა- 
გიერი ქართული სახელიც არსებობდა: ქართულად „დანაკის-კუ- 
დი“ და ვალანოს ჰქ;ან4-ო (ლექსიკ.). 

თუ „დანაკის-კუდი“, თავისი შინაარსიის უცნაურობისა 
და შეუფერებლობისდა მიუხედავად, გარეგნულად მაინც ქართული 

სიტყვის ზთაბეჭდილებას ახდენს, „ვალანოს“, რასაკვირველია 

ქართული არ არის გარეგნულადაც-კი. იგიც ბერძნულია: წ ჩთ2.თ- 
V0-- „ბალანოს", ძველი გამოთქმით, და „ვალანოს“ საშუალო საუ- 

კუნეებისა და ახალი გამოთქმით ბერთნულად მართლაც ფინიკსა 
და დანაკის-კუდსა ნიშნავს, საითგან აქვს ქართ. ლექსიკოგრაფს, 

ს. ორბელიანს ეს სიტყვა დასახელებული, აღნიშნული არა აქვს, 
მაგრამ რაკი იგი „ვალანოს"-ად იწერება, ძველი „ბალა-· 

ნოს“-ის მაგიერ, ცხადია VIII ს. შემდგომ უნდა იყოს შეთვისე- 
ბული მწიგნობრული გზით. 

_ §. 17. წაბლი 

უცნაურია, რომ გარსევან ზოლოყაშვილს წაბლი მხოლოდ 

მისი ნაყოფის თავისებური აგებულობისა დღა სილამაზით აქეს 

შექებული. 
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„წაბლმა სთქუა: „ტურფა ხილი ვარ მეტად დიდისა მთისაო, 

სახლი მაქვს შიგან საჯდომი, სხუა არა მინდა სხვისაო, 

ტანსა მაცვია მრავალი, შიგნით არ ცივა თბისაო, 

ნახუა სწადიან ჩემი და ყოველთა ლამაზისაო“ 
(ხილთა ქება, 24-ე ტაეპი). 

ა 18. ნიგოზი 

„ნიგოზი“! (შესაქმეთა 30:,) უდრის ბერძნულს XთესიV-ს, ლა- 

თინურს MVხჯ-ს, ამ შემთხვევაში ლათინ, თარგმანში ეთჯეძე1გ-ა, 

(რაც ნუ<§სა ნიშნავს) და სომხურს ი„წMიკ/-ს!'. 
საინგილოში სამნაირი ნიგვზის ხეებია: ერთ ჯიშს ეწოდება 

„თხელ-ნაჭუქელაი, შეორეს „მაგარ-ნაჭუჭელა:, მესამეს 
„”კირკიტაია“ (3. ჯანაშვილი, საინგილო: ძვ. საკართვ. 11, 102). 

ნიგვზის ხეს ძველ საქართველოში თავისი ნაყოფის, კაკლის 

გულისთვისაც დიდად აფასებდნენ და მის მშვენიერ ტოტმრავალსა 
და მაჩრდილობელ ზოოსაც. დასასრულ მისი ხეც საუცხოო მასა- 
ლად ითვლებოდა. გარს ჩოლოყაშვილის „ხილთა ქების“ მე-14 
ტაეპში ნიგოზი თავის თავზე ამბობს: 

„მე ხე ვარ კარგი სახმარი, სავსე ლხინითა სრულითა, 

მასპინძელი · ვარ ნიადაგ გულითა მხიარულითა, 

საჭმლისა შემამკობელი, მაცხოენებელი სულისა“-ო. 

ჯა 19. ნუში 

უნუში“, როგორც ჩანს, გარეჯის უდაბნოს მიწებში უნდა 

ყოფილიყო ბლომად, რადგან ხელმწიფის კარის გარიგების მიხედ- 

ვით ამ უდაბნოს ნუმი უნდა მიეტანა მეფისათვის სანახავ ძღვნად 
(გვ. 15, § 29, სტრ. 343). 

„ნუშს ორი მხრით ჰქონდა მნიშვნელობა: საჭმელადაც კარ- 

გი იყო და სამკურნალო თვისებაც ჰქონდა. ძველ საქართველოში 

ამ გავრცელებულ აზრს გარს. ჩოლოყაშვილის „ხილთა ქება-ც“ 
ადასტურებს: ნუშმა თქვაო: ' 

„სანატრელი ვარ მეფეთა, საჭმლისა შემამკობელი, 
უტურფესი ვარ ყოველთა, აქიმის" სახმარებელი, 

მკურნალი ყოვლის სენისა ღვიძლისა მაგრილებელიშ-ო 
  

მე-15 ტაეაი 

+ ნი-გოზი, „ზ/იკ,ი 2 
ნეძი, ნეხი––მეგრ. ნიგოზი-–-X#0§8, MსX იე. ჯ. 

· ქართ. მწერლობის ანთოლოგიაში დაბეპდილია „აქიმი“, მაგრამ უნდა 

„აქიმის" ყოფილიყო, ივ. ჯ- 
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§ 950. თხილი 

საინგილოში სამნაირი თხილია, რომელთაგან თვითეულს 
თავისი სახელი აქვს 11. „ადრეულაი--მოწითანო-მოწაბლის- 

თეროა და ადრე შემოდის". 2. „ქარული–სხვილი მოწითანო"ა. 
3. „დკდრ;ან-თხილი ლცნობილი ბერლნული თხილი“ა და 
4. „ტყიურაი" (გარეული თხ-ლი), რომელიც იქაურ ტყეებში 
ბლომად იცის“-ო (მ. ჯანაშვილი, ინგილო: ძე, საქ.რთველო. II, 104), 

გამოსარკვევია „თხილი4 ხომ ზედსართავი სახელი არ არის, 

თხელის, ან წვრილის აღმნიზვნელი მსხვილი ნიგვზისაგან გასარ– 
ჩევად, ისევე როგორც ზოგ ენას, ზაგ., რუსულს, ეხლაც ამ ორი 

ხილეულია გასარჩევად განსაკუთრებული სახელები არ მოეპოვება 
და ამბობენ :C.IMII იეს, თხილის აღსანიშნავად და ჩნჯXი9MV0ს C00X 

ნიგეზისათვის. 
ძველ საქართველოპი არსებული “შეხედულების გასაგებად 

თხილის ღირსებისა და ნაკლის შესახებ, შესაძლებელია გარს. ჩო- 
ლოყაშვილის „ხილთა ქების“ შემდეგი მე-6-ე ტაეპი იყოს გამო- 

ყენებული: „თხილმან თქუა: 

„გკადრო მართალი, ჩემი პასუხი გულისა... 

სალხინოდ შესაქცევარი მე ვარ ყოვლისა რჯულისა, 
ვარ მატკივნელი კბ-ლისა, მერმე დამწველი გულისა"-ო. 

§ 91, ზეთის ზილი 

„ზეთის ხილი" (მსაჯულთა 9,8 იობის 15. და სი.) ბერძნულ 

წე 67/.თ:C-ს, ლათინურ ი0IIV§-სა და სომხურ პ//#%ი/-ს უდრის. რაკი 

„ზეთისხილი“ ჟუ §2.თ:თ – „პე ელაია%-ს და ბ//ძსს/ა – ძითენი“-ს უდ- 
რის, მაშასადამე, #0» (1 სისიI-ს, 01IVI16I-ს ნი 6ნავდა. 

„ზეთის-ხილი 2სხმოი+ (მარტჯრი,.ც“ა შიოსი, საქ, სამ. 221). ვი- 

თარცა ფინიკი მსხმოი ტკბილთა... ნაყოფთაგან“ (იქვე 223). 
„ზეთის-ხილნი ნაყოფსავსენი“ (გ. მერჩული, გვ. თ. სტრ. 75). 

ბაღდადთან ზეთის ხილის ხეეი მდგარა, რომელნიც 

გულდენშტედტის სიტყვით, თითქოს ახალციხბითგან, სადაც ზეთის- 

ხილი ბლომად მოყავთ, თურქებისაგან უნდა იყოს გადმორგულიო 
( I იI56ი 1,314). 

ძველ საქართველოში ზეთის ხილი უმთავრესად სამარხო 

საჭმლად იხმარებოდა. ამდენად მასაც აფასებდნენ. მაგრამ საქარ- 

თველოში ეს ხეხილი ნაკლებ იყო გავრცელებული. ამიტომ თავის- 
თვის სამკოფი ჩვენ ქვეყანას ზეთის ხილი არ პქონდა, არამედ 

უცხოეთ ითგან შემოდიოდა. ამის გამო ის შედარებით ძვირი იყო. 
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გარს. ჩოლოყაშვილს თავის „ხილთა ქება“"-ში ამ ხილზე შემდე- 

გი აქვს ნათქვამი: „ზეთის-ხილმან სთქუა: 

„ყოველთა გვარად მე გჯობვარ ძირადო, 
კაცისთვის მარგებელი ვარ, ღვთისათვის შესაწირადო, 
ეს უცხოდ მიკვირს, ვერა ვარ ტურფა ტანად და პირადო, 
უცხოს ქუეყანის ხილი ვარ, მით ვიშოები ძვირადოV 

(მე-20 ტაეპი). 

§ 958. უნაბი 

„უნაბი აკად. გულდენშტედტს „ზსაისა 7წ72!ისყე"შ-ის 
ქართულ საზელად აქვს აღნიინული. მისი სიტყვით, ეს ხეხილი 
(5000198§56ს0)-დან მოყოლებული თავაზამდე გადაჭიმული სანახების 
ბაღებში ყოფილა. (იქეე, 1,316). 

§ 53, ბრინჯის ხე 

მცხეთამი და არმაზში დგა ხი შუენიერი ბრინჯისაი მაღა- 

ლი და რტომრავალი“ (წ“ა ნინოს ც-ა, 0#MMC. II, 755). 

§ 54. ნესვი და საზამთრო 

ნესვის მოყვანას XVII-- XVII) სს. ქართლის სამეფოში, რო- 
გორც ჩანს, შულავერში მისდევდნენ. უეჭველია, ანიტომაც არის 

დასტურლამალში ნათქვამი, რომ შულავრელებმა „ერთი საპალნე 
ნესვი თემობით ქალაქს ჩამოიტანონ“-ო, მხოლოდ საბატონო გამო- 

საღებად, თუ მოურავის სარგოდ, ეს არა ჩანს (დასტურ. 99). 

შულავერს გარდა თავისი ბოსტნითა და ნესვით ს. ნაჭიდურიც 
ყოფილა ცნობილი, რადგან დასტურლამალში განსაზღვრულია, 
რომ „ნესვი და სხუა ბოსტნეული ნაჭიდურის თათრებმან აკეთონზო 

(დასტურ. 119), 
მაინც, როგორც ეტყობა, ქართლში XVII--XVIII სს-ში 

ადგილობრივი საზამთროსა და ნესვის მოსავალი იმდენად დიდი 
არ ყოფილა, რომ მთელი მოთხოვნილება ამით დაეკმაყოფილებინა. 
უმთავრესად სხვაგნებური ნესვ-საზამთროთი ყოფილა მთელი დანა- 
კლისი “ევსებული. ვახტანგ VI დასტურლამალში პირდაპირ ნათ- 
ქვამია კიდევაც: „ნესვი და საზამთრო ბაჟიდამ მოვა, ის დახარ- 
ჯონ“ სასახლეშიო (§ვ. 105). 

ნესვის XVII-XVIII სს. საშუალო ფასის ცოდნა, ქართლის 
სამეფოში, ორთაშუა რიცხვით, საბაჟოს გზით შემოტანილი ნესეის 

124



საპალნის ყოველწლიური რაოდენობის გამოანგარიშებას შეგვაძლე- 
ბინებს. ვახტანგ VI დასტურლამალში სწერია: „ნესვის საპალნეზედ 
ოთხს აიღებენ. ამისგან ერთი ჩელიექზედ აძეს, ერთს მოურავი და 
მამასახლისი წაიღებენ, ორი საბატონო არის და ამისი იჯარა ექვსი 

თუმანი არისძრო (გვ. 105). 

თავი VI 

უცხოელ მოგზაურთა და რუს დესჰანთა ცნობები 

საქართველოში მეხილეობის გავრცელების შესასებ 

§ 1. მეხილეობა საქართველოში შარდენის ცნობების 

მიხედვით 

შარდენის „ცნობით, საქართველოში XVII ს შიც-კი, რო- 
დესაც ჩვენი სამშობლო წინანდელთან შედარებით (თემურლენგისა 
და შემდეგ მაპაბაზისაგან აოხრებისა და ეკონომიური განადგურების 
წყალობით) ძალზე ჩამოქვეითებული იყო, მეხილეობა მაინც მაღალ 
დონეზე მდგარა. საქართველოში ყოველგვარი ხეხილი ყოფილა 
უხვად და საუკეთესო ღიოსებისა ევრობამი არ მოიპოვება არც 
ერთი ადგილი, სადაც მოჰყავდეთ მსხალი და ვაძლი, რომელნიც 

სილამაზითა და საუცხოვო გემოთი აქაურს სჯობდესო, ხოლო 
აზიამი არსად აქაურზე უკეთესი ბროწეული არ მოიძებნებაო 
(Vიწაცბ 60 IV6I550 CLლ. II, 127)ბ. 

§ 8. მეხილეობა საქართველოში რუს დესპანთა ცნობების 

მიხედვით 

რუსი დესპანის მიშეცკის აღწერილობითგან ჩანს, რომ სა- 

ქართველოში, უმთავრესად კი კახეთში, შემდეგი ხეხილი და ხმილი 

უნახავს: ხეხილი მოდის საქართველოში: ვაშლი, მსბალი, (გულაბი» 

არმუდი, ნარი, ყურძენი, ქიშმიში და ლეღვი, კაკალი, ალუბალი, 

ფინდი, წი ი, სტოლი, მაყვალი, რუსული კაკალი (წაბლი, თხი- 
ლიმ), MM ებად მოდება დიდ, 8 ხეებზე... ნაჭუჭში, ნაჭუჭს ზემოდან 
ზღარბივით კანი აქეს“?. 

ბ ტსისი ტსძLი!ს ძი 1'Cს”ილი იი 0LიძსIს ძ0§ 001X6C5 იL ძ05 იითო06 
ის! 50106 0! ს!სვ ხCI1ლ§, ი1 ძლ I)611)6ს>» ლ600%, 01 ესისყი სI0ი ძ0'#5!C ძი, 

ხ108 06X01100%05 ც”იტლხეძი§. 

9 ,080ის!ხ ი00MICი 8 L 0V»39X: 8610MIVI, 1VXM, 20MVIM, II30L%I, 81IM0- 62, 
M3I0M # 8MMIMM6M+6 (M«”-01M)), 0ი60+2 წ”06სMVბ0, ზIIMIIIM, MIL3M, 8MM0M, I)60+72#M8 
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ტოლოჩანოვი და იევლევი ადასტურებენ, რომ XVII ს. იმერეთ- 

ში კოველგვარი ხეხილი იყო, სახელდობრ: ყურძენი, ლეღვი, ნა- 

ღინჯი, ფუსტული, საზამთრო, უხაბი, ბალი, კაკალი, თხილი, თუ- 

თის ნაყოფი, ვაშლი, გულაბი, მსხალი, ქლიავი, რუსული კაკალი 
(წაბლი?). კარალოკის ნაყოფნი, შინდი, ალუბალი, ჟოლო, მოცხა- 

რი, მარყყვი, მაყვალიზი. 

თავიანთ მეოღე ცნობაში იმავე რუს ელჩებს ნათქვაზი აქეთ, რომ 
ხეხილი და ყურძენი იმერეთში აურაცხელი იყო (ელიობა იმერეთში 

:652-2 წ. გვ. 87)". 
რუს ელჩებს აზავ ცნობაში ხმილის განსაკუთრებული სიუხვე 

აქვთ იმერეთში აღნი ანული (ელჩობა იმე“ეთში გვ. L87). 

§3 2. მეხსილეობა საქართველოში აკად. გჯლღენშტედტის 

ცნობების მიხედვით 

აკად. გალდენშტედტი თავისი მოგზაურობის შრავალ ადგი- 
ლას ეხება საქართველოს სხვადასხვა თემებში მეხილეობის გავრცე- 
ლებას, მის დონეს, და ხილის სხვადასხვა სახელები დაწვრილებით 
აქეს ჩანზოთვლილი. მისი თქმით ქართველებისა და კახელების მთა- 
ვა”ი საქმიანობა მეღვინეობა და მეხილეობაა. მენინდერეობას, 
მებოსტნეობასა და მეცხოველეობას, დრო და დრო და უმთავრე- 
სად საკუთარი მოთხოენილების დასაკმაყოფილებლად მისდევენო 
(IM86I58ი0. 1,369). 

თბილისში და საერთოდ საქართველოში ხეხილის ყვავილობა 

4 თვე გრთელდება, სახელდობრ თებერვლის დამდეგიდან უკვე 
ყვავის ნუში, ივნისის დამდეგს ბროწეული, უნაბი. და გარგარი. 
ამათ შუა (დროში) ყეავიან ყველა დანარჩენები. მაისის შუა რიც- 

  

6X#C0IIMX2, 006LM #IწCCMIIC MIICVCMM, 2 –2მC16L Mმ 60»ხს)IX M6ილ0ხ9X 0 C«იიჰV- 
960, 2 M82 CM09MVI06 «0XM2, 9L0 6X60გ9". 

(ის. თავადი მიშეცკისა და დიაკი კლუჩაევის ელჩობა კახეთში 1140--43 წ. 

გვ. 169), 
1 080Vს 8690 000MIIL2: 8I/!0-დმ), 8I!!ხ6 MC0Mხ, IIმდ!!!(0MXMV, II6ი- 

I2MM შ0XწIXხ. 70CM2გ6V, 6319, 006XM, M6C+ICწVI0C806, 006+M #0CIIXIIC, MI01ხ1 
+V108IC., 56M0MM, MVMM, #იVII. CMM8M. 006XM დLV7CCMM0C, M000უსMM 383I0XM!, 
MM3Iუ, 8MIIIMIM. M8#MIIმ, CM0C009MM2, MMV6IIIIMმ, 6XML6011C 8“. 

(.ელჩობა იმერეთში" 16592 წ, გვ. 112). 

მ ტ 080LLM0-L0 I6068ხ9, 96#0M9% და სხვა „0MII0IსმMX» 60CVVCX6M0 MM0- 
»0 (გვ. 187). I4 8C9M0M 36M#09M0#% ი”071ხ: MმXMMIMხ. M CM0000Mხ, M# M20M20M1MMM 

# 6CXMC9MMM MM0L0 XC" იქეე. (187,. 
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ხვებში უკეე მწიფეა ალუბალი, ადრეული ქლიავი (ალუჩა) და გარ- 
გარი... (254! გულ, იხ. 63), აგრეთვე – ხურმა, ყურძენი, ფშატი და სხვ. 

ქართლ-კახეთში, გჯლდენ მტედტის თქმით, ბაღ-ეენახები ჩვეუ- 

ლებრივ ერთადაა მოთავსებული და შემოღობილია ცოცხალი ყო- 

რით ან ეკლიანი ღობით (569. იქ ბაღებში დიღძალ ლეოვს, 
ბროწეულს, ეაშლს, მსხალს, ქლიავს ალუბალს, შინდს, კომშს, 
ნუშს, ატამს, გარგარსა და კაკალს აშენებენ. ყველა ეს ხეხილი 

ძალიან კარგად ხარობს ამ ჰავაშიო, ამბობს გულდენშტედტი. კა- 
ხეთში წაბლი ადგილობრივ არსად არ იზრდება, ალაზნის აღმოსავ- 

ლეთ ნაპირის გარდაო (იქვე, 371). სამაგიეროდ კახეთში ყველგან 
ხარობს ვაზი, ლეღეი, ბროწეული და ძალიან ხშირად ყველაფერი 

ის, რაც ჩვეულებრივ გეხვდება ევროპის ხილეულშიო (240!) 
როგორც ყვარელში, ისე შილდაში ხშირია აგრეთვე ვაზი და 

თუთის ხეები; საგარეჯოშიც გიულდენზტედტს დიდძალი ვაზი, 

ვაშლი, მსხალი, კაკალი, ნუში, კომ13ი, გარგარი და შინდი უნახავს 

გაშენებული, სჭარბობსო მსხალი და თეთრი ალვა. ზღმარტლი, 
ქლიავი, გარგარი და შინდი თებერვალში, მისი თქზით, უკვე ყვა- 

ოდა, ასევე ასკილი და ზაყვალი, რომლებიც ხშირად გვხვდებოდაო 
ღობეების გასწვრივ (230, 239'). 

კახეთსა და ქართლში, სადაც კი მთები ხეობებსა და დაბლო- 

ბებში გადადის, გიულდენშტედტის ცნობით, ეს ადგილები ჩვეუ- 
ლებრივ ტყით ყოფილა დაფარული, რომელშიაც იზრდება წიფე- 
ლი, მუხა, გარეული ხილი, თხილი და სხე. ისინი ირმების, ჯიხ– 
ვების ტახების ტურების მელიებისა და კურდღლებისათვის 
შესანიზნავ ადგილს წარმოადგენენ თავშესაფარად, საცხოვრებლად 

და გასამრავლებლადო (372). 
ალგეთის სანაპირო რამდენიმე საჟენის სიმაღლისაა და იქ 

ტირიფი, შავი და თეთრი ალვის ხე, შავი და თეთრი თუთა, გა- 
რეული ზეთის ხილი და ილღუნი იზრდება, რომლებიც გიულდენ- 

შტედტის იქ ყოფნის დროს სწორედ ყვაოდნენ (257'). 
ფშავეთს, ბაღებში იყო ყურძენი, ბროწეული, ლეღვი და 

ყველა სახის ნაყოფი, რომელიც ევროპაშია გავრცელებულიო. 
რაც შეეხებ დასელეთ საქართველოს, იქაც ვენახი იმავე. 

დროს ხილის ბაღიცააო (400'). 
ქუთაისის მახლობლად კირქვა კლდეებზე ხშირად გვხვდება 

მცირე ტანის ბროწეულისა და ლეღვის ხეებიო (30:)). 
რიონის სანაპიროებზე გჯლდენშტედტის სიტყვით დიდი და 

წვრილი ლურჯი ქლიავისა და კაკლის ხეებია, რომლებზედაც ხში- 
რადაა ასული ვაზი, რომელთა შორის ზოგს უკვე მწიფე ნაყოფი 
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სხმია. აქ, თითქმის ყველაფერი დაფარულია ცეცხლ-ეკალათიო (311!), 
სანავარდოს ირგვლივ ბევრი პატარ-პატარა ჭალებია, პარ–- 

კების მსგავსად, სადაც თხილი იზრდება, რომელზედაც ასულია 

ვაზი, ამასთანავე თუთის, ლეღვის, ქლიავის, კომშისა და წაბლის 
ხეებიც. არსად არ შევხვედრივარო, დასძენს გიულდენშტედტი, ასე 
ბუნეარივად ნარევ ხეხილსაო (309)"). 

ხონის ბაღებში ძალიან ხშირია ვაზი, კაკალი, შავი და თეთ- 

რი თუთა, დანარჩენი ხილი უფრო იშვიათიაო (309). 

ასევეა ჩხერიმელასა და ხრამის ხეობაშიც; ხშირია ვაზი და 

კაკალი, მიგდებულ სოფლებშიაც-კიო (3211). 

რაჭასა და ოკრიბაში, სამხრეთსა და დაბლობ რაიონებში, 
ხშირად გვხვდება მსხლის ხის ზომის ზურმის ხეები. არა ნაკლებად – 
კაკალი, ლეღვი, ალუბალი, ქლიავი, ვაშლი, მსხალი, კომში და 
ატამიო. ეენახებში ვაზის ძირმი იზრდება თურქული ლობიო, რო-. 

მელი. ადის ვაზზე და ზედ ეხვევაო (297). მეორე ადგილას გიულ-- 
დენშტედტი ამასეე იმეორებს რაჭის შესახებ პატარა დამატებით-- 

ქლიავი პატარა ზომისა (4900) ლურჯი აქვს დასახელებული და 
აღნიინული აქვს, რომ „თუთა ნაკლებად არისო+. 

აღწერითი ცნობების გარდა. აკად. გ.ლდენშტედტს ხილეუ- 
ლობის შემდეგი ქართული სახელები და მათი გერმანული მნიშვ- 
ნელობა აქეს ჩაწერილი: 

.· –0XI10560-–– 190860):201 

2. 1 L59)ისიი – ა(8თ! 
3- 7ხ:0060--LIთის1 
4. ს ისიგIაი701 –M2X1)09CM1 

5. ცIIიგხნ-–-წვიხეს! 
6. ს ი-ი8I0––- =იხIიიXძC1! 
7. III0V0თდ6ი ––Xს159Lგ 
8. ს6II6ი––ფიძეX! 
9. M20001)--XLგლევ ხეძ8I!ი (§1C) 

10. 1ILსII)15-– VV 251 
11. CმIე18 061 -–- 8-0056XII (51C) 
12. XII5606) –– 8311 
13. ბტ0ინ6-- VCგ§ლხ1 (§10) 
14. IV„ხიგL- 0ო2ხ1 
15. ჯნესძი10 – M0§56ხ1 
16. V6I50ს M0530--MIM081 
17. ს9)ფ60--L638V1 (51C) (M0CIყხი 1. 343--344). 
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შემდეგ რაჭის ცალკეულ სოფლებს ეხება და ამბობს, რომ 
წესში, 1772 წლის 11 ივლისს ყოფნის დროს უნახავს სოფლის 
მახლობლად კაკალი, თუთის ხეები, ქლიავი, ვაზლი, მსხალი და 

ვაზი. ქერი და ხორბალი უკვე მოემკოთ. ღომი ერთი მტკაველის 

სიგრძისა ყოფილა, სიმინდი ყვაოდა, კიტრი და ლობიო შემოსუ- 

ლი იყო (283'). 

გურიაში XVIII ს. დამლევს, გჯლდენშტედტით, ზღვის სანა- 
პიროზე ხშირი იყო ლიმონები ფორთოხლები, ზეთის ხილი, რო- 

მელსაც საქართეელოში, სამხრეთ თურქეთის ოლქების გარდა, სხეა- 

გან არ იყენებდნენ (409). 

თავი VII 

ქართველი ისტორიკოსების ცნობები საქართველოში 

მეხილეობის გავრცელების შესასებ 

6 1. ვახუშტი ბატონიშვილის ცნობები საქართველოში 
მეხილეობის გავრცელების შესახებ 

ვახუშტის სიტყვით, საქართველოში XVIII ს. დამდეგს მოი- 

პოვებოდა „ხილნი წალკოტთა მრავალნი: ნარინჯი, თურინჯი, 

ლიმონი, ზეთისხილი, ბროწეული, ყურძენი, ატამი, ვაზლ-ატამა, 

ყაისი, ჭერამი, ალუჩა, ტყემალი, ნუში, უნაბი, თუთა, ხართუთა, 

ბუსტული, ქლიავი მრავალგვარი, ლეღ1, მბალი, ალუბალი, სხალი 
და ვაშლი მრავალგვარი, კომში, ნიგოზი, თხილი, ზღმარტლი, 

ფმატი“ (ბ“გრფა 56). 
XVIII ს. დამდეგისათვის საქართველოში, ვახუშტის ცნობით, 

შემდეგი ტყის ხილი იყო: „თხილი, ტყემალი, ზღმარტლი, .ფშატი, 

ხურმა, წაბლი, კრიკინა, ალუბალი, ბალამწარა, ბალ-ღოჯი, მაჟა- 

ველი, პანტა, კუნელი, შინდი, ჯახველი, მჭნავი, მწიფელი, დათჯ;ს- 

სხალა, დათუ;ს-ბაბა, დათ;ს-თხილა, კოწახური, მაყვალი მრავალგვა- 

რი, ნიგოზი და სხვანიცა"-ო (ბ“ზრფა 56). 

საქართველოში XVIII ს. გავრცელებულ მთის ხილთაგან ვა– 

ხუშტს დასახელებული აქეს: „ზოცხარი, კლდის-მერსენი, ჟოლო, 

კუნელი, მოცვი და სხვანიცა მრავალნი"“-ო (ბ“გრფა §6). 

ვახუშტის სიტყვით, მის დროს საქართველოში მოიპოვებოდა 

„ქლიავი მრავალგვარი", შემდეგ „სხალი და ვაშლი მრავალგვარი“ 
და ტყის ხილთა შორის „მაყვალი მრავალგვარი“. 
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ვახუშტის თხზულების ამ ადგილის გადამკითხველი, უეჭველია, ყუ- 
რადდღებას მიაქცევს იმ გარემოებას, რომ სახელოვან მეცნიერს ოთხი 
ხილის მრავალგვარობის გარემოების აღნიშენა საქართველოში 

საჭიროდ დაუნახავს. ამათგან სამი ხილი წალკოტთა, ე. ი. შინაურ 

ხეხილთა ჯგუფს ეკუთვნის, ერთი კი „ტყის ხილთა4", ე. ი. ეელურთა 

ჯგუფის წევრია. 
თვით ვაშლის მრავალგვარობასთან ერთად, რომელიც ვახუშ- 

ტის ხაზგასმით, მაგრამ ზოგადად აქვს საქართველოში აღნიშნული, 

ადამიანის ყურადღებას ის გარემოებაც იპყრობს, რომ ერთი და 

იმავე ხეხილის ორი და სამი სახელია ხოლმე მოყვანილი. შაგ., 
ატამი და ვაშლი ხომ არის დასახელებული, მაგრამ ვა შლ-ატა- 

მაც მოეპოვება. ყაისს გარდა ჭე რამიც არის დასახელებული, 
ისევე როგორც ტყემალს გარდა ალუჩაც, თუთასთან ერ- 

თად ხართუთასაც იხსენიებს. 

ვახუშტის ზოგად ცნობებში ყურადღებას ის გარემოებაც იპყ- 
რობს რომ საქართველოში ბევრი შინაური ხეხილი ველურადაც 
იზრდებოდა, რომელნიც სახელოვან გეოგრაფს ტყის ხილთა ჯგუფ- 
ში აქვს დასახელებული. მაგ. „წალკოტთა“ მრავალგვარ ვაშლს 
გარდა ტყეში მაჟაველი იყო, მრავალგვარ შინაურ მსხალს გარდა 

ტყეში პანტა იზრდებოდა. ტყემალი შინაურიც იყო და გარეულიც. 

ამნაირადვე „მბალი« და ალუბალი ტყეებშიც ველურად მრავლად 
მოიპოვებოდა. გარეული ალუბლისა. და ბალა-მწარასა და ბალ- 
ღოჯის სახით, ზღმარტლი და ფშატიც შინაურიცა და ეელურიც 
არსებობდა, თვით ვაზიც-კი იყო კრიკინას სახელით ველურად 

ცნობილი. დასასრულ, ცხიმოვან ნაყოფიან ხეხილთა შორისაც ნი- 

გოზი და თხილი ხომ იყო შინაურს გარდა ველურიც. ამის მსგავსი 

მაგალითების გაგრძელება კიდევაც შეიძლებოდა, მაგრამ ესეც 

ვგონებ საკმარისი უნდა იყოს. 
ვახუშტის მსჯავრით, კახეთის „ხურმა და წაბლი იმერეთი-· 

საგანაცა უმჯობესი არს"-ო (ჭ“ზრფა 286), ხოლო „ხილნი ვიეთნი 

აქაურნი უმჯობეს არიან ქართლისაცა"ო (იქვე 286). 

გორს თავის „გარემოს აქვან ვენახნი და წალკოტნი მრა- 

ვალნი... ხილნი და საზრდელნი მრავალნი, გემოიანნი4 (ვახუშტი, 
ბ” გრფა 246). 

ვახუშტის ცნობით, იყო „ბიყრამდე მეჯუდა ვენახოვანი, ხი- 

ლიანი ამიერ და იმიერ" (ვახუშტი გ“გრფა 248). 
ვახუშტის სიტყვით, ოჭონაში იყო „ნიგოზი, გასტეხო რა 

ნებალი მისი არს ნახევარი ნიგოზი და ნახევარი თხილი“-ო 

(გ“გრფა 264). 
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„მერეთის ზოგადს დახასიათებაში ვახუშტს აღნიშნული 
აქვს, რომ იქ იყო „ხურმა, წაბლი და ვაშლ-ატამა ქართლზე მე- 

ტი“ და სხვაც მრავლად ყოფილა (ბ“გრფა 340). 
ვაკეში მეხილეობა იმდენად გავრცელებული ყოფილა, რომ 

ვახუშტის სიტყვით, იქ „ბილნი მრავალნი ტყეთა შინაცა4% 

(გ”გრფა 390) ხვდებოდა მგზავრს, 
ლიგანის ხეობაში იყო ნარინჯი, თურინჯი, ლიზონი, ზეთის- 

ხილი, ბროწეული, ლეღვი, ვაზი და ყოველგვარი ხილეულობა. 
ამასთანავე ყველაფერი იქაური განთქმული ყოფილა: „ქებულნი 
მუნებურნი ყოველნივე“-ო (ვახუშტი, ზ“გრფა 114). 

ოდიშში, ვახუშტის სიტყვით, ზოგ ადგილებში „ნარინჯი, 
თურინჯი, ზეთისხილი“-ც მოდიოდა (ბგ“გოფა 402). 

§ ფ. გორგიჯანიძის ცნობები ქართულა ხებილის 

შესაზებ!ბ 

ფ. გორგიჯანიძეს შემდეგი ხეხილის ქართული სახელი და 

მათი არაბულ-სპარსული შესატყვისობა აქვს თავის პატარა ლექ- 

სიკონში შეტანილი: 

ქართ. არაბ, სპარს. 

ატამი ხუხ შავთალუ 
კომში საფარჯალ ბეპ 

ვაშლი თაფაა სიფ 

ბროწეული რმან ნარ (ზვ. პმ) 

ხურმის ხე ნახლ დრახტი ხურმა 

თუთა ფრსათ თუთ (§ვ. 39 

ჩამიჩი ზაბიბ შევიზ (გვ. 43) 
ყურძენი ანაბ ანგურ (ბქ. 44) 
ლეღვი თინ ინჯილ (ზქ. 44) 

სხალი ქუმსრა ამრუთ (გვ. 44) 
ბა დაგი დბს დუშაბ (ბე. 45) 
ლერწამი ყასაბ ნეი (ბვ. 47) 

ხილი სამარ მივა (ბვ. 49) 

ნიგვზის კაკალი ჯოვმა გრდქონ (ზვ. 64) 

ნუში ლოეზ ბადომ (გვ. 64) 

  

” უფ. გორგიჯანიძე და მისი შრომანი, გამ. მ. ჯანაშვილისა 1896. 
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თავი VIII 

ხილის იმპორტის საკითხი საქართველოში ისტორიული 

წეაროების მიხედვით 

ხილეულობა საქართველოს დედა-ქალაქში სამცხითგანაც შე- 
მოჰქონდათ, იქაური ხილი განთქმული ყოფილა. ხილეულობის 
უმნიშვნელოვანეს ცენტრად აწყვერი და ახალციხე ყოფილა. 
მესხეთი რომ საქართველოს ჩამოცილებული ჰქონდა და ოსმალეთს 
ეპყრა, მაშინაც XV III ს. დაშლევსაც-კი საპალნეობით შემოპჰქონ- 
დათ იქითგან ხილეულობა. ქალაქის მოურავის სარგოს გარიგების 
წიგნში, მაგ. სწერია: „ახალციხიდამ და აწყვერიდამ ხილი რაც სა- 
პალნე შებოვიდეს, იქითგან ნიხოის დანიშვნისათვის გარკვეული 
ოდენობა უნდა მოურავს მიართვანო (სჟ“ს სძ“ვლნი III, 526). 

ზეთის ხილს «ველ საქართველოში ბევრი მყიდეელი ჰყავდა 
და XVIII ს-შიცსკი ტფილისში საპალნეობით შემოდიოდა. ქალა- 
კის მოურავის სარგოს გარიგების წიგნში ნათქვამია: ტფილისში 
„რამდენიც საპალნე ზეთის ხილი შემოვა, საპალნეზედ ერთი ჩარექი 
მოურავისა არის4-ო (სქ“ს სძ“ველნი 1I, 526). 

„იოანე ბანჯუას... სიკრმითგან ნამუშაები მისი ოთხმე- 
ოც და ათი ძირი ზეთისხილი შემოსწირა ლთ. აღ. 219, 
6 14). 

) „ამისვე ოქროპირისა ნაშენებში ზეთის ხილნი“ ლთ, აღ. 
256, § 146)



დამატება! 

ხილის ქართული ჯიშები“ 
ვაშლი 

1 აბელაური 10 ნაბადა 

2 ხომანდური 11 წითელა 
3 კიტრა-ვაშლი მწვანე! - 12 კეხურა - 
4 კიტრა-ვაშლი ყვითელი -L 13 თურაშაული 
5 საკრაკა 14 მეფის ვაშლი 

6 ნისკარტა + 15 ქაშა ვაშლი 
7 წერტულა + 16 ყარამფილი 

8 შორა 17 ხე ვაშლი 

9 სირმა 
მსხალი 

1 წითელა (გვერწითელა) 6 ბორბალა (გავრცელებუ- 
2 ნანაზირი -L ლია დუშეთის მაზრაში) 
3. ბერყენა 7 გულაბი - 
4 კალოს მსხალი 8 ხეჭევური -L 

5 საჩირე 9 შავი მსხალი + 

10 თაფლა მსხალი + 

ბალი 

1 გოგრა ბალი 3 შავი ბალი 
2 ადრეულა ბალი 4 გვიანა ბალი 

ატამი 

1 ხირსული სახეჩი + 3 ხიდისთაური სახრავი -I- 
2 ხირსული სახრავი + 4 მოლოზნის ატამი 
  

1 ამ ჯიშებში ექროპიული ჯიშის ხებილისათვის საძირეებად ხმარობენ 
ვაშლებისათვის აბელაურსა და ზომანდურს. 

? საწარმოო სასიათის ჯიშები აღნიშნულია +-ით. 
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დამატება!I! 

ცნობები სამცხე-ჯავასეთის მეხილეობა-შევენახეობის შესახებ 

(ცნობები მეხილეობაზე მოცემულია ახალციხის ყოფ. 

მცხოვრების სტეფანე ბესარიონის ძე მესხელის მიერ, ხოლო მევე–- 
ნახეობაზე––ხ იზაა ავრის მცხოვრები პავლე იაკობისძე ხუციშვი- 

ლის მიერ). 

სამცხე-ჯავახეთში ხალხი უმთავრესად მეხილეობას მისდევს 
(მას ნაკლები შრომა სჭირდება და დიდი შემოსავალი აქვს); მევე- 
ნახეობა-კი მხოლოდ ნაშთად-ღა არის. 

აქ არის ხილი: ვაშლი, მსხალი, ქლიავი, გარგარი, ჭერამი, 

ატამი, ბალი, ალუბალი, თუთა, შვინდი და სხვა. 

დავასახელებ ზოგიერთი ხილის ჯიშებს,. 

ვაშლის ჯიშები 

1. მახარა. ზამთრის ხილია, გამძლე, მსხვილი, ყვითელ-მო- 

წითალო ფერისა, მქეავე. 

2 შახალმა (სამეფო ვაშლი). შემოდგომის ხილია, დიდი 
ხანი ვერა ძლებს, ირჩევა სიმსხოთი, ვარდისფერი და თეთრია. 

3. ყარაფილა (მიხაკიანი ვაშლი). ზამთრის ხილია, გამ-, 
ძლე, ყვითელი ფერისა კარგი წითელი ელღერით, გემრიელი, მი- 
ხაკის გემო გაჰკრავს. 

4, იაღალმა (ერბოიანი ვაშლი), შემოდგომის ხილია „#> 
ხანს ვერა ძლებს, პატარა ზომისა წვრილი, წითელი ძწნ!სა. 

5. აჭქარულა. ზამთრის ხილია, გამძლე, საშუალო ფჯბმისა, 
მთლად წითელი, გემოთი მომეაო. 

6. ფაშაალმა (საფაშო ვაშლი). ზამთრის ხილია, გამძლე, 
საშუალო ზომისა, ფერად ყვითელი, კარგი, წითელი ელფერით ნახე- 
ვარ გვერდზე: რუსეთსა და ევროპაში იგი საუკეთესო ვაშლად 

ითვლება კომპოტისათეის. 
7. ყათირბურნი (ჯორისცხვირა), ზამთრის ხილია, გამძ- 

ლე, საშუალო ზომისა, მოგრძო, ფერად თეთრი, წითელი ელფერით. 
8. სუდალმა (რძიანი ვაშლი). ზამთრის ხილია, გამძლე, 

სილამაზით ყველა ეაშლებში განირჩევა. ყეიშშლი და მოწითალო 
ხავერდის ფეროვანია. 

9. ხანუმალმა (ქალბატონის ვაშლი). ზამთრის ხილია, 
გამძლე, წვეტიანი ბოლო აქეს, ფერად მთლად წითელია, ხან გუ- 

ლიც უწითლდება. 
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10. სობალმა. შემოდგომის ხილია, მოგრძო ფორმისა, 

წითელი ფერისა. 
11. შაქარვაშლა. ზაფხულის ხილია, საშუალო ზომისა, 

თეთრი ვარდისფერი ზოლებით. 

12. კოპბრუწულა. შემოდგომის ხილია, მოპრუწული ფორ- 

მისა, პატარა, ფერად თეთრი. 

13, უზუნალმა. ზაფხულის ხილია, საშუალო ზომისა, ფე- 

რად ყვითელი, წითელი ელფერით. 
14. შაქარნაბადა. შემოდგომის ხილია, სქელკანიანი, 

მრგვალი, წითელ ელფერიანი, ტკბილი. 

15. იაზალმა (ზაფხულის ვაშლი). ზაფხულის ხილია, მოგ- 
რძო წითელი ფერისა. 

16, მამულა. ზამთრის ხილია, საშუალო ზომისა, წითელი 
ფერისა, 

17 ალიალმა. ზამთრის ხილია, მოგრძო ზომისა, მოყვი- 
თალო ფერისა. 

18. დევრიშბეგი.: 

მსხლის ჯიშები 

1. ნანაძირი. შემოდგომის ხილია, მოგრძო, გემრიელი, 
ტკბილი, წვნიანი. 

2. თავრეჟული. ზამთრის ხილია. ქართულად მას ხექეჭქუ- 

რი ჰქვიან; იგი მაგარ კანიანია, მოგრძო, ფერად ყვითელი. 

ვ. ყაბაღარმუტი (გოგრა მსხალი). შემოდგომის ხილია. 
ფერად ყვითელი, მოწითალო ელფერით, იგი პირველი საჩირე 

მსხალია. 

4. კვირისტავი (თურქ. აღრიშავა). ზაფხულის ხილია, 

წვრილი, კარგი საჩირე. | 
5. ნენემსხალი (თურქ. ნანაარმუტი. ბებიას ანუ დი- 

დიას მსხალი. საბებრო საჭმელია). ზაფხულის ხილია. წინ უსწრებს 
ნანაძირს. ფორმით მრგვალია. 

6, კაცისთავაი. ზაფხულის ხილია. დიდია «თლიერ. გირ- 
ვანქა-ნახევარი გამოვა. ტკბილია. საჩირე. 

7. წითელგვერდაი. ზაფხულის ხილია, წითელი გვერდი 
აქეს, ტკბილია. 

8, ბეგარმუტი (ბატონმსხალა) ზამთრის ხილია, ყველა 

მსხალზე უკეთესია; საშუალო ზომისა არის, გემრიელი, ტკბილი, 

წვნიანი. ' 
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9. მიხრიკი. ზაფხულის ხილია, წვრილი, სანთლისფერი 
მოწითალო ზოლებით, ჯავზის გემოიანი. 

10 იშიღმაჰმადი (მაჰმადის სინათლე). შემოდგომის ხილია, 
საშუალო ზომისა, სანთლისფერი, გემრიელი, წენიანი. 

11. სესელა. ზაფხულის ხილია, ადრეულა, ტკბილი, წვნიანი. 

12. აჭარული სესელა. ზაფხულის ხილია, საშუალო ზო- 
მისა, მრგვალი; ნახევარგვერდი წითელი აქვს, ტკბილია და წვნიანი. 

ქლიავის ჯიშები 

1. ჭანჭური ანუ შემოდგომის ქჭანჭური. საშუალო ზომის 

ხილია, წითელი, ტკბილი და გემრიელი. ყეელა კურკიან ხილთა 
შორის მას პირველი ადგილი უჭირავს. მისგან ამზადებენ ფარვა- 

დას (თუ ფალვარდა), აკეთებენ ტყლაბს. ხდიან არაყს, ახმობენ 
ჩირად. 

2. თეთრი ჭქანჭური შემოდის ადრე ზაფხულში. შემოდ- 
გომის ჭანქურზე წვრილია, იგი ხელად საჭმელი ტკბილი ხილია. 

3, ოტური ქლიავი წითელი მოგრძო კვერცხისებურია, 

ირჩევა სხვა ქლიავებიდან თავისი სიმსხოთი; იგი ხელად საჭმელი 
ხილია. 

4. ჩათალარუგი (ტყუპი) თეთრი წვრილი ქლიავია, ხში- 

რად ტყუპი იცის. ცნობილია მისი მურაბა. 

ა. ხარმანარუგი (კალოობის ქლიავი). შემოდგომის, კა- 

ლოობას შემოდის. იგი საშუალო ზომისაა, თეთრი. 

6. თამაზი წვრილი მომრგვალო, მუქ-წითელი ტკბილი ჭან- 
ჭურა, განსაკუთრებით მას გასახმობად ხმარობენ. გამხმარს ხმარო- 

ბენ ფლავშიაც და წვნიან საჭმელშიაც, სახელდობრ: ყალიაში 
(ყალია სამცხემი ხორციან წენიან საჭმელს ეწოდება), მას გამხმარს 
უშვრებიან. 

7. ალიბუხზხარი ყვითელი, მსხვილი კვერცაისებური ქლია- 

ვია. მას ახჭობენ და ავადმყოფობის დროს ხმარობენ: ალბობენ და 

ავადმყოფს მის წვენს ასმევენ სიცხის გასაგრილებლად, გამხმარი 

მომჟავო გემოსია. , 

თუთიდან ხდიან ბაქმაზს, აკეთებენ ტყლაპს, ჩურჩხელას; მას- 
ვე ახმობენ ხმელად საჭმელად. 

ტყლაბს აკეთებენ: სხვადასხვა ქლიავისაგან, ვაშლიყაგან, 

მსხლისაგან, თუთისაგან, შვინდისაგან, ტყემლისაგან, 

ვაზი უმთავრესად შენახულია საროხიზაბავრას და სხვილისს, 

აქ არის პატარ.პატარა ვენახები; ვენახებს ახლად კი არ აშენებენ, 
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არამედ რაც დარჩენილია, მარტო იმას უვლიან; ყურძენსაც უმ- 
თავრესად მარტო საჭმელად ხმარობენ. სარო-ხიზაბავრას ვაზი 

მეტი წილი დაბლარია, არის თითო-ოროლა მაღლარიე, სხეილისს 

კი მაღლარი. 

სარო-ხიზაბავრას არიხ ვაზის ხუთი ჯიში: 

1. საფერავი. შავია, დიდმტევნიანი, მსხვილ-მარცვლიანი, 
მტევანი 1/2 კილო იქნება, ნაკლებს ისხამს. 

ხარისთვალა. მოთეთროს, უფრო “უკეთ -–მოყეითალო, სან” 

თლისფერი, მარცვალი კაკლისტოლა აქვს, სანახავად ლამაზია 
მტევანი ერთ კილომდე იქნება. ფოთოლი განსავავებული აქეს, იგი 
ლეღვის ფოთოლს ემსგავსება სიდიდით. ბევრს ისხამს. 

3. ცხენის-ძუძუ. შავია; მარცვალი გრძელი აქვს, ჭანჭურს 
ჰგაეს; ძალიან დიდი მტევანი იცის, ერთი კილო იქნება; საფერავს 
ათი წყებით სჯობია; იგი ცოტა არის, თითო ვენასში 2-3 ვაზია 

შენახული. 
4. თითა კახურის მაგვარი ჯიშია. 
5. ბუდეშური კახურის მაგვარი ჯიშია. 
ყურძნის დაყენება. ძველად ყურძენს ჯერ ქვიტკილის საწნა- 

ხელში სწურავდნენ ფეხით; ბოლოს რაც დარჩებოდა, ქვის საწუ- 
რავში ანუ საქაჯავში გადაჰქონდათ და იმაზე სწურავდნენ., საქა- 
ჯავი სხვადასხვა ფორმისა იყო (ჩემ მიერ ქვემოთ აღწერილი ქეები 
საქაჯავის ძირის ქვებია).. ჩვეულებრივ, ქვას ფიცრის კიდობანს 

დაადგამდჩენ, შიგ ჭაჭას ჩაყრიდნენ, ზევიდან ფიცარს დაადებდნენ 

და ბაზღს (სიმძიმეს) მისცემდნენ; რომ ჭაჭას დასწოლოდა ღა 
გამოეწურა. ამ ბაზღს ბოლოზე მართული აქეს კედელში, თავზე 
პკიდია ოცფუთიანი მრგვალი ქვა (ზეთის სახდელის მაგვარი), რო- 

მელიც აწვება და სწურავს ყუოძენს. 
საწნახლისა და საქაჯავის ნაწური ჩადიოდა ქვევრში. 
საწნახელი შენახულია: დიდ-სმადას (ქვისა) და ვარძიას (კლდე- 

ში ნაკვეთი); საქაჯავი–-–უდეს (იხ. ნახ. 1, 2, 3 და სურ. 1 და 2), 
ვალეს (ნახ. 4 და სურ. 3), ურაველს (ნახ. 5), ღობიეთს (ნახ. 6), 
როკეთს (ნახ. 7) და მგელ-სუნდას (ნახ. 8). 

“შენიშვნა: საქაჯავი ზოგ ადგილას მივიწყებულია (უდეში მას ყო- 
რას ანუ ხილის საწურავი უწოდეს, ვალეს –ყეელის საწურა- 

ვი), ხოლო სარო-ხიზაბავრას (სადაც მევენაბეობა ჯერ კი- 
დევ არსებობს), იგი ძალიან კარგად ახსოვთ. 
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სარჩევი 

რედაქციისაგან, , . ააა ბისიი 

მეღვინეობა 
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